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    HOOFDSTUK I


    Na over de laatste kam gegaan te zijn, kon Jim Silver het ranchhuis zien liggen tussen de uitlopers van de bergen, met op de achtergrond de prairie die niet veel meer was dan een woestijn. De hoofdtint leek groen, maar hij wist dat van dichtbij gezien, het groen zich zou uitdunnen tot een ijle verspreide begroeiing. Hij wist dat alleen het taaiste gras zich daar kon handhaven en dan nog in verspreide plukjes, zodat een koebeest van de morgen tot de avond aan de wandel was bij het grazen.


    Toch was, vanuit de verte gezien, het effect van de golvende vlakte groen. Het was niet het malse weelderige groen van waterrijk land, maar eerder grijsachtig zoals grasland onder een bewolkte hemel. Maar de hemel was niet bewolkt. Jim Silver kon de brandende druk van de zon op zijn schouders voelen. Hij zag de witte veegjes overal op de huid van zijn kastanjebruine hengst, waar het zweet naar buiten was gekomen en aangekoekt.


    De leren band van zijn sombrero voelde heet en klam aan. Hij zette de hoed af, haalde een bandana te voorschijn. Hij veegde daarmee langs de leren band en daarna langs zijn voorhoofd en de achterzijde van zijn nek. Nu hij zijn hoed af had, waren de twee grijze haarvlekjes boven zijn slapen duidelijk zichtbaar, een beetje als kleine horentjes die op doorbreken stonden. Hij had zijn naam 'Silver' aan deze vlekjes te danken.


    Hij werd ook wel ‘Arizona Jim’ genoemd en had nog andere namen, maar zijn werkelijke naam was even onbekend als de oorsprong van het kalme glimlachje, dat vaker in zijn ogen dan rond zijn lippen was waar te nemen.


    Hij zag eruit als een man die heel goed op zichzelf kon passen. Een die uit een groter en dieper reservoir van krachten kon putten dan gemanifesteerd werd in zijn lange en gespierde armen en brede schouders.


    Of misschien kwam het door zijn hengst - glanzend als vloeibaar goud - dat hij scheen te passen in dit wilde gebied, zoals de havik past in de wijde lucht.


    Het kalme glimlachje vervaagde, toen hij zijn aandacht vestigde op het grijzige wit van het ranchhuis tussen de heuvels. Want hij hoefde de brief niet uit zijn zak te halen. Hij kon zich elk woord dat Steve Wycombe geschreven had, herinneren :


    Beste Silver,


    Je hebt me altijd gehaat als de pest. Dat doet er niet toe, want die haat was wederkerig. Maar nu is er een kans dat we elkaar van nut zullen kunnen zijn. Ik nodig je uit naar me toe te komen. Ik heb een karwei voor je, dat jou als het ware op het lijf is geschreven. Over klinkende munt heb ik het.


    Ik betaal en jij vangt. Je werk zal het soort hellevuur zijn dat jij bij voorkeur inademt.


    Toevallig heb ik gehoord dat je op weg was naar het noorden en daarom laat ik deze brief in Rusty Gulch achter, in de hoop dat je er naar post zult vragen.


    Ik doe mijn best de oude tijd te vergeten en ik geloot dat ik praat over dingen die jij altijd graag hoort.


    Adios,


    Steve Wycombe


    Silver dacht over die brief na, terwijl hij zijn hoed weer opzette. En terwijl de schaduw van de rand over zijn gezicht viel, scheen er geel vuur te branden in zijn bruine ogen. Want hij herinnerde zich maar al te goed de oude tijd. De tijd voordat de erfenis van een ranch Steve Wycombe als het ware had weggepromoveerd uit de gelederen van de beroepsgokkers en revolverbandieten.


    Wycombe was half vos en half wolf geweest. Hij had tanden gehad en listigheid plus wat Jim Silver bovenal haatte... de vlotte, huichelachtige vriendelijkheid van de geboren hypocriet.


    Maar toch had Silver besloten op de brief in te gaan. Hij wist dat Wycombe misschien een val voor hem zette. Maar het ontwijken van de valstrikken van zijn vijanden, was als het ware dagelijks werk voor Silver. Bovendien sprak uit Wycombes brief iets van oprechtheid, zodat Silver geloofde dat de man in een situatie was beland die hem zijn haat deed vergeten. De mogelijkheid bestond dat Steve bereid was het feit, dat Silver hem destijds in Gold Gulch in het volle honderd had vernederd, met de mantel der liefde te bedekken.


    Dit alles overwoog Silver daar op die heuvelkam. Toen streek hij met de tippen van zijn gehandschoende vingers over de hals van de hengst en murmelde :


    ‘Parade, het ziet er link uit. Maar zonder een beetje risico zou het leven maar een saaie bedoening zijn.’


    Hij bracht het paard in beweging en ze begonnen de omlaag glooiende helling af te dalen. Silver liet het paard de vrije teugel. Na de koers bepaald te hebben, wijdde hij zijn aandacht aan andere zaken en liet het paard naar eigen believen zijn weg zoeken. Het hoefde niet over harde rotsen als het links of rechts beter begaanbaar terrein zag; het kon alles zelf regelen zolang het zich maar aan de uitgezette koers hield.


    Zonder de ruiter en het zadel en op zichzelf beschouwd, had Parade heel goed voor een in het wild levende hengst kunnen doorgaan. Zo trots en fier was hij van gestalte en optreden. Het bit tussen zijn tanden was niet eens van ijzer, maar van gevlochten paardenhaar. Maar ook al koos hij zelf zijn weg, toch hield hij zich aan de opgegeven koers, alsof hij wist dat het ranchhuis, omringd door de spinnenwebben van corralomheiningen, hun bestemming was.


    Zo daalden ze uit de bergen in de golvende vlakte af. Silver bestudeerde geïnteresseerd het grazende vee, schrale actieve runderen en niet te lui om te lopen bij het fourageren. Links, ongeveer vier tot vijf mijl van het ranchhuis, zag hij water glanzen. De lenteregens waren verzameld in een tank en stofwolken naderden van alle kanten dat meer. Dat was vee op weg naar de drinkplaats en aan de hand van de afstand waarover het kwam, kon Silver een schatting maken van de uitgestrektheid van Wycombes ranch.


    Zover als het oog reikte, was al het land eigendom van Steve Wycombe. Hoe schaars het land ook was begroeid, er was genoeg van om een grote kudde te kunnen voeden. Eén ding stond derhalve vast... dat Wycombe geld genoeg had om in grote narigheid te verkeren. Want als geld de wortel is van alle kwaad, dan geeft de grootte van de wortel een goed beeld van de grootte van de narigheid.


    Werktuiglijk gleden Jim Silvers handen onder zijn jas en voelden even aan de kolven van de twee zware Colts, die daar in schouderholsters onder zijn oksels hingen. Hij keek ook even naar de Winchester in het zadelfoedraal bij zijn rechterknie.


    Het ranchhuis was verdeeld in twee vleugels, waarvan de ene als onderkomen voor het personeel diende en de andere als woning voor de eigenaar. De keuken vormde de schakel tussen beide delen. Een zoemende, ratelende windmolen verhief zich op hoge skeletachtige ijzeren poten.


    De mogelijkheid dat er hier water aangeboord kon worden, bewees waarom deze plaats voor het huis was gekozen. Silver hoorde het plonzende geluid van het water, terwijl het met regelmatige polsslagen in de gegalvaniseerde ijzeren tank stroomde. Hij dacht instinktief aan windstille dagen wanneer het water met handkracht omhoog gepompt zou moeten worden. Hij zag in de eerste corral een rij troggen die - ten dele althans - als waterplaatsen voor het vee zouden kunnen dienen wanneer de tank was drooggevallen.


    Silver ging de corral in en deed de hengst het bit uit. Onmiddellijk stak Parade zijn snuit, tot aan de ogen in het koele water, het drinken echter telkens even stakend om een waakzame blik om zich heen te werpen, bewijs dat de hengst wel degelijk eens in het wild had geleefd.


    Silver glimlachte en legde een geruststellende hand op de hals van het paard. Nu leste Parade onbezorgd zijn dorst, met wapperende staart de aanzwermende vliegen van zich af slaande. Juist toen hij klaar was met drinken, ging de deur van het huis open. Een man met een parelgrijze sombrero op het achterhoofd en met een fel geel overhemd onder een openhangend vest, verscheen in de deuropening. Hij bleef daar even staan, riep dan: ‘Hé, Silver !’ en kwam snel naar voren gestapt.


    Dat was Steve Wycombe en Silver herkende de man onmiddellijk aan zijn ietwat branieachtige gang. Een vrouw werd even zichtbaar in de keukendeur waardoor Wycombe naar buiten was gestapt. Silver zag dat ze glanzend blond haar had en een jong gezicht. Toen sloot ze de deur.


    Misschien was ze mevrouw Steve Wycombe, de arme !


    Wycombe kwam breeduit grijnzend op Silver toegestapt. Hij had vooruitstekende boventanden, nu geheel ontbloot door zijn brede grijns.


    Soms is er iets aan vooruitstekende boventanden dat een gezicht iets jeugdigs en onschuldigs geeft. Dat was ook het geval met Wycombe, met als enige uitzondering de rimpels rond zijn ogen, die zeker geen lachplooitjes waren. Hij was niet onknap, maar hij droeg zijn hoofd met te veel branie en hij had zijn blonde haar over zijn voorhoofd gekamd, zodat hij de lok telkens uit zijn ogen moest schudden.


    ‘Jim Silver, ouwe jongen !’ zei hij met nadruk.


    Hij greep Silvers hand en hield die enkele ogenblikken vast. Hij was een van die mensen, die een man altijd haast op de tenen gaan staan wanneer ze tegen hem spreken en hun ogen dan de kost geven. Zo bestudeerde hij Silver nu van het hoofd tot de voeten.


    ‘Jij bent er ook niet kleiner op geworden !’ zei hij. ‘Kom binnen, dan schenk ik een glas voor je in. Ik heb whisky staan die al zeventien jaar heeft kunnen rijpen. En als ik zeg zeventien, dan bedoel ik zeventien. Blij je te zien, grote lummel!’


    ‘Eerst mijn paard onderbrengen,’ zei Silver. ‘Is dat de stal ? Of hou je je zadelpaarden buiten ?’


    ‘Dat is de stal. Kom maar mee,’ antwoordde Wycombe. ‘Dit is dus Parade, hé ? Hij ziet er wel naar uit dat hij uit de voeten kan. En die schoften mogen er ook zijn.’


    ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Jim Silver. ‘Hij heeft je een halve arm afgebeten voordat je er erg in hebt.’


    ‘Wilde rakker, hé ?’ zei Wycombe. Maar hij stapte terug met de lichtvoetigheid van een balletdanser. En die snelle reactie deed Silver denken aan de ettelijke ongelukkige knapen, die Wycombes snelheid met een schietijzer te laat ontdekt hadden. Dokters hoefden er meestal niet meer aan te pas te komen als Wycombe klaar was met zijn werk.


    In de stal zadelde Silver Parade af en wreef hem droog met plukken stro. Hij tastte wat hooi op in de voerbak en vermengde het met haver.


    ‘Ik weet niet,’ merkte Wycombe op. ‘Mooie paarden zijn net als mooie vrouwen. Ze brengen een hoop werk mee. En ik weet niet of het 't allemaal wel waard is. Pak een gewone knol en je rijdt hem helemaal op en dan doe je hem weg. Het kost je niets.’


    ‘Parade kan ook wel een stootje velen,’ antwoordde Silver, ‘Maar een paard is als een vuurwapen. Ze funktioneren het beste als ze schoon zijn.’


    ‘Ja. Maar als je een vuurwapen nodig hebt, heb je het ook hard nodig,’ zei Wycombe.


    ‘Ik heb Parade ook wel eens hard nodig gehad,’ zei Silver met een glimlachje.


    Wycombe keek hem aan met plotselinge ernst.


    ‘Ja, je hebt het een en ander meegemaakt,’ zei hij. ‘Je hebt alles meegemaakt wat een man maar kan.’


    Hij voegde er met iets van scherpte aan toe: ‘Destijds haatte je me als de pest. Hoe zit het daarmee, Jim ?’


    ‘We kunnen ons allemaal wel eens vergissen, Wycombe,’ zei Silver koeltjes.


    Zwijgend en als met een schaduw tussen hen in, liepen ze naar het huis. Maar toen ze er gearriveerd waren, knipoogde Wycombe.


    ‘Ik wil je iets laten zien,’ zei hij en opende de keukendeur.


    Het meisje met het blonde haar zat daar aardappels te schillen bij het raam. Ze had een pan op haar schoot en een tweede op de vloer naast haar. Ze stond op met de pan tussen haar ellebogen en glimlachte de bezoeker toe. Het was een sympathiek glimlachje en ze had eerlijke, helderblauwe ogen. Silver vond haar mooi, hoewel hij niet de pretentie had een kenner te zijn.


    ‘Dit is Esther Maxwell,’ zei Wycombe. ‘Geef haar de hand, Jim. Ik hoef jou niet voor te stellen. Ze kent Jim Silver zoals iedereen hem kent. Hoe groot vind je hem, Esther ?’


    Ze bleef glimlachen terwijl Silver naar voren stapte.


    ‘Ik vrees dat ik u geen hand kan geven,’ zei ze. ‘Mijn vingers zijn vuil van de aardappels.’


    ‘Hoe groot vind je hem ?’ herhaalde Wycombe.


    Silver wierp zijn gastheer een zijdelingse blik toe.


    ‘Ontzettend groot,’ zei het meisje.


    Wycombe lachte en ging zijn gast voor de gang in. Na de deur gesloten te hebben, leunde hij er met zijn rug tegenaan en knipoogde opnieuw tegen Silver.


    ‘Het Wycombe brandmerk draagt ze nog niet,’ murmelde hij, ‘maar dat komt nog wel, Niet gek, hé ? Je moest haar eens zien als ze zich opgedoft heeft voor een dansavondje. Werkt als een Chinees ook.’


    Hij stapte verder, met zijn wijsvinger op zijn borst tikkend en breeduit grijnzend.


    ‘Allemaal voor mij, broer.’


    Hij stapte een ander vertrek binnen.


    ‘Kantoor,’ zei hij. ‘Hier zijn alle paperassen. Hier werkt de kleine Steve altijd met de hersens. Het werk met de handen laat ik aan de cowboys over.’


    Hij bleef lachen, terwijl Silver zijn blikken door het kleine vierkante vertrek deed gaan. Er stond een gestoffeerde fauteuil die er misplaatst leek als een bontjas in het hartje van de zomer.


    ‘Ga zitten, dan schenk ik in,’ zei Wycombe. ‘Het zal een belevenis voor je zijn, broer. Maar zeg eerst wat je van dat denkt.’


    Hij haakte met een duim over zijn schouder.


    ‘Het is een knap meisje,’ zei Silver.


    ‘Knap en nog veel meer. En allemaal voor mij, broer!’


    Grinnikend haalde hij een fles voor de dag en schonk twee glazen vol whisky. ‘Proef maar eens even,’ zei hij.


    Silver proefde en liet het vocht tussen verhemelte en tong circuleren. Hij glimlachte ter ere van de nobele drank, maar niet ter ere van zijn gastheer. Toen dronken ze.


    ‘En wat nu ?’ vroeg Silver toen. ‘Dit is goed spul. Maar wat nu ?’


    Wycombe stak langzaam zijn onderkaak naar voren terwijl hij antwoordde: ‘Twee hombres hebben het op me gemunt. Twee echte kwaaie hombres. Ze zijn al op weg hierheen. Ze kunnen elk ogenblik arriveren. Maar als ze komen zullen ze op jouw schietijzers stuiten !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Wycombe hield het glas in zijn rechterhand met zijn wijsvinger op Silver gericht, om interruptie te voorkomen.


    ‘Niets zeggen,’ zei hij. ‘Wacht tot ik klaar ben. Zeg niet nee voordat je begrijpt waarom je ja hoort te zeggen. Je kent me van vroeger. Maar ik ben dezelfde niet meer. Ik ben geen goedkope pokerartiest meer. Ik kan nu om echt geld spelen. En hoeveel denk je dat een rijk man zijn leven waard is ?’


    ‘Je kunt overweg met een schietijzer,’ zei Silver. ‘Genoeg om op jezelf te passen.’


    ‘Reken maar dat ik overweg kan met een schietijzer. Maar ik heb ook mijn nuchtere gezond verstand. Ik weet wanneer de tegenpartij de beste kaart heeft. En ik zal er twee tegen hebben met beste kaarten.’


    ‘Hoe goed ?’ vroeg Silver.


    ‘Grote straat !’ zei Wycombe.


    Silver richtte zich wat op in zijn stoel.


    ‘Ik ben goed in de strijd, maar zo goed nu ook weer niet,’ zei Wycombe. ‘Ik weet dat en zij weten dat. Dat maakt het link. Ik weet dat ze me kunnen slaan en zij weten dat ze me kunnen slaan. Niemand tast in het duister. Dat maakt het link.’


    ‘Dat maakt het link,’ herhaalde Silver.


    ‘Ze komen hun kaarten op tafel leggen,’ vervolgde Wycombe. ‘En ze denken dat ze de pot al binnen hebben. Maar ze weten nog niet dat ik met carré tegenover ze zal zitten. En dat ben jij !’


    Hij bleef zijn wijsvinger op Silver gericht houden.


    ‘Als je wit water voor je ziet, neem dan een duik,’ zei Silver. ‘Ik heb het te druk.’


    ‘Te druk waarmee ?’


    ‘Te druk met reizen en trekken.’


    ‘Jij bent altijd op reis. Waarheen ?’


    ‘Daarheen,’ zei Silver met een gebaar langs de helft van alle windstreken.


    ‘Nee, dat ben je niet. Ik heb het in mijn zak.’


    ‘Wat ?’


    ‘Je prijs.’


    ‘Misschien,’ zei Silver koeltjes.


    ‘In de eerste plaats omdat de strijd eten en drinken voor je is,’ zei Wycombe. ‘Je ziet dat ik open kaart met je speel. Je houdt van de strijd om de strijd. Een hoop mensen zeggen dat je de strijd nooit zelf zoekt. Misschien hebben ze gelijk, maar je genot is er niet minder om. Zeg het maar eerlijk. Geniet je ervan ? Ik bedoel van dat laatste moment voor de trek, als de ogen van de andere man vuur schieten en hij zijn tanden tegen je bloot grijnst terwijl zijn hand verkrampt. Geniet je ervan ?’


    Silver zuchtte en haalde zijn schouders op.


    ‘Ga verder,’ zei hij.


    ‘Ik zal je aan de haak slaan met de namen van de twee knapen die het op me gemunt hebben. Want als je die namen hoort, zal het water je in de mond lopen. Het is echt spek voor jouw bek. Allebei geroutineerde knapen, allebei met een hele ris slachtoffers op het knekelveld. Ware artiesten met het schietijzer en een van de twee is Morris Delgas. Ken je Delgas ?’


    ‘Ik ken hem,’ zei Silver.


    ‘Hij heeft Rex Walters en Lefty Markham in het zand laten bijten om maar twee namen te noemen. Maar er zijn er nog meer...’


    ‘Ik ken de staat van dienst van Morris Delgas,’ interrumpeerde Silver.


    ‘Spek voor je bek, niet waar ? Maar de andere is zelfs nog beter. De andere is niemand minder dan die duivel van een Harry Rutherford. Ik hoef je niet te vragen of je dat stuk vergift kent! Het zou ongezond voor je zijn als je hem niet kende ! Linkshandig is hij. En met die linker vlerk is hij volgens velen de beste schietijzerspecialist die ooit een trek gemaakt heeft. Volgens velen, maar niet volgens mij. Ik sla jou altijd nog een graadje hoger aan. En het geld dat ik op je zet, komt in jouw zak terecht. Luister naar me, Silver. Als ik zeg geld, dan bedoel ik geld.’


    Silver schudde het hoofd en stond langzaam op.


    ‘Hé !’ riep Wycombe uit. ‘Doe niet zo rot. Wacht even en luister.’


    ‘Ik wil niet luisteren,’ zei Silver.


    ‘Wacht! Ik heb je nog geen prijs genoemd... vijfduizend de man. Ik ken je, Jim. Jij werkt niet voor fooiengeld. Voor elk van die twee hombres, vijfduizend kontant in de hand.’


    ‘Ik wil het niet,’ zei Silver.


    Stilte viel even tussen hen. In die stilte hoorde Silver in een ander vertrek een klok tikken en een grote bromvlieg zoemde bij het raam. Hij rook de scherpe geur van hete vernis en wist dat ook zijn lichaam bedekt was met zweet. Wycombe staarde hem aan.


    ‘Heb ik je op een kreupel paard gezet ? Heb je je lef verloren ?’ fluisterde Wycombe.


    Toen vervolgde hij heftig: ‘Ik zeg vijfduizend en ik meen vijfduizend. Ik geef je vijfduizend vooraf. Die knapen hebben het op mijn leven gemunt, dat bezweer ik je ! Ik betaal je vijfduizend vooruit en daarvoor hoef je alleen maar mijn lijfwacht te zijn.’


    ‘Ik wil het geld niet,’ zei Silver.


    ‘Je bedoelt,’ schreeuwde Wycombe, ‘dat je mijn geld niet wilt! Dat je mij niet wilt!’


    Silver zei niets. Hij wist dat de situatie explosief was en hij hield de andere man nauwlettend in de gaten, zag de bovenlip trillen op de naar voren stekende tanden.


    ‘Misgerekend !’ fluisterde Wycombe. Toen explodeerde hij: ‘Luister naar me. Ik heb je nodig. Luister, Jim. Ik heb tienduizend dollars hier in mijn bureau. Die kun je krijgen... ze zijn van jou !’


    Silver schudde het hoofd. Stormachtige woede vlamde op in Wycombes ogen. Hij beefde over al zijn leden. Zijn lippen verwrongen zich rond de vooruitstekende boventanden.


    ‘Dan niet !’ stootte hij tenslotte uit en abrupt rechtsomkeert makend, beende hij het kantoortje uit.


    Silver volgde, behoedzaam naar links en rechts kijkend in de gang. Toen hoorde hij voor zich uit Wycombes stem die schreeuwde :


    ‘Wat voor de duivel heb jij hier in de keuken te zoeken ? Ga naar je werk waar je thuishoort. Voorman ? Jij bent geen voorman. Je deugt nergens voor. Wat let me of ik geef je op staande voet de zak ? Dat bakkes van je hangt me de keel uit.’


    Silver stapte de keuken in en zag Wycombe daar wijdbeens staan, zijn vuist schuddend tegen een knappe gebruinde jongeman, die met zijn sombrero tussen zijn vingers stond en met zijn rug tegen de deur. Op de vloer had hij juist de schoongemaakte bouten van een geschoten hert gedeponeerd. Hij zag bleek van woede en die woede dreigde tussen zijn lippen te ontsnappen, maar toen kwam het meisje tussenbeide. Ze stond achter Wycombes rug, zodat deze haar smekende gebaartje niet kon zien, terwijl haar ogen tegen de voorman praatten. Hij haalde diep adem.


    ‘Ik dacht alleen maar dat vers hertenvlees wel welkom zou zijn,’ zei hij.


    Hij begon zich naar de deur te wenden. Silver zag dat het de jongeman de grootste moeite kostte, de hem naar het hoofd geslingerde beledigingen zonder verweer te slikken. Silver voelde zich een beetje schuldig, want het was duidelijk dat Wycombe de jonge voorman gebruikt had om zijn teleurstelling over Silvers weigering af te reageren.


    Het was het meisje dat een reactie, die misschien wel tot vuurwerk geleid zou hebben, had voorkomen. En dat zou ze wel niet ter wille van Wycombe gedaan hebben.


    ‘Ik zal jou leren,’ schreeuwde Wycombe, zelfs nog heftiger toen hij de ander zag inbinden. ‘Ik zal jou leren dat jouw plaats...’


    ‘Luister eens even, Wycombe,’ zei Silver.


    Wycombe keerde zich met een ruk om en sprong naar de muur, als een man die vreest tussen twee vuren te komen.


    ‘Wat moet jij ?’ blafte hij.


    ‘Ik heb er nog eens over nagedacht,’ zei Silver.


    Hij zag de ogen van het meisje naar zijn gezicht flitsen. Hij voelde de verwondering erin.


    Wycombe veranderde als bij toverslag. Hij scheen zijn voorman prompt te vergeten.


    ‘Meen je dat, Jim ?’ riep hij uit. ‘Neem je het aan en help je me...’


    ‘Ja, ik denk dat ik het maar aanneem,’ zei Silver.


    ‘Kom mee terug naar het kantoor,’ zei Wycombe. ‘Dan betaal ik je onmiddellijk...’


    ‘Een momentje,’ zei Silver.


    Hij liep langzaam naar de jonge voorman, die juist de deur achter zich wilde sluiten. Deze wachtte, de deur weer openend.


    ‘Wycombe is soms een beetje heetgebakerd,’ zei Silver, ‘en hij meent niet alles wat hij zegt.’


    Glimlachend stak hij zijn hand uit.


    ‘Mijn naam is Jim Silver,’ zei hij.


    Het bleke gezicht van de jonge voorman werd vuurrood. Hij wist dat dit demonstratief bedoeld was door Silver, dat deze duidelijk wilde maken dat de jongeman niet in zijn achting was gedaald, ondanks de vernedering die hij had moeten dulden. Een ferme handdruk werd tussen de twee mannen gewisseld.


    ‘Ik ben Dan Farrel,’ zei de voorman. ‘En... bedankt. Heel aangenaam kennis te maken, Silver, echt waar !’


    Hij verdween, de deur snel achter zich sluitend, als om zijn emotie te verbergen.


    Silver keerde zich om en zag dat Wycombe hem ongeduldig stond te wenken bij de gangdeur. Hij zag ook de mengeling van verrassing en dankbaarheid in de ogen van het meisje. Toen volgde hij Wycombe door de gang naar het kantoor.


    ‘Je hebt me laten schrikken, Silver,’ zei Steve Wycombe lachend. ‘Ik dacht even dat je het meende. Maar wacht even. Tienduizend heb ik gezegd en tienduizend zal het zijn.’


    Hij liep naar een zware massieve brandkast in een hoek van het vertrek.


    ‘Nee,’ zei Silver, ‘ik wil geen geld.’


    ‘Wat zeg je me daar ?’ stootte Wycombe uit.


    ‘Ik wil geen bloedgeld,’ zei Silver.


    Wycombe richtte zijn gestalte rukkerig op van de brandkast en keek zijn bezoeker fronsend aan.


    ‘Ik heb van jou nooit hoogte kunnen krijgen,’ zei hij. ‘Maar zoals je wilt. Zolang je me maar helpt, doet de rest er niet toe. Alleen...’


    Hij zweeg en haalde zijn smalle schouders op.


    ‘Over die Farrel,’ zei hij. ‘Waarom deed je zo vriendelijk tegen hem ? Tegen een knaap die zich juist als een voetveeg had laten gebruiken ?’


    ‘Hij is geen voetveeg. Hij is een man,’ zei Silver. ‘En ik vermoord een man liever dan dat ik hem kleineer.’


    Ze bleven nog een poos in het kantoortje. Wycombe dronk nog meer van zijn oude whisky, terwijl Silver een sigaretje rookte en doorgaans luisterde.


    Hij had alleen maar gezegd: ‘Wat hebben die twee eigenlijk tegen je ? Het is een hele poos geleden dat je voor het laatst met hen te maken hebt gehad, niet waar ? Zeker twee, drie jaar geleden.’


    ‘Het enige wat van belang is,’ zei Wycombe, ‘is dat ze het op me gemunt hebben en dat jij weet wie ze zijn.’


    ‘Nee,’ zei Silver. ‘Ik moet meer weten.’


    Wycombe opende zijn mond al voor een felle riposte, maar bedacht zich dan.


    ‘Oké,’ zei hij tenslotte, ‘je bent geen betaalde kracht en dat geeft je het recht meer te weten dan een ander.’


    Hij stak zijn onderkaak naar voren en schudde de blonde haarlok uit zijn ogen.


    ‘Het spijt me dat ik me heb laten gaan in aanwezigheid van het meisje,’ zei hij opeens. ‘Denk je dat ze het gemerkt heeft ?’ informeerde hij nieuwsgierig.


    ‘Ze heeft het zeker gemerkt,’ zei Silver overtuigend.


    ‘En hoe keek ze ?’ vroeg Wycombe.


    ‘Bang,’ zei Silver.


    Wycombe leunde achterover in zijn stoel en zei losjes :


    ‘Och, het kan geen kwaad dat een griet een beetje angst heeft. Ze vinden het fijn dat ze het met een echte kerel te maken hebben. Je begrijpt wel wat ik bedoel.’


    ‘Ja, ik begrijp het wel,’ zei Silver, met zijn blikken de donkere ziel van de man peilend.


    Maar Wycombe begreep die blik niet. Hij vervolgde: ‘Je weet hoe het is. Een meisje ziet graag een echte kerel. Ze is tot nu toe nogal dik geweest met die voorman van me, maar ze zal nu wel een beetje anders over hem denken. Hé ?’


    ‘Misschien,’ zei Silver.


    ‘Ze kennen mijn staat van dienst in deze contreien,’ vervolgde Wycombe. ‘Ze weten dat ik de kachel niet met me laat aanmaken. Dat weten ze heel goed.


    ‘Dat zal wel, ja,’ zei Silver.


    ‘Maar over dat andere... ik sta echt van je te kijken, Silver. Om zomaar tienduizend het raam uit te smijten, Er zijn dagen dat ik ze helemaal niet verdien.’


    Silver schokschouderde.


    ‘Ik wil eigen baas blijven,’ zei hij. ‘Ik wil doen wat ik zelf wil. En ik wil geen bloedgeld. Dat heb ik nooit gewild en nu ook niet.’


    ‘Maar je blijft toch hier, hé, om een oogje voor me in het zeil te houden ?’


    ‘Ik zal blijven... voorlopig. En als Morris Delgas en Harry Rutherford verschijnen, zal ik mijn best voor je doen. Ik zal voor je werken als een betaalde kracht, Wycombe... tenzij je met mij de kachel aan zou willen maken.’


    ‘Ik met jou de kachel aanmaken ?’ lachte Wycombe. ‘Dat zal ik wel uit mijn lijf laten, ouwe jongen.’


    ‘Goed, laat maar eens horen waarom die twee het op je gemunt hebben ?’


    ‘Waar is dat allemaal goed voor ? Wat doet het er toe ?’


    ‘Het waarom is bij een man de slijpsteen die hem scherpt. Ik wil daarom weten wat die twee gescherpt heeft.’


    Wycombe dacht na. Hij draaide zich een sigaret en zei toen :


    ‘Ken je Gold Gulch ?’


    ‘Ja.’


    ‘Ken je dat pandjeshuis op de hoek in de hoofdstraat ?’


    ‘Pudge Wayland is daar eigenaar van geweest.’


    ‘Inderdaad. Weet je iets meer te vertellen van Pudge ?’


    ‘Dat hij altijd een schavuit en een heler is geweest.’


    ‘Dat is hij zeker geweest,’ zei Wycombe. ‘Weet je wat er met hem gebeurd is ?’


    ‘Hij is door iemand naar de andere wereld geschoten.’


    ‘Door wie ?’ vroeg Wycombe.


    ‘Dat heb ik nooit gehoord.’


    ‘Er zijn er niet veel die het weten. Ik heb hem naar de andere wereld geschoten.’


    Silver slaakte een zucht van verlichting.


    ‘Zitten Morris Delgas en Rutherford daarom achter je aan ?’


    ‘Precies !’ zei Steve Wycombe snel. ‘Ik had er eigenlijk een medaille en een diploma voor moeten krijgen, in de plaats van een hoop gedonder, vind je niet ?’


    ‘Je zou het wel zeggen. Hoe is het gebeurd ?’


    ‘Ik had woorden met hem. Het is een paar jaar geleden. Ik had woorden met hem. Over niets bijzonders... gewoon over geld dat hij me geleend had op een gouden horloge. Veel te weinig was het en ik was woest. Toen kwam ik op een avond een zijstraat uit en zag de dikke rug van Pudge Wayland voor me op straat. Ik schold hem de huid vol. Hij keerde zich om. Ik was dronken. Ik had een kwaaie dronk... je weet wel, als je zelf niet goed weet wat je doet. Ik dacht dat ik een schietijzer in zijn hand zag en schoot hem neer. Dat is alles.’


    Hij stak zijn onderkaak naar voren en staarde naar de vloer.


    ‘Dat is alles... behalve dat hij geen revolver bij zich had ?’ opperde Silver.


    ‘De idioot,’ zei Steve Wycombe. ‘Wie rekent daar nu op ? Maar er was een getuige, snap je ? Een waardeloze kleine kruimeldief. Hij had alles gezien. Om hem monddood te maken moest ik hem een origineel pensioen uitbetalen. En hij vertrok naar Mexico om veilig te zijn voor het geval dat ik op het idee zou komen, de rest van zijn pensioen met lood te verrekenen. Daar speelde hij mooi weer van de cheques die ik stuurde. Maar toen raakt de idioot in een kroegruzie betrokken en wordt aan een mes geregen. De dokter geeft hem geen schijn van kans. En daar op de vloer van die kantine gelegen, vertelt hij alles aan de knaap die hem neergestoken had, een soort laatste biecht, snap je ? En de knaap die hem had neergestoken, is Harry Rutherford en hij had zijn gezel Morris Delgas bij zich.


    ’ En nu komt het mooie. Die Pudge Wayland was een heler zoals je weet, en hij had altijd veel goed van Delgas en Rutherford in consignatie en bij zijn dood was dat ook het geval.


    ’ Snap je wat er gebeurd is ? Ik schiet Pudge Wayland naar de andere wereld en zijn erfgenamen verkopen de hele tent. Ze beuren er een slordige cent van, maar ze boren Morris en Harry het klein fortuin aan eerlijk gestolen waar door de neus, dat Pudge voor ze in consignatie had. Dat moet er ongeveer gebeurd zijn.


    ’ Hoe dan ook... mijn man ligt daar op de vloer in die kantine en flapt er alles uit. Hij hoort dat die twee mekaar plechtig beloven Wycombe naar de andere wereld te helpen om de rekening te vereffenen. Ze hadden toch al een hekel aan me vanwege een pokerzitting die we eens gehad hebben met ons drieën. En dan gaat die idioot uiteindelijk toch niet dood. Hij wordt beter en hij heeft ten minste het fatsoen me een brief te schrijven en me te vertellen hoe hij per ongeluk die twee bloedhonden op mijn spoor gebracht heeft.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    De avond begon te vallen en Jim Silver was blij even te kunnen ontsnappen aan de tabaksrook en whiskyreuk. Hij ging buiten een lucht je scheppen. Er was daar trouwens iets interessants te zien... regen was op komst en in de verte rommelde het onweer als de wielen van karren die over een ijzeren brug gaan.


    Steve Wycombe had iets te doen en het verheugde Silver even alleen te kunnen zijn. Hij wilde nadenken, zijn eigen beweegredenen ontraadselen die hem ertoe gebracht hadden deze opdracht te aanvaarden. Hij bleef zich voorhouden dat hij een idioot was om zich voor Wycombes karretje te laten spannen en vooral om zich te verplichten tot de strijd tegen geweldenaars als Morris Delgas en die gulzige krielhaan van een man, Harry Rutherford.


    Het was zeker geen medelijden met Wycombe dat hem ertoe gebracht had. Hii wist zelf niet wat het was, tot hij de jonge Dan Farrel van een der corrals naar het cowboyverblijf zag lopen. Toen wist hij dat het iets met Farrel en het meisje geweest was dat genoeg gewicht in de schaal had gelegd om die te doen overslaan. Waarom ?


    Dat zou hij zelf niet kunnen zeggen. Hij was gewoon een goudzoeker in het land van de narigheid en een rijke vondst aan gevaren en verwikkelingen scheen in het verschiet te liggen.


    Een paar cowboys kwamen van de stal stiekem achter hun voorman aangeslopen. Ze hadden hem bijna bereikt toen hij opzij sprong. Snelle actie volgde, vermengd met lachende stemmen, en toen liep de voorman verder, terwijl de twee cowboys opkrabbelden van de grond. Het ontlokte Silver een glimlachje. Hij wenkte Farrel naar zich toe.


    ‘Denk je dat we regen krijgen, Farrel ?’ vroeg hij.


    Farrel schudde het hoofd. ‘Het verkeerde jaargetijde,’ verklaarde hij. ‘Je weet niet hoe de regen altijd komt... met slechts enkele druppels tegelijk... juist genoeg om de lippen te bevochtigen en de patiënt niet te laten sterven. Precies genoeg water om het gras niet tot aan de wortels te doen verwelken. Dit is een droge ranch, Silver !’


    Hij zei het met een glimlachje dat iets innigs had.


    ‘Maar jou bevalt het hier wel,’ zei Jim Silver. ‘Er is hier iets dat je bevalt of dat je later misschien zal gaan bevallen.’


    ‘Waarom zeg je dat ?’


    ‘Omdat je heel wat over je kant laat gaan om hier te kunnen blijven. Waarom, Farrel ? Er is overal toch werk genoeg te vinden voor een goede voorman.’


    Farrel staarde hem aan. Toen wendde hij zich naar de bergen en maakte een armgebaar dat de hele horizon van het westen over het noorden naar het oosten omvatte.


    ‘Zie je die bergen daar samengehoopt in drie afzonderlijke groepen ? Die in het oosten zijn de Kendals... dat is de oude Mount Kendal zelf, daar rechts, met die besneeuwde top. En daar pal naar het noorden zie je de tweede groep, de Humphreys Mountains. Welke de Mount Humphrey zelf is hoef ik je zeker niet te zeggen. Kijk maar eens hoe hoog hij de lucht ingaat! En daar links, pal in het westen, zie je de grootste groep van de drie. Dat zijn de Farrel Mountains.’


    Silver keek echter niet naar de rafelige silhouetten in het westen, maar in het smalle gebruinde gezicht van Dan Farrel.


    Want het kwam Silver voor alsof iets van de grootsheid en het vuur van de zonsondergang boven de bergen in het westen, zich weerspiegelde in het gezicht van de voorman.


    ‘Juist ja,’ zei Silver. ‘Die bergen zijn dus genoemd naar familie van je ?’


    ‘Mijn overgrootvader. En sinds zijn tijd heeft er altijd een Farrel in deze contreien geleefd.’


    Hij haakte een duim over zijn schouders.


    ‘Het huis doet er niet toe. Daar heb ik maling aan. Maar de grond doet er wel toe. Ik ben weggegaan en heb geprobeerd elders te werken, maar ik heb nergens een streek gevonden waar ik me thuis voel als hier. Telkens wanneer ik naar die bergen kijk, is het of ik een verdwaald rund gestrikt heb en aan mijn kudde toegevoegd. Je zult er misschien om lachen Silver, maar ik ken elke duim grond, daar ten zuiden van het ranchhuis, als de palm van mijn hand.’


    ‘Hoe hebben de Farrels de ranch verloren ?’ vroeg Silver.


    ‘Op de stomst denkbare manier. Mijn ouwe heer heeft alles vergokt aan Wycombes ouwe heer.’


    ‘En je wilt er niet vandaan ?’


    ‘Of ik zou levensmoe moeten zijn.’


    ‘Toch,’ zei Silver, ‘zul je er vandaan moeten.’


    ‘Hoezo ?’


    ‘Vanwege het meisje.’


    ‘Hoe bedoel je dat ?’


    ‘Wycombe wil haar voor zichzelf. En als hij denkt dat jij hem in de weg staat, zal hij je hals afsnijden. Het minste wat hij zal doen, is je congé geven.’


    ‘Wat brengt je op de gedachte dat er iets tussen mij en het meisje zou zijn ?’ vroeg Dan Farrel.


    ‘Ik had mijn ogen niet in mijn zak, straks in de keuken. Je zult weg moeten, Farrel.’


    Farrel zette zijn hoed af, veegde met een mouw langs zijn voorhoofd en bleef dan staan, zijn hoed tussen zijn handen geklemd. Langzaam liet hij zijn blikken langs de horizon glijden, van het oosten naar het westen, tot ze tenslotte gevestigd bleven op het laatste vuur van de zonsondergang. Hij zei niets, liep dan opeens weg, Silver in sombere gedachten achterlatend. Een tragedie dreigde op de ranch van Wycombe, wist hij. En de twee geduchte revolverbandieten, Morris Delgas en Harry Rutherford, hadden er niets mee te maken, maar de jonge Dan Farrel misschien alles.


    Silver liet zijn blikken naar het ranchhuis glijden en door het openstaande keukenraam zag hij dat het meisje druk in de weer was met de laatste voorbereidingen tot het avondmaal. Hij stapte naar het raam toe en leunde met zijn elleboog op de vensterbank. Het meisje was het water af aan het gieten van de gekookte aardappels. Een wolk van stoom omwervelde vanuit de gootsteen haar hoofd en schouders. Ze schudde de aardappels op en stortte ze in een grote diepe schaal.


    ‘Neem eens aan,’ zei Silver zonder een woord van inleiding, ‘dat een knaap met een paar handen aan zijn lijf, overal werk zou kunnen vinden en dat een meisje bereid was hem te volgen waarheen hij ook ging... zou die knaap dan buiten zijn geboortestreek niet gelukkig kunnen worden ?’


    Ze had zich half naar hem toegekeerd, zonder hem echter aan te kijken. Het was alsof zijn woorden een hoogspanningsveld in haar brein gevormd hadden. Hij zag het aan het verstarren van haar lichaam en in het opveren van haar hoofd. Zo bleef ze even roerloos staan en toen kwam ze naar het raam.


    ‘Van Steve Wycombe ?’ vroeg ze.


    ‘Niet zoveel als ik hem verteld heb,’ antwoordde Jim Silver. ‘Besef je wel hoe dicht je bij de narigheid staat ?’


    ‘Van Steve Wycombe ?’ vroeg ze.


    ‘Hij zal je vragen of je met hem wilt trouwen. Hoelang denk je hem aan het lijntje te kunnen houden ? Hij is een man die zijn zin doordrijft.’


    Ze haalde diep en snel adem. Haar hoofdschudden breidde zich uit tot een huivering die door heel haar lichaam ging.


    ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Danny wil niet naar me luisteren als ik zeg dat hij weg moet gaan.’


    ‘Ge zult het hem toch aan het verstand moeten brengen,’ antwoordde Silver. ‘En vlug ook. Wycombe heeft zijn zinnen op je gezet. Als je hem aan het lijntje houdt, zal hij achterdochtig worden. Als hij achterdochtig wordt, zal hij erachter komen dat er iets tussen jou en Farrel is. En als hij dat weet...’ Hij zweeg veelbetekenend.


    ‘Ik weet het,’ zei het meisje. ‘Hij zou Dan ervoor vermoorden. Ik ga zelf weg ! Ik ga vanavond nog. Ik ga nu nog’


    ‘Verstandig,’ zei Silver. Hij had met haar te doen. Het scheen zo onrechtvaardig voor haar. ‘Maar het is niet genoeg. Je moet nog meer doen... Danny ertoe overhalen dat hij ook weggaat.’


    ‘Dat lukt toch nooit. Hij zit aan deze streek geketend. Hij heeft al eerder geprobeerd weg te gaan, maar het is mislukt. Hij heeft heimwee van de soort die ongeneeslijk is.’


    ‘Heb je een eigen paard ?’ vroeg Silver.


    ‘Ja.’


    ‘Heb je geld ?’


    ‘Nee, een beetje maar.’


    ‘Ik kan je wel helpen met wat geld.’


    ‘Als ik voorgoed uit Danny's leven moet verdwijnen...’ fluisterde ze.


    Toen richtte ze zich op en keek Silver met een dapper glimlachje aan.


    ‘Ik kan zeker niet eens afscheid van hem nemen,’ zei ze.


    ‘Neen, het is beter van niet,’ zei Silver.


    Hij haalde zijn portefeuille voor de dag en opende die.


    ‘Neem dit,’ zei hij en bood haar een bundeltje bankbiljetten aan. Maar ze schudde het hoofd.


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik red me wel met wat ik heb.’


    Silver stopte het geld terug, keek haar nog even strak aan, keerde haar dan de rug toe en beende weg. Hij schopte woest een steentje voor zich uit. Zijn ergernis richtte zich voornamelijk tegen Farrel.


    De man scheen hard als staal, maar zijn zwak was de alles overheersende liefde voor zijn geboortegrond.


    Silver staarde naar de bergen, in de nu snel vallende duisternis. Ze waren nieuw voor hem, maar toch begonnen ze al vertrouwd te lijken. Hij herinnerde zich de klank van eerbied en genegenheid in Farrels stem toen hij over de bergen had gesproken. Tenslotte kon men een man geen verwijt maken van hartstochten die sterker waren dan hijzelf.


    Hij liep naar de pomp en pompte een waskom vol water. Er was groene zeep en een grote harde borstel. Hij borstelde grondig zijn handen en waste zijn gezicht. Hij wist een schoon plekje te vinden op een van de grote blauwe handdoeken en droogde zich af.


    Overal om hem heen wasten de cowboys zich, sputterend en plassend in het water, hartgrondig vloekend wanneer de bijtende groene zeep in verse schrammen kwam. Een van hen had een rode haardos en hij was kennelijk de clown van het gezelschap. Hij posteerde zich voor Silver en trok stoer nonchalant zijn brede schouders op.


    ‘Zo groot is hij nu ook weer niet,’ zei 'Red'. ‘Ik daag je uit voor een rondje, grote lummel.’


    Hij begon op zijn tenen te dansen met zijn vuisten in de bokshouding. Silver hing zijn handdoek weg en glimachte.


    ‘Kom er maar uit,’ zei Red, aangevuurd en toegejuicht door de anderen. ‘Kom er maar uit. Met de reputatie alleen kom je er niet op deze mannenranch. Je moet bewijzen wat je waard bent, Jim Silver !’


    Hij bleef zijn danspasjes maken, tot Silvers armen eensklaps uitschoten en allebei Reds handen omklemden. Hij bleef glimlachen, terwijl hij de handen bleef omklemmen als bankschroeven tot hij het bot hoorde kraken.


    ‘Waar ik vandaan kom, geven we elkaar eerst de hand voordat we op elkaar inslaan,’ zei Silver.


    Hij liet de handen los en stapte terug. Red opende en sloot proefondervindelijk zijn vingers en lachte toen.


    ‘Waar ik vandaan kom slaan we niet meer na zo'n hand gekregen te hebben,’ zei hij.


    De andere cowboys lachten mee. De bel voor het avondeten ging. Silver ging met de rest naar binnen en hij zag wel dat hij van hen geen heibel meer te verwachten had. Ze hadden hem geaccepteerd als iets meer dan alleen maar een grote zeepbel van reputatie.


    Toen de cowboys de eetkamer binnendromden, zagen ze hun werkgever heen en weer ijsberen aan liet hoofd van de tafel. Hij had zich gekleed voor het avondeten door zijn vest dicht te knopen, de blonde haarlok glad te kammen, met water en een paar knalrode mouwophouders rond zijn armen te schuiven om zijn manchetten niet in zijn bord te laten hangen. Terwijl de sporen rinkelden en de zware laarzen donderden over de houten vloer, maakte mijnheer Wycombe een handgebaar dat iedereen tot staan bracht. Toen zei hij :


    ‘Jullie jongens dienen te weten dat er twee schurken in aantocht zijn. Ze hebben het op mijn scalp gemunt. Als ze door het raam binnenkijken en er op los beginnen te knallen terwijl we hier aan tafel zitten, zou er heel wat serviesgoed aan gruzelementen kunnen gaan. Daarom moet een van jullie de wacht betrekken buiten. Red, ga jij maar het eerst. Over een minuut of tien kun je binnenkomen, dan lost iemand anders je af. De knapen waar ik het over heb, zijn Morris Delgas en die kleine scheet van een moordenaar, Harry Rutherford. Als ze de boel hier op stelten komen zetten, zal mijn vriend Jim Silver zijn best doen om een handje te helpen. Dat is alles wat ik te zeggen heb, jongens. Ga zitten en smakelijk eten.’


    Red pakte een homp brood, smeerde er wat boter op en verdween druk kauwend naar buiten om de wacht te betrekken. De andere cowboys namen plaats. De stoelen rommelden als onweer. Serviesgoed en bestek begonnen te rinkelen en te kletteren. Iemand vroeg Wycombe wat Delgas en Rutherford tegen hem hadden.


    ‘Gewoon ouwe vriendschap die verzuurd is,’ zei Wycombe.


    Er was voedsel in overvloed - hertenvlees, twee grote schalen met gebakken bonen met dikke vleesragoüt er overheen gegoten, brood, bergen aardappelen, grote kommen met jus. Met vorken en lepels ging men al die heerlijkheden te lijf en er werd serieus werk van gemaakt. Het meisje kwam binnen om de grote kroezen met dampende koffie te vullen. Ze had een strak gefixeerd glimlachje. Ze deed Silver denken aan een bokser in de ring die het zwaar te verduren heeft, maar blijft glimlachen om te laten zien dat alles in orde is.


    Toen ze bij Wycombe kwam, hief hij het hoofd op en glimlachte haar toe met kalverogen. Toen nam hij zijn eethouding weer aan; het voorhoofd gesteund in de linkerhandpalm, terwijl hij met zijn rechterhand werktuiglijk en ongeïnteresseerd voedsel in zijn gezicht laadde. Minachting welde op in Jims hart.


    Hoe beter het voedsel, hoe sneller het verorberd wordt op de ranches in het Westen. De cowboys werkten zich met bekwame spoed door de rijstebrijberg heen en rookten toen sigaretten bij een tweede kroes koffie.


    Terwijl Esther de ronde deed om in te schenken, kreeg ze van iedereen complimentjes over haar kookkunst.


    Toen het tweede rondje koffie was opgedronken, stonden de cowboys de een na de ander op en klosten zwaar naar buiten. De rook van hun sigaretten bleef hangen en scheen samen te wervelen rond de twee lampen die op de tafel stonden. Toen het meisje binnenkwam om af te ruimen, zaten nog slechts de voorman, Silver en Wycombe aan tafel. Toen het meisje hem passeerde, stak Wycombe opeens een arm uit en trok haar tegen zich aan.


    ‘Hoe gaat het ermee ?’ vroeg Wycombe glimlachend naar haar opkijkend.


    Ze glimlachte vaag terug. Danny Farrel verstarde in zijn stoel.


    ‘Ik moet verder met mijn werk,’ zei Esther Maxwell. ‘Toe, Steve.’


    ‘Misschien hoef je binnenkort helemaal niet meer te werken,’ zei Wycombe. ‘Misschien zal er een Chinees zijn of iemand anders om je op je wenken te bedienen. Misschien...’


    ‘Esther !’ blafte Farrel.


    Wycombe liet haar los. Ze stapte terug.


    ‘Acht slaat de klok en alles wel,’ teemde de cowboy die buiten de wacht had, terwijl hij het raam passeerde.


    Farrel en Wycombe staarden elkaar aan. Farrel nog als verstard en Wycombe losjes naar voren geleund, maar met zijn bovenlip verstard in een grijns over de vooruitstekende tanden. Het meisje haastte zich de kamer uit met een stapel borden. Silver vouwde zijn armen over elkaar, aldus zijn handen dicht bij zijn revolvers brengend. Vreemd dat het meisje de kamer had verlaten zonder te beseffen dat moord en doodslag in de lucht hingen. Zelf voelde hij het bloed bonzen in zijn slapen.


    ‘Jij hebt het helemaal voor het zeggen met haar, he ?’ zei Wycombe.


    Farrel zat stram in zijn stoel, bleek als een doek en met zijn handen op de rand van de tafel. De handen van Wycombe waren onzichtbaar onder de tafel.


    ‘Ik zie niet graag dat een meisje handtastelijkheden moet dulden,’ zei Farrel.


    ‘O, dat zie je niet graag, he ?’ antwoordde Wycombe.


    Hij likte snel langs zijn lippen met het rode puntje van zijn tong.


    Farrel schoof zijn stoel terug.


    ‘Dan ga ik maar,’ murmelde hij langzaam.


    Hij stond op.


    ‘Wacht even jij,’ commandeerde Wycombe. ‘Ik moet eerst iets weten.’


    Farrel bleef halverwege de deur staan en keerde zich om.


    Wycombe had zijn stoel wat teruggeschoven en zat voorover gebogen op de rand met zijn handen nog steeds onzichtbaar.


    ‘Ik wil weten,’ zei Steve Wycombe, ‘wat het meisje voor jou is, Farrel.’


    ‘Laat maar. Niets !’ zei Farrel.


    ‘Laat maar, niets, he ?’ zei Wycombe. Hij was bleek geworden rond zijn mond en een duivels vuur straalde uit zijn ogen. ‘Farrel, maak jij de dienst uit hier in huis ?’


    Farrel zei niets.


    Wycombe snauwde: ‘Jij maakt hier uit wat ik te doen en te laten heb, hé ? Jij maakt hier uit hoe ik een meisje te behandelen heb, hé ? Smerige rat, wat betekent het meisje voor je ?’


    ‘Ik ga alleen maar met haar trouwen, meer niet,’ zei Farrel.


    De deur ging open. Het meisje kwam terug, niet op tijd om iets te horen, maar wel op tijd om de houding van de twee mannen op te merken. Ze slaakte een kreetje van angst.


    ‘Luister naar me... jij, Esther,’ zei Wycombe. ‘Wat gebeurt er achter mijn rug ? Heb je de kachel met me aangemaakt ? Dit waardeloze stuk verdriet van een voorman zegt me dat hij met je gaat trouwen. Is dat waar ?’


    ‘O, Danny...’ kermde het meisje.


    De manier waarop ze haar handen naar Farrel uitstrekte, zei Steve Wycombe alles wat hij weten wilde.


    ‘Jij smerige rat !’ brulde hij en sprong op uit zijn stoel met een revolver in allebei zijn handen. ‘Ik zal je...’


    ‘Halt daar !’ riep Silver en schoot de revolver uit Wycombes linkerhand.


    ‘Jij ? Jij ook ?’ brulde Wycombe. ‘Verdomme, ik zal jullie allebei...’


    Hij dook onder de tafel en wierp die met een zware duw van zijn schouders omver. Het serviesgoed ging kletterend aan diggelen op de vloer. De lampen gingen uit. Het vertrek werd in duisternis gehuld en het gekrijs van het meisje was als een steekvlam in Silvers brein.


    De duisternis was niet volslagen. De vlam van een lamp had de op de vloer gestroomde olie doen ontbranden. De blauwe vuurtongetjes begonnen te likken, een grillig spel van licht en schaduw veroorzakend. Buiten schreeuwde de bewaker, het meisje krijste nog altijd.


    Silver lag voorover op de vloer, zijn revolvers voor zich uit, wachtend. Een revolver spatte tweemaal vuur, dicht bij de andere muur. Farrels stem bij de ramen vloekte.


    ‘Ik heb er een te grazen !’ krijste Wycombe triomfantelijk.


    De dreun van een vallend lichaam weerklonk. Bij de deur schreeuwde de wachtpost :


    ‘Wat voor de duivel is er loos ? Wat gebeurt er ?’


    Hij durfde natuurlijk niet binnen te komen.


    Weer braakte Wycombes revolver vuur en Silver schoot op de gestalte die hij even vaag achter het vuur- tongetje zag. Hij voelde zijn kogel als het ware door vlees en bot rijten.


    Een stem zei: ‘A-a-h !’


    Dat was Wycombe. De stem was zonder kracht,  alleen maar een ademtocht. ‘Licht!’ zei Wycombe. En nu klonk zijn stem zwak en beverig.


    ‘Licht! Ik sterf! Ik ben ziek...’


    Het meisje krijste niet meer. Dat was althans één goed ding. Farrel zei niets. Misschien was hij wel dood.


    Silver stond op en liep naar de plaats waar Wycombe lag. De brandende olie gaf niet veel licht, maar genoeg om te zien dat Farrel neergeknield zat tegen de muur tussen de twee ramen. Het lichaam van het meisje lag op de vloer bij de keukendeur, en Wycombe was achterover gezakt met zijn hoofd in een scherpe hoek tegen de muur.


    ‘Haal een lantaren, Farrel,’ zei Silver.


    ‘Esther is dood !’ schreeuwde Farrel. ‘Help ! Hij heeft haar vermoord.’


    Andere stemmen en voetstappen werden hoorbaar buiten. Iemand droeg een lantaren. Het schijnsel viel wild binnen door de ramen en wierp grillige licht- en schaduwplekken over het plafond.


    De lantaren werd binnengebracht en in het licht was Farrel zichtbaar die met het slappe lichaam van het meisje in zijn armen stond. Haar hoofd hing omlaag en haar benen bengelden naar de vloer. De cowboys kwamen binnengedromd als een compacte massa.


    ‘Wycombe, heb jij op het meisje geschoten ?’ murmelde Silver.


    ‘Nee !’ zei Wycombe. ‘Had ik het maar gedaan. Ik ga eraan. Je hebt me te grazen genomen, smerige verrader, lafbek ! Ik wou dat ik jullie allemaal uitgemoord had !’


    De lantaren kwam dichterbij en het licht vloeide over hem heen. Zijn hele borst was een en al bloed. Het stroomde op de vloer en vormde er twee plasjes. Wycombes armen lagen slap langs zijn zij, met de handpalmen omhoog gekeerd. Hij lag bewegingloos, maar zijn lippen bewogen rond de vooruitstekende tanden.


    ‘Schiet hem neer... Silver,’ zei hij. ‘Red, Joe, Lefty, Mack, neem Silver te grazen. Hij heeft me vermoord ! De smerige rat... hij heeft me vermoord! Blaas hem vol lood !’


    Ze keken elkaar aan, ze keken Silver aan. Toen keken ze weer onzeker naar de man op de vloer.


    Een van hen hielp Farrel met het meisje. Ze was blijkbaar alleen maar flauwgevallen en nu begon ze te kreunen. Ze droegen haar weg.


    Silver zei: ‘Wycombe heeft te horen gekregen dat Farrel met Esther gaat trouwen. Dat maakte hem razend en hij nam Farrel onder vuur. Ik schoot een revolver uit zijn hand. Hij smeet de tafel omver en trachtte ons allemaal naar de andere wereld te blazen. Daarom heb ik teruggeschoten. Het was vuil werk, maar het moest gedaan worden.’


    Hij knielde naast Wycombe neer en reikte naar zijn pols.


    ‘Raak me niet aan. Blijf met je vuile poten van mijn lijf,’ zei Wycombe met verschrikkelijke borrelende stem. ‘Jongens, geloof er maar niets van. Hij liegt ! Schiet hem neer. Schiet hem aan flarden. Duizend dollars voor de man die...’


    ‘Hou je gezicht, Steve,’ zei een stem in de deuropening. ‘Hij is ons alleen maar een slag voor geweest.’


    Silver keek om en zag twee mannen in de deuropening staan, de ene een grote harige bruut, de ander klein en tenger met een bleek gezicht. Hij wist dat Delgas en Rutherford net te laat gekomen waren.

  


  
    


     


     HOOFDSTUK IV


    Een paar mannen wierpen zand op de brandende olie op de vloer en doofden het vuur. Op aanwijzing van Silver droegen anderen een matras en dekens binnen. Wycombe werd op de matras gelegd met de dekens opgevouwen achter zijn hoofd en schouders, want als hij plat lag, dreigde hij te stikken in zijn eigen bloed.


    Silver sneed de kleren weg en trachtte de bloeding in borst en rug te stelpen met handen vol stof. Vervolgens legde hij een dik en strak verband van een aan repen gescheurd laken rond het schrale bovenlichaam. Met zijn ingevallen borst, smalle schouders en dunne armen, leek Wycombe wel een jongen. Alleen zijn geestkracht had hem gevaarlijk gemaakt en die geestkracht brandde nog als groen vuur in zijn ogen. Hij liet zijn blikken als maar van Delgas naar Silver en Rutherford glijden.


    ‘Geef me een slok whisky,’ zei hij. ‘Ik moet helder denken.’


    Silver tilde het hoofd op en drukte een fles whisky legen de lippen.


    Wycombe dronk het spul als water. Toen sloot hij lange tijd zijn ogen, maar dood was hij niet. Silver kon een ader zien kloppen in de schrale hals.


    ‘Ik moet pen en papier hebben,’ zei Wycombe.


    Silver, jij schrijft op wat ik zeg. Ik wil mijn testament maken.’


    Een van de mannen haastte zich weg om het gevraagde te halen.


    Rutherford hurkte op de vloer naast Wycombe neer.


    ‘Het spijt me je zo aan te treffen, Steve,’ zei hij. ‘Ik had gehoopt dat je fit als een hoen zou zijn bij onze komst. Maar op deze manier hebben we niet veel aan je, Steve. Al een hele tijd hebben we je elke dag vermoord. Maar nu je op eigen houtje de hoek omgaat, is er voor ons geen aardigheid aan; het geeft geen satisfactie. De wereld zal een lege plaats voor ons zijn, zonder jou !’


    ‘Ja ?’ murmelde Wycombe. ‘Hij heeft me stiekem in het donker neergeschoten. Hij heeft de partij gekozen van die rat van een Farrel. En dan te bedenken dat ik Silver gehuurd had om me jullie van het lijf te houden.’


    ‘Is het werkelijk ?’ zei Rutherford.


    Hij wendde zijn smalle knappe gezicht naar Jim Silver en glimlachte.


    ‘Goeie ouwe Jim Silver,’ zei hij zachtjes. ‘Altijd actief en paraat.’


    Delgas kwam erbij staan. Het haar op de rug van zijn handen was als de vacht van een dier.


    ‘Hoe voel je je, vriend ?’ vroeg hij.


    ‘Een paar handen van binnen scheuren me aan stukken,’ zei Wycombe.


    ‘Dat is spijtig,’ zei Delgas en hij grijnsde breeduit. ‘Voor jou tenminste. Voor ons is het in elk geval beter dan niets.’


    ‘Zwijn !’ hijgde Steve Wycombe.


    ‘Laat hem met rust, Delgas,’ zei Silver. ‘Jij ook, Rutherford. Ga terug. De man ligt op sterven.’


    ‘O ?’ zei Rutherford. ‘Bevallen mijn manieren aan een sterfbed je niet, Silver ?’


    Hij stond op, glimlachend.


    ‘Je manieren bevallen me in het algemeen niet,’ zei Silver.


    Hij keek het tweetal bedaard aan.


    ‘Zeg !’ fluisterde Wycombe.’ Dat laat je je toch zeker niet zeggen, jongens ! Neem hem te grazen... blaas hem aan stukken ! Ik zal je er goed voor betalen. Ik zal deze dag tot een feestdag voor jullie maken !’


    ‘En deze hele troep op onze nek krijgen zeker ! We zijn niet achterlijk,’ zei Rutherford.


    Hij stapte terug. Wycombe loerde Silver wraakgierig aan.


    ‘Alles zit me tegen,’ kreunde hij.


    ‘Je hoort nog wel van ons, Silver,’ zei Delgas.


    ‘Graag,’ zei Silver. ‘Kom maar een keertje op de thee. Je bent te allen tijde welkom.’


    Het papier en pen en inkt werden gebracht. Silver ging met gekruiste benen zitten, doopte de pen in de inkt en hield die klaar boven het schrijfblok.


    ‘Ga je gang, Wycombe,’ zie hij.


    ‘Dit moet officieel gedaan worden,’ zei Wycombe. ‘Schrijft eerst de datum en de plaats. Schrijf dan: 'Ik, Stephen Wycombe, in de volle beschikking van mijn geestelijke vermogens maak dit tot mijn laatste wilsbeschikking en testament.' Hoe klinkt dat, jongens ? De echte stadhuistaal ?’


    De cowboys vormden een brede kring op de achtergrond. Sommigen stonden, anderen zaten gehurkt toe te kijken.


    ‘Het klinkt als een boek,’ zei een van hen.


    ‘Dat moet ook. De advokaten mogen er geen speld tussen kunnen krijgen,’ zei Wycombe. ‘Veeg mijn mond even af, iemand. Ik schijn geen handen meer te hebben’


    Red stapte naar voren en veegde met een bandana het bloed van de lippen. Hij gaf Wycombe nog wat whisky te drinken.


    ‘Het is godgeklaagd,’ zei Wycombe, ‘dat al die zeventien jaar oude whisky in het keelgat van anderen zal verdwijnen ! Maar schrijf verder, Silver. 'Laatste wilsbeschikking en testament. Het vervangt en maakt ongeldig alle eerder door mij opgemaakte wilsbeschikkingen en testamenten.' Die zijn er wel niet, maar dat moet je er altijd bij zeggen officieel, snap je ?’


    Hij vervolgde: ‘Ik schenk, vermaak en legateer aan mijn waarde vriend Morris Delgas een derde gedeelte van alle stieren, ossen, koeien en kalveren in mijn bezit.’


    ‘Hee !’ zei Delgas. ‘Wat zullen we nu hebben ?’


    ‘Hou je gezicht en breng me niet van mijn a propos,’ fluisterde Wycombe. ‘Schrijf verder, Silver. ' De helft van al mijn land, met uitzondering van wat hieronder gestipuleerd zal worden.' klinkt niet gek, hé ? Ik heb mijn roeping gemist, ik had advokaat moeten worden. Ga verder: ' En aan mijn waarde vriend Harry Rutherford schenk, vermaak en legateer ik een derde gedeelte van mijn gehele veestapel, plus de helft van al mijn land, met uitzondering van wat hieronder gestipuleerd zal worden.' Heb je dat ?’


    ‘Ja,’ zei Silver, naarstig pennend.


    ‘Hallo !’ murmelde Harry Rutherford, ‘zo heb ik het nog nooit op de viool horen spelen. Komt het venijn in de staart, Wycombe ?’


    ‘Gun hem zijn geintje,’ zei Delgas. ‘Het venijn komt nu.’


    ‘Schrijf verder,’ zei Wycombe. ‘’En aan mijn waarde vriend, bekend staande als Arizona Jim, Silver, Jim Silver of onder andere benamingen - ik bedoel de man die het beroemde wilde paard Parade heeft gevangen - schenk, vermaak en legateer ik al mijn geldelijke middelen, met aftrek van mijn schulden, alsmede een derde gedeelte van mijn veestapel.


    ’Tevens schenk, vermaak en legateer ik aan Jim Silver, alias Arizona Jim, alle waterrechten van het reservoir, bekend staande als Johnson's Lake, alsmede het huis en de corrals en alle grond rond het huis in een straal van een halve mijl.’ Ziezo, jongens, dat lijkt me wel aardig gedeeld. Silver krijgt geen noemenswaardige grond, maar hij krijgt het geld en het water. Geef hier dat ik mijn handtekening zet, Jim.’


    Silver hield hem het schrijfblok voor. Moeizaam en met verwrongen mond, kraste Wycombe zijn handtekening.


    ‘Het ziet er echt wettelijk en officieel uit, niet waar, Silver ?’ vroeg hij.


    ‘Volgens mij wel,’ zei Silver.


    ‘Zet dan je handtekening. En ze moeten allemaal tekenen. Silver, schrijf: 'Heden in mijn aanwezigheid verleden' en dan moet iedereen daaronder tekenen. Begrepen ?’


    Het schrijfblok werd dienovereenskomstig rondgegeven. Wycombe strekte zich uit, bij zichzelf knikkend, terwijl hij de pen hoorde krassen. Een keer zag Silver de ogen van de stervende man op zich gericht en een dodelijke kwaadaardigheid en haat brandden erin.


    ‘De man die me had moeten beschermen schiet me kapot,’ gromde Wycombe. Toen vroeg hij opeens: ‘Waar is het meisje en waar is Farrel ? Ik moet afscheid van ze nemen. Ik moet mijn manieren niet vergeten en afscheid nemen van al mijn oude vrienden.’


    Hij sloot zijn ogen. Zijn mond viel open. In de hals zag Silver het adertje niet meer kloppen. Toen hij Wycombes gezicht aanraakte, merkte hij dat de huid klam was van het koude zweet.


    Een van de cowboys kwam terug met het meisje en de lange Farrel. Ze durfden niet naar voren te komen. Farrel sloeg een arm om haar heen en leidde haar mee. Haar ogen werden groot als schoteltjes en haar gezicht lijkbleek.


    Zo kwamen ze tot voor de stervende man.


    ‘Ze zijn er,’ zei Silver.


    Wycombe opende moeizaam zijn ogen. Het kostte hem moeite zich op het tweetal te concentreren.


    ‘Farrel en Esther. Aardig paartje, niet waar ?’ mompelde hij. ‘Jullie tweeën, ik heb je iets te zeggen. Jullie zijn hier de schuld van. Zonder dat knappe snuitje van je, Esther, zou nu alles oké met me zijn. Ik zou op mijn gemak whisky drinken in plaats van de hoek om te gaan. ‘Ik...’ Zijn stem stokte.


    ‘Whisky !’ hijgde hij.


    Silver gaf hem een fikse scheut te drinken. Hij kuchte en proestte zwakjes. Het borrelen van zijn stem werd nog sterker, alsof een deel van het vocht in zijn longen terecht was gekomen.


    Hij zei: ‘Ik heb me nooit voor vrouwen geïnteresseerd voordat ik jou leerde kennen, Esther.’


    ‘Steve,’ hijgde het meisje, ‘ik heb je toch nooit aangemoedigd. De enige reden waarom ik je niet dadelijk gezegd heb dat ik van Danny hou, was mijn angst dat hij ontslagen zou worden en hij kan alleen maar hier leven.’


    ‘O ja?’ murmelde Wycombe. ‘Hij zal verdomme wel ergens anders moeten leven nu deze drie hombres hier eigenaar zijn. Maar dit heb ik jullie tweeën te zeggen: ik hoop dat je zoveel tegenslag krijgt dat je mekaar gaat haten en zo mekaar de tent uit vecht. Ik hoop dat je het ene ziekbed na het andere krijgt. En als je kinderen krijgt, hoop ik dat er niet een normale bij is. Ik hoop dat je straatarm wordt en het blijft. Ik hoop dat je moet bedelen en dat de mensen je van de deur zullen trappen. Als de vloek van een stervende man iets waard is, hoop ik...


    Zijn hoofd viel terug. Het meisje sloeg haar handen voor haar ogen om de verschrikkelijke aanblik van de stervende man niet te hoeven zien.


    ‘Breng me weg, Danny !’ snikte ze.


    ‘Ik vervloek je,’ reutelde Wycombe. ‘Ik vervloe...’


    Hij beet naar de lucht, sloeg met zijn benen en ging met een ruk rechtop zitten.


    ‘Ik kan geen lucht krijgen,’ rochelde hij. ‘Geef me... whisky... Ik...’


    Bloed borrelde over zijn lippen. Hij wrong zich opzij, viel zo terug en bleef roerloos liggen.


    Silver boog zich even over hem heen, keerde hem dan op zijn rug en drukte de oogleden dicht. Wycombe glimlachte in de dood als in zijn leven, met zijn bovenlip opgetrokken over zijn vooruitstekende tanden. En Silver dekte dat afschuwelijke masker van een gezicht toe met een deken.


    Hij stond op en wendde zich tot het zwijgende groepje.


    ‘Vrienden,’ zei hij, ‘de wet zal hieraan te pas moeten komen. Schrijf alles op wat je je kunt herinneren. Je zult vragen moeten beantwoorden. Eén ding staat vast... ik heb Wycombe gedood. Ik heb hem neergeschoten om te voorkomen dat hij Farrel vermoordde... en mij. Farrel, ben je gewond ?’


    ‘Schampschot langs de ribben,’ zei Dan Farrel. ‘Niets van betekenis.’


    ‘Laat mij jullie iets zeggen,’ bulderde de zware basstem van Morris Delgas. ‘Ik snap niet goed wat dit allemaal te betekenen heeft, maar ik weet wel dat die Wycombe altijd een giftige slang geweest is. Het heeft de schijn dat hij iets voor ons gedaan heeft, maar het zou wel eens kunnen dat hij ons een zware loer gedraaid heeft. Ik ga naar buiten om een luchtje te scheppen. Daar heb ik behoefte aan.’


    Een lijkschouwer kwam de volgende morgen uit Pepper Gulch en stelde een onderzoek in. Hij was een oudgediende, met dofblauwe ogen en een vaalblonde snor met nicotinevlekken. Zijn onderzoek duurde niet langer dan een half uur en toen verklaarde hij bij een glas van de zeventien jaar oude whisky :


    ‘Zoals ik het bekijk zou het een hele toer zijn om een knaap als Steve Wycombe naar de andere wereld te helpen, zonder het in zelfverdediging te doen. Ik geloof niet dat je in deze contreien een jury zou kunnen vinden die een man van iets meer dan zelfverdediging zou beschuldigen, zelfs al waren er ooggetuigen die gezien hadden dat iemand Steve de hersens had ingeslagen toen hij even niet keek.’


    En zo werd Wycombes reputatie op de juiste wijze gewaardeerd en verrekend. Het lichaam werd naar de stad gereden en daar begraven naast andere en nauwelijks eerbaarder voorvaderen. Het testament werd in orde bevonden en geldig en van kracht verklaard.


    En zo konden de drie erfgenamen hun bezit onmiddellijk aanvaarden. Het eerste wat ze deden was overleg plegen in het vertrek dat vroeger het kantoor van de ontslapene was geweest.


    Morris Delgas, de oudste en grootste van het drietal, fungeerde als voorzitter. Hij had niet in een stoel plaatsgenomen, maar op het bureau, met zijn hemd open en zijn mouwen opgerold. De man was overal behaard als een orang-oetan. Zijn voorhoofd was breed en zeer laag, met aan de uiteinden een knobbel als tegenhanger voor de hoekige kaken eronder. Hij leek een volmaakt exemplaar voor de boksring, zij het dan niet genoeg afgetraind.


    Hij droeg nieuwe laarzen met gouden sporen. Maar dat was dan ook het enige teken van zijn plotselinge welstand, want verder droeg hij de gewone werkkleding van elke cowboy. Zijn hemd was, ondanks de hitte, van dik blauw flanel. Zijn hoed was een verfomfaaide oude vilthoed en het enige teken van rijkdom was de grote dikke sigaar die uit zijn hoofd stak.


    De sigaar scheen hem zo goed te bevallen, dat hij haar niet eenmaal uit zijn mond nam. Hij praatte, ademde en kwijlde er omheen. En wanneer hij de sigaar een andere positie in zijn mond gaf, deed hij dat uitsluitend met tanden en tong. Hij was een formidabele bruut van een man. Zijn lichaam leek te vet om noemenswaardige activiteit te ontplooien, maar zijn ogen hadden de fonkelende waakzaamheid van die van een wilde kat.


    Zoals hij daar op het bureau zat, met zijn brede rug naar het raam, wierp hij letterlijk een schaduw over de beide anderen.


    ‘Heren,’ zei hij, ‘we moeten de koppen bij mekaar steken. We moeten zien uit te vissen wat die rare snijboon van een Steve Wycombe ermee voorgehad heeft en dan moeten we de handen ineenslaan. Want ga de situatie maar na. Harry en ik hebben de grond. En geloof me, dat is niet zomaar een lapje. Ik heb eens rondgereden en je hebt er een volle dag aan. En met ons drieën hebben we de veestapel. Maar jij, Silver, hebt praktisch al het water. Afgezien van een paar putten die in de lente even volstaan, is er verder nergens water te bekennen. De koebeesten moeten allemaal naar het grote reservoir, of naar het huis hier komen. Het is maar een rare regeling en ik denk dat Steve niet meer bij zijn volle verstand was, toen hij het zo liet neerschrijven.’


    ‘Wycombe was wel degelijk bij zijn volle verstand,’ zei Harry Rutherford. ‘Neem dat maar van mij aan.’


    ‘Wat had hij er dan mee voor?’ vroeg de grote Delgas.


    ‘Bloed... dat had hij ermee voor,’ antwoordde Rutherford.


    ‘Ga verder, knapperd, en leg me dat eens uit,’ zei Delgas.


    ‘Leg jij het hem maar uit, Silver,’ zei Rutherford. ‘Hij snapt het niet. De arme ouwe Delgas is zo goed van vertrouwen, dat hij de rotzakkerij van de mensen nooit ziet in zijn goeiigheid.’


    Silver glimlachte zijn flauwe glimlachje. ‘Toen Wycombc lag te sterven,’ zei hij, ‘waren er drie mannen op de wereld die hij graag mee had zien gaan op de grote reis. Noem ze eens, Delgas.’


    ‘Jij bent de eerste omdat je hem acute loodvergiftiging had bezorgd,’ zei Delgas na enig nadenken. ‘En Rutherford en ik zullen de anderen wel geweest zijn.’


    ‘Juist,’ zei Silver. ‘En aan wie heeft hij zijn hele hebben en houden nagelaten ?’


    ‘Aan dezelfde drie. Maar hoe kan hij ons op die manier een loer draaien ?’


    ‘Omdat hij hoopte dat het niet zou boteren tussen ons. Hij speculeerde er op dat Rutherford en jij tegen mij in de slag zouden gaan en dat het oorlog zou worden tussen ons.’


    ‘Hé !’ riep Delgas uit. ‘Meen je dat, Silver ? Denk jij ook dat het dat is, Harry ?’


    Harry Rutherford wuifde met een slanke hand.


    ‘Natuurlijk is het dat,’ zei hij. ‘Gebruik je verstand, broer Morris. Wycombe heeft de springstof opgehoopt tussen ons, in de hoop dat er een vonkje zal overspatten. Wat zou hij anders gewild kunnen hebben ? Denk je dat hij ons heeft willen belonen omdat we het op zijn scalp gemunt hadden ?’


    Delgas beet heftig op zijn sigaar zodat de rook in driftige wolkjes ontsnapte.


    ‘Ik begin het te snappen,’ zei hij. ‘Wij kunnen Silver dwars zitten omdat wij het land hebben en Silver kan ons dwars zitten omdat hij het water heeft. Er hoeft maar iets scheef te gaan en je hebt het gedonder in de glazen.’


    ‘Er is maar één oplossing,’ zei Rutherford.


    ‘En die is ?’ vroeg Delgas.


    ‘Maken dat er niets scheef gaat,’ zei Rutherford.


    ‘Dat is waar. En er is gemakkelijk een mouw aan te passen,’ zei Delgas. Hij wendde zich tot Silver. ‘Je bent een beetje een kapsonesgast,’ zei hij. ‘En goede vrienden zijn we nooit met je geweest. Maar dat kan mij niet schelen. Ik kan met iedereen overweg. Ik heb een brede rug en een dikke huid. En ik heb plaats genoeg voor het geld dat er uit deze ranch te tappen is.’


    ‘Ik ook,’ zei Rutherford. ‘Het is alleen maar zaak de ranch te leiden. Een van ons moet dat doen en de anderen kunnen als een soort stille vennoten fungeren.’


    ‘Het zal niks uithalen,’ zei Silver.


    ‘Waarom niet ?’ vroeg Rutherford scherp.


    Silver draaide de palm van zijn rechterhand omhoog.


    ‘Doe dat ook eens,’ zei hij tegen de anderen.


    Ze gehoorzaamden verwonderd.


    ‘We hebben geen eelt op de handen,’ zei Silver.


    ‘Wat voor de duivel heeft dat te betekenen ?’ vroeg Delgas.


    ‘Het betekent dat wij niet genoeg verstand van het vak hebben om een ranch te leiden, geen van drieën,’ antwoordde Rutherford grimmig.


    Hij stond op van zijn stoel en begon met snelle driftige schreden door het vertrek te ijsberen. Toen bleef hij eensklaps voor Silver staan.


    ‘Oké,’ zei hij, ‘wat is de oplossing ?’


    ‘Ik heb zo een, twee, drie geen oplossing,’ zei Silver.


    ‘Wat heb je dan wel ?’


    ‘Alleen maar een idee.’


    ‘Laat eens horen, Silver. Niemand heeft jou ooit een stomkop genoemd. Laat eens horen,’ zei Rutherford.


    ‘Mijn idee is dat we alle drie terug gaan staan en een vierde man de ranch laten leiden,’ zei Silver.


    ‘Welke man ?’ blaften Rutherford en Delgas als één man.


    ‘Een man over wie we het alle drie eens zijn,’ zei Silver.


    ‘Noem eens een naam,’ zei Rutherford.


    ‘Die kan ik zo maar niet uit mijn hoed toveren,’ zei Silver. ‘Weet jij iemand ?’


    ‘Het is maar een raar zaakje,’ zei Delgas. ‘Ik weet niemand. Ik weet alleen maar dat Wycombe ons inderdaad een gemene loer gedraaid heeft. Dooie mensen geven hun geld niet voor hun plezier uit.’


    Die woorden sloegen de spijker zo op de kop, dat een korte stilte volgde.


    ‘Hoe draait de ranch nu ?’ vroeg Rutherford toen.


    Niet slecht voor zover ik weet,’ zei Silver. ‘Die voorman is wel een vakman. Als hij goed genoeg was voor een hond als Wycombe, moet hij ook goed genoeg zijn voor ons.’


    ‘Daar zit iets in,’ zei Delgas.


    ‘Zullen we hem dan tot bedrijfsleider maken ?’ vroeg Rutherford.


    ‘Jullie denken dat ik er op uit ben jullie dwars te zitten en je een loer te draaien,’ zei Silver. ‘Zet die geduchte uit je hoofd, anders wordt het niks. Als je Farrel niet wilt, neem dan iemand anders... iemand met wie ik ook akkoord kan gaan.’


    Delgas en Rutherford raadpleegden elkaar met hun ogen.


    ‘Dat lijkt me wel redelijk,’ zei Delgas.


    Rutherford trok zijn smalle schouders op. Hij ging weer zitten en draaide zich een sigaret met de vingervlugheid van een goochelaar. Toen zei hij, de rook door mond en neus uitblazend :


    ‘Oké, we nemen Farrel zolang hij ons bevalt. Met meerderheid van stemmen wordt beslist of hij gaat en iemand anders komt. Dit is een democratisch land en de meerderheid moet tellen.’


    ‘Nee,’ zei Silver. ‘Die meerderheid ligt bij jullie. Eén stem moet genoeg zijn om de bedrijfsleider af te danken. En over de nieuwe man moeten we het alle drie eens zijn.’


    Opnieuw volgde een stilte.


    ‘Dat betekent misschien nooit,’ zei Rutherford. ‘Zoek maar eens een knaap die bij ons alle drie in de smaak valt. Ik stel voor de hele boel te verkopen en de opbrengst te delen.’


    ‘Je krijgt nog geen kwart van de werkelijke waarde,’ protesteerde Delgas. ‘Ik heb geïnformeerd bij een paar bankiers. Het bedrag dat ze noemden maakte me ziek ! Geen cent willen ze betalen. Ze zeggen dat de grond hier veel te schraal is en dat niemand het aan zal durven uit angst voor droogte. Het enige wat we dus zouden kunnen doen, is het vee verkopen en daar genoegen mee nemen. Maar dat vind ik zonde !’


    ‘Ik ook,’ zei Rutherford. Hij wendde zich tot Silver. ‘Oké, we beginnen met Farrel. Als hij een van ons niet bevalt gaat hij op staande voet de laan uit. Ga je daarmee akkoord ?’


    ‘Ik moet er wel mee akkoord gaan,’ zei Silver.


    Hij stond op.


    ‘Jullie hebben het erover gehad een hut te bouwen, maar dat is nergens voor nodig. Je kunt hier in het huis blijven wonen. Het is mijn eigendom, maar je bent er welkom.’


    Hij verliet het kantoor en stapte de keuken in waar hij het meisje aantrof. Ze had slapeloze nachten gehad sinds Wycombes dood en de kringen onder haar ogen getuigden ervan.


    ‘Het is in orde,’ zei Silver. ‘Farrel blijft, niet meer als voorman, maar als bedrijfsleider.’


    Hij stapte naar buiten en liep naar de stal waar Farrel een paar nieuwe dekspanen zat te spijkeren, Silver wenkte en Farrel kwam snel naar beneden.


    ‘Je kunt blijven als bedrijfsleider,’ zei Silver.


    ‘Bedankt,’ zei Farrel. ‘Ik weet dat jij dit voor me gedaan hebt, Jim. En het is ook niet het eerste wat je voor me gedaan hebt. Denk je dat alles goed zal gaan ?’


    ‘Goed zal gaan ?’ echode Silver en hij lachte even. ‘Man, een dezer dagen krijgen we een explosie die je horen en zien zal doen vergaan.’


    ‘Waarom blijf je dan ?’ vroeg Farrel verbluft. ‘Twee tegen een. Ik sta aan jouw kant, maar aan mijn schietijzer heb je niet veel. Waarom blijf je, Jim ?’


    ‘Omdat,’ zei Silver, ‘ik niet weet wanneer de explosie zal komen en ik de lont graag wil horen branden.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Aangezlen Jim Silver wist dat er storm op til was, liet hij zich door de stilte voor de storm niet bedriegen en evenmin door het poeslieve gedrag van Morris Delgas en Harry Rutherford... voor zover zij daartoe althans in staat waren.


    Maar ze deden hun best en schenen hun taak als rancher zeer ernstig op te nemen. Want behalve bij de maaltijden, waren ze bijna nooit in het ranchhuis te vinden. En zelfs het middagmaal sloegen ze vaak over wanneer ze een hele dag op exploratie waren en hun gebied tot aan de periferie afreden.


    Morris Delgas was zeer opgeruimd. Zijn luide stem bulderde door het huis. Zijn zware voetstappen klosten over de vloer. En naast hem was Rutherford als een kat naast een paard, weinig zeggend, zich op de achtergrond houdend met een flauw glimlachje op zijn bleke gezicht. Maar achter de scherpe ogen was zijn actieve brein voortdurend bezig.


    Er was slechts één klein voorteken van naderend onheil, die eerste rustige dagen. Op een morgen aan de ontbijttafel zei Delgas, na zijn 'ogenopener' van whisky achter de kiezen geslagen te hebben, met zijn bulderende stemgeluid tegen Silver :


    ‘Jij gaat over de geldmiddelen, Silver. Jij hebt er hopen van en wij zijn bijna los. Wat had je gedacht van een paar duizend voorschot ?’


    Silver keek hem aan over de tafel en liet zijn glimlachje wat uitbreiden.


    ‘Je bedoelt natuurlijk een paar honderd, niet waar, Morris ?’ zei hij.


    Delgas keek niet Silver aan, maar Rutherford.


    ‘Hij zegt dat ik een paar honderd bedoel in plaats van een paar duizend,’ citeerde Delgas.


    Rutherford knikte. Er werd niet op het onderwerp doorgegaan en de paar honderd werden niet opgevraagd. Delgas scheen gehoord te hebben wat hij wilde horen en Silver wist dat de explosie weer wat dichterbij was gekomen.


    Een paar dagen later rapporteerde Farrel aan Silver dat hij last begon te krijgen met zijn mannen.


    ‘Ze lachen me net niet uit in mijn gezicht,’ zei Farrel kalm, ‘maar ik weet dat ze het achter mijn rug doen.’


    ‘Wat schort eraan ?’ vroeg Silver.


    ‘Je weet,’ zei Farrel, ‘dat een rotte appel de hele mand kan aansteken. En dit zijn altijd moeilijke knapen geweest. Wycombe wilde het niet anders. Hij heeft nooit een man gehuurd die niet gezeten heeft.’


    ‘Je bedoelt dat alle mannen hier een strafregister hebben ?’ vroeg Silver.


    ‘Zeker bedoel ik dat,’ zei Farrel. ‘Wycombe heeft altijd knapen gewild die hem ook in geval van nood een handje zouden kunnen helpen. Aan de hand daarvan heeft hij zijn mensen gehuurd. Maar toen hij hoorde dat Delgas en Rutherford het op hem gemunt hadden, was hij bang niet genoeg hulp te hebben en daarom heeft hij jou aangetrokken. Dat doet echter niets af aan het feit dat er hier geen man bij is, die niet redelijk met een schietijzer overweg kan. Ik ben de enige uitzondering. Wycombe wist dat ik nooit gezeten had en hij wilde een eerlijke voorman voor het eerlijke werk.’


    ‘En hoe ben je dat rauwe stel al die tijd baas kunnen blijven ?’ vroeg Silver nieuwsgierig.


    ‘Ik ben een beetje beter met mijn handen dan zij,’ zei Farrel. ‘Bovendien ben ik niet helemaal een groentje met een schietijzer. Ze willen geen heibel met me zolang het de moeite niet waard is. Maar zodra het wel de moeite waard is, kan ik mijn borst wel natmaken.’


    ‘Welke slechte appels zijn in de mand terecht gekomen ?’ vroeg Silver.


    ‘Je mag één keer raden,’ zei de voorman.


    ‘Je bedoelt Delgas en Rutherford ?’


    ‘Ze zeggen altijd dat ze op jacht gaan, maar wild zie je ze nooit binnenbrengen,’ zei Farrel. ‘En ze zullen op hun land ook wel niet meer verdwalen. Maar ik heb ze herhaaldelijk in gesprek gezien met een of meer van de jongens en als ik dan in de buurt kwam verdwenen ze. En ze zitten veel tussen de heuvels ook. Waarvoor weet ik niet.’


    ‘Heb je een theorie ?’ vroeg Silver.


    ‘Ja, maar niets wat ik kan bewijzen.’


    ‘Zeg het toch maar,’ zei Silver.


    ‘Volgens mij staan ze in contact met bandieten die bereid zijn een hoop vee te kopen als de prijs hen ligt.


    Een paar dagen geleden heb ik Sam Waring op ons land betrapt. Ken je Sam ?’


    ‘Nee,’ zei Silver.


    Hij leunde achterover in zijn stoel op de veranda en liet zich met gesloten ogen door koesteren.


    Farrel sloeg deze ontspannen rust van zijn 'derde-parts'-baas met een zorgelijk oog gade. Hij vervolgde met nadruk :


    ‘Sam Waring is een kwaaie, een hele kwaaie. Hij heeft vaak gezeten, onder meer voor het in circulatie brengen van vals geld. En je weet wat voor knapen het zijn die zich daaraan wagen.’


    ‘Dat is een federale misdaad. Ja, het zijn harde knapen die zich daaraan wagen,’ beaamde Silver, zijn ogen soezerig openend.


    ‘Waring,’ zei Farrel, ‘is niet hier voor zijn gezondheid. Hij heeft een zaakje op het oog, anders zou hij er niet zijn. Hij zei me dat hij op doorreis was naar de andere kant van de Farrel Mountains. Maar ik denk dat hij loog. Hij zou een uitstekende maat zijn voor Delgas en die bibber van een Rutherford. En aangezien hij zo dicht in de buurt is, zou het wel raar zijn als ze geen contact met elkaar kregen.’


    ‘Jij mag Rutherford niet ?’ vroeg Silver.


    ‘Jij wel ?’ kaatste Farrel terug.


    ‘Hij is een knap en slim kereltje,’ zei Silver. ‘Maar ga verder met hardop denken, Danny.’


    Farrel aarzelde.


    Toen zei hij explosief: ‘Binnen de twee dagen zouden de cowboys hier elk koebeest dat we op de ranch hebben, de bergen in kunnen drijven en alles overdragen aan een knaap die het geld heeft om de halve marktwaarde te betalen. En Waring zit altijd dik in het geld. Volgens mij is hij ontboden om zaken te doen.’


    ‘En waarom wind je je daar zo over op ?’ vroeg Silver loom.


    ‘Waarom ?’ stootte Farrel uit. ‘Omdat het me jaren gekost heeft deze kudde op te bouwen. Toen ik hier kwam was er alleen maar een stel slappe scharminkelige karikaturen, in plaats van echte koebeesten. Ik heb geruild en gefokt en gevochten en gebeden om dit vee te maken tot wat het is. Toen ik hier begon was ik nog maar een joch. Ik ben nog niet oud, maar geloof me, ik heb het gevoel een mensenleeftijd werk achter de rug te hebben.


    ‘Dit vee is nu precies wat het moet zijn... stevig en pezig met genoeg bot om vlees te kunnen dragen. Dat is mijn werk. Het is het soort vee dat hier rondliep toen mijn vader er nog ranchte. Maar dat soort vee krijg je niet in anderhalve dag gefokt. Daar gaan jaren mee heen. En als je het kwijt bent, moet je weer helemaal van voren af aan beginnen. En nu bestaat de kans dat een paar schurken al het werk dat ik gedaan heb, kapot maken. Daar wind ik me over op ! En daarom wil ik weten wat je van plan bent eraan te doen.’


    ‘Niets,’ zei Silver.


    ‘Niets ?’ stootte Farrel uit.


    ‘Voorlopig niets,’ zei Silver.


    ‘Dan ben je het kruid nog niet waard dat nodig is om je op te blazen !’ schreeuwde Farrel.


    Silver sloot weer zijn half geopende ogen.


    Farrels voetstappen verwijderden zich een eindje over de veranda en bleven toen staan.


    ‘Ik heb te veel gezegd,’ gromde hij. ‘Je hebt mijn leven gered. Dat vergat ik even. Maar nu weet ik het weer. Silver, maakt het verschil als ik zeg dat het me spijt ?’


    ‘Natuurlijk. Het geeft niets,’ zei Silver. ‘Trek je van mij maar niets aan. Vertel me alleen maar waarom Delgas en Rutherford al het vee zo graag van de hand zouden willen doen voor de halve waarde ?’


    Hij hield zijn ogen gesloten, maar hij hoorde de jonge Farrel terugkomen. En de stem van de voorman klonk weer luider, vibrerender, toen hij zei :


    ‘Omdat ze met jouw part erbij niet zoveel zullen verliezen. Omdat mensen van dat slag altijd verre de voorkeur geven aan contant geld. En tenslotte omdat ze, als het vee eenmaal weg is, jou ook gauw genoeg weg zullen hebben van de ranch... en ze haten je als de pest. Je moet ze maar eens naar je zien kijken als je rug gekeerd is. Ze kunnen je wel kapot kijken.’


    Zonder zijn ogen te openen, pakte Silver zijn tabakszak uit zijn borstzak en een boekje vloeitjes. Blindelings draaide hij zich handig een sigaret, zonder zelfs maar een draadje tabak te morsen. Hij stak het kegeltje tussen zijn lippen en schrapte een lucifer aan langs de armleuning van zijn stoel. Hij liet de lucifer even doorbranden tot de zwavelstank weg was en gaf zich toen vuur. Hij wuifde het vlammetje uit en liet de lucifer op de vloer van de veranda vallen. Bij deze hele procedure had hij zijn ogen niet eenmaal geopend.


    Farrel was er zwijgend getuige van geweest, nerveus op zijn lippen bijtend.


    ‘Ze willen me dus weg hebben ?’ zei Silver. ‘Maar waarom zouden ze daarvoor het vee van de hand moeten doen ?’


    ‘Begrijp je dat dan niet ?’ zei de ander. ‘Met dat vee heb je hen in je macht.’


    ‘Ik heb het huis en de waterrechten.’


    ‘Het huis telt niet mee. En wat heb je aan die waterrechten zonder vee ? Je zou alleen maar het contante geld over hebben dat je geërfd hebt. Je hebt geen land en geen vee. Je zou je biezen pakken en vertrekken. En dan zullen zij de ranch verkopen. Ze zullen er wel in slagen het een of andere groentje te vinden dat ze dan wijs zullen maken dat hij de waterrechten tegelijk met het land koopt. Snap je het niet ?’


    Silver floot tussen de tanden.


    ‘Zover had ik er niet op doorgedacht,’ zei hij.


    ‘Dan weet je het nu,’ zei Farrel gespannen. ‘En vertel me nu maar eens wat je van plan bent eraan te doen ?’


    ‘Ik moet er nog eens goed over nadenken,’ zei Silver en rookte sereen verder met gesloten ogen.


    Farrel verdroeg dat beeld van nonchalante zorgeloosheid zolang hij dat kon. Toen wendde hij zich zonder een woord te spreken af en beende weg.


    Silver bleef zijn herenleventje leiden, het huis maar zelden verlatend. Hij ging vroeg naar bed en stond laat op. En als hij dan alleen aan zijn late ontbijt zat, voelde hij soms de ogen van het meisje op zich rusten met een soort melancholieke smeekbede, maar noch zij noch Farrel zelf bracht het onderwerp dat de jongeman zoveel zorgen baarde nog ter sprake.


    Twee dagen later werd de volgende stap gezet naar de onontkoombare explosie. Farrel kwam midden op de dag het huis binnen.


    Door het raam van zijn kamer vanuit zijn fauteuil zag Silver de voorman met gebogen hoofd de keukendeur binnengaan. In de keuken bleef Farrel even en een kreet van ontsteltenis van het meisje drong tot Silver door.


    Daaraan wist Silver wat er gebeurd was. Hij wist het zeker toen Farrel even later in zijn kamer verscheen, een toonbeeld van ellende.


    ‘Delgas en Rutherford hebben me de zak gegeven,’ zei Farrel. ‘Ze hebben me naar jou gestuurd voor mijn geld.’


    Te oordelen naar zijn gelaatsuitdrukking, had Silver allang geweten dat dit zou gebeuren.


    Hij haalde zijn portefeuille voor de dag.


    ‘Hoeveel ben ik je schuldig?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb er al vijftig van hen gehad. Van jou krijg ik er nog vijfentwintig.’


    Silver gaf hem het geld en stak de portefeuille terug in zijn binnenzak. Farrel liep terug naar de deur en bleef staan voor een woord van afscheid.


    ‘Ik had gehoopt dat we het vee hadden kunnen redden,’ zei hij. ‘Ik had gedacht dat op de hele wereld niemand beter in staat was dan jij om die schurken een halt toe te roepen. Maar misschien ben je te moe om je stem te verheffen. Ik blijf je dankbaar voor wat je voor me gedaan hebt, Silver, maar verder... wel, vaarwel.’


    Hij was al bijna door de deur toen Silver, comfortabel met de handen achter het hoofd gevouwen in zijn fauteuil, ietwat tot leven kwam en vroeg :


    ‘Waar ga je naartoe, Danny ?’


    ‘Waar naartoe ?’ echode Farrel dof. ‘Dat weet ik niet. En het kan me niet schelen ook. Gewoon ergens heen.’


    ‘Waarom blijf je niet hier ?’


    ‘Hier blijven ? En ik zeg je net dat ik de zak gekregen heb.’


    ‘Je hebt de zak gekregen van de ranch. Maar ik voor mijn persoon kan je toch zeker weer aannemen tegen hetzelfde salaris,’ zei Silver.


    Toen hij dit hoorde, kwam Farrel vliegensvlug weer de kamer ingestapt. Hij sloot de deur zo steels achter zich, alsof de doodstraf stond op het maken van geluid. Toen posteerde hij zich voor Silver, hem aanstarend met ongelovige ogen.


    ‘Ga zitten en gun je voeten wat rust,’ zei Silver.


    ‘Zeg me wat je wilt,’ smeekte Farrel.


    ‘Ik wil alleen maar een goede kracht hier houden, omdat ik die misschien nodig zou kunnen hebben. Je hebt een kamer in dit huis. Ga naar boven en maak er gebruik van.’


    ‘Hoe ?’


    ‘Ga naar boven en rust wat uit.’


    ‘Uitrusten ? Ik heb geen rust nodig.’


    ‘Doe wat ik je zeg,’ zei Silver kalm. ‘Misschien kan het gebeuren dat je voorlopig niet meer aan rust toe zult komen. Rust daarom maar vast een beetje vooruit.’


    Farrel keek hem aan met glanzende ogen. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij met een stem die beefde van emotie. ‘Ik had het kunnen weten dat je het niet over je kant zou laten gaan. Het kan me niet schelen wat er gebeurt. Je kunt voor de volle honderd procent op me rekenen.’


    Hij verliet het vertrek. Silvers scherpe oren hoorden even later opgewonden stemmengemurmel in de keuken en hij glimlachte.


    Kort voor etenstijd kwamen Delgas en Rutherford binnen en Delgas zei onverschillig: ‘Ik heb Dan Farrel de zak gegeven vandaag. Die snuiter is waardeloos.’


    ‘Een waardeloze lamstraal,’ beaamde Rutherford.


    Achterover geleund in zijn stoel, bestudeerde Silver het tweetal met lome blikken. Rutherfords gezicht, anders bleek als een kasplantje, was nu rood verbrand en zijn ogen waren rood omrand van wind en stof. Delgas had zijn vettige huid beschermd door zijn baard te laten staan. Ze namen in Silvers kamer plaats, zonder uitgenodigd te zijn en staken een sigaar op.


    ‘Geen verstand van het ranchwerk... Farrel ?’ vroeg Silver zachtjes.


    ‘Verstand van het ranchwerk ? Helemaal geen verstand,’ zei Delgas. ‘Ik heb op hem gelet. Ik heb niet stil gezeten hier. Jij hebt steeds op je luie gat gezeten en dat is jouw zaak, maar ik wil hier een echte ranch van maken. Snap je, Jim ?’


    ‘Dat valt alleen maar in je te prijzen,’ zei Silver.


    ‘Ik heb zelfs Harry Rutherford er warm voor kunnen krijgen,’ zei Delgas. ‘Hij zegt dat ik goeie ideeën heb, hé, Harry ?’


    Rutherford trok zijn smalle schouders op. Hij inhaleerde de rook van zijn zware sigaar en blies die in snelle kringetjes naar het plafond.


    ‘We moeten onze hersens erbij gebruiken,’ zei Delgas. ‘Daar gaat het hier om. En weet je wat er aan Farrel mankeert ?’


    ‘Wat dan ?’ vroeg Silver.


    ‘Geen hersens,’ zei Delgas. ‘Hé, Harry ?’


    ‘Geen hersens,’ echode Rutherford.


    ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Silver. ‘Hij leek me wel een fatsoenlijke knaap.’


    ‘Wat heb je aan een fatsoenlijke knaap zonder hersens ?’ zei Delgas. ‘Hé, Harry ?’


    ‘Waardeloos,’ zei Harry Rutherford tegen het plalond.


    ‘Te stom om voor de duvel te dansen,’ zei Delgas. ‘Het is maar goed dat wij een oogje in het zeil gehouden hebben. Dat is zijn grote fout... geen gezag bij de mannen. Hé, Harry ?’


    ‘Geen cent gezag,’ zei Rutherford.


    ‘Hij lijkt heel wat,’ vervolgde Delgas na zijn keel geschraapt te hebben. ‘En hij steekt zijn borst vooruit ook. Maar het is allemaal valse lucht. Een windbuil. Daarom hebben we hem de zak gegeven. Maar we vonden dat we het je toch moesten zeggen.’


    ‘Bedankt,’ zei Silver. Hij draaide zich een sigaret op zijn nonchalante manier.


    ‘Ben je aan een rustkuur bezig, Silver ?’ vroeg Rutherford nieuwsgierig. ‘Ik heb jou altijd tot de actieve soort gerekend. Maar heb ik me daarin vergist ?’


    ‘Ik doe niet meer dan ik moet doen,’ zei Silver met zijn glimlachje.


    Rutherford zat nu stram rechtop, zijn ogen scherp op Silver geconcentreerd.


    ‘Je bent heel anders dan ik gedacht had,’ zei hij.


    ‘Sorry,’ zei Silver met zijn glimlachje.


    Achterdocht verscheen in Rutherfords scherpe ogen.


    ‘Tenzij je een nummertje toneel zit te spelen,’ zei hij.


    ‘Man, hou toch op met die eeuwige argwaan van je,’ protesteerde Delgas en hij haalde een heupflakon voor de dag en tracteerde zich op een fikse teug. ‘Toegegeven, hij heeft hersens, Harry, maar het beroerde is dat hij ze altijd wil laten werken. Snap je ? Gunt ze nooit rust. En gunt anderen nooit rust. Laat de man toch met rust als hij rusten wil, Harry.’


    ‘Hou jij je gezicht,’ zei Rutherford zachtjes, zonder Silvers gezicht los te laten met zijn ogen.


    Toen stond Rutherford opeens op, liep naar de deur, aarzelde daar nog even en verliet toen het vertrek.


    Delgas keek hem na, aan weerszijden om zijn sigaar grinnikend, met bruine vlekken van tabakssap op zijn lippen.


    ‘Rare vogel, hé ?’ zei hij tegen Silver. ‘Hij loopt met iets rond, Rutherford. Hij is trouwens net een echte vogel... altijd het kopje scheef en maar kijken. Hij laat je nooit met rust, zelfs niet als je zijn partner bent. Weet je wat... ik ga toch eens vragen waarom hij zo raar doet. Ik zie je straks nog wel, broer.’


    Ook hij bleef even staan bij de deur.


    ‘Heb je je derde part aan Farrel betaald ?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb hem betaald,’ antwoordde Silver.


    ‘Schone opruiming,’ zei Delgas. ‘Waardeloos sujet.’ Hij grijnsde breder dan ooit, terwijl hij zich afwendde en de kamer verliet.


    Kort voor etenstijd, terwijl Silver vanuit zijn fauteuil naar de avond keek die als blauw water opsteeg uit de canyons tussen de bergen, klopte Farrel op de deur en kwam binnen. Hij zei zorgelijk :


    ‘Het zal een hoop gedonder geven als ik dadelijk de eetkamer binnen kom stappen nadat die twee me de zak gegeven hebben.’


    ‘Och,’ zei Silver, zijn handen achter zijn hoofd vouwend, ‘gedonder krijgen we toch vroeg of laat en je hebt goed kunnen rusten vanmiddag.’


    Farrel liep naar het raam en keek naar buiten alsof iets zijn aandacht had getrokken, maar Silver wist dat hij met zijn ogen als het ware de zoetheid van het leven indronk. Misschien zou het er voor geen van hen beiden meer zijn eer het een uur verder was.


    ‘Vroeg of laat moet de afrekening komen,’ zei Silver.


    ‘Heb je ze verteld dat je me hebt aangehouden ?’


    ‘Nee,’ zei Silver en zag de ander ineenkrimpen. Farrel stapte weg van het raam en keerde Silver een grauw gezicht toe.


    ‘Wat heeft het voor zin ?’ zei hij. ‘Zeven plus twee maakt negen. Ze zijn met negenen. Negen tegen twee. Dat is geen appelpap.’


    ‘Nee, dat is geen appelpap,’ beaamde Silver loom en hij geeuwde achter een hand.


    Farrel stak opeens een beschuldigende arm naar hem uit en zei: ‘Ik geloof waarachtig dat jij er nog plezier in hebt ook ! Het is aardigheid voor jou.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Silver. ‘Het moet gewoon gedaan worden. Er zit niets anders op.’


    Farrel schraapte zijn keel, ijsbeerde een paar stappen door het vertrek en wendde zich dan weer naar dat serene gezicht.


    ‘Twee mannen zijn kansloos tegen negen. Zeker tegen negen van dat kaliber. Zeker in een gesloten kamer. Kansloos.’


    ‘Kansloos,’ knikte Silver.


    ‘Maar wat voor de duivel... ?’ begon Farrel opvliegend.


    ‘Zullen we de duivel er maar buiten laten ? We moeten de duivel uit hun hoofden houden en de schietijzers uit hun handen.’


    ‘Hoe ?’


    ‘Jij komt binnen nadat alle anderen al hebben plaatsgenomen. Wil je dat doen ?’


    ‘Oké,’ zei Farrel langzaam. ‘Ik zal pas binnenkomen als ze allemaal al aan tafel zitten.’


    ‘En zorg ervoor dat je gewapend bent,’ zei Silver.


    ‘Ik heb een revolver. Maar dat hebben de anderen ook allemaal.’


    ‘Draag jij er dan twee, dan ben je toch weer een streepje op ze voor.’


    ‘Ik dacht dat je het niet tot een schietpartij wilde laten komen ?’


    ‘Dat wil ik ook niet,’ antwoordde Silver. ‘Maar als het er toch van zou komen, dan moeten we proberen zoveel mogelijk schade aan te richten.’


    ‘Silver,’ murmelde de ander, ‘besef je wel dat we over een half uur allebei dood kunnen zijn ?’


    ‘Zeker,’ zei Silver. ‘Maar het moet tot de een of andere uiteenzetting komen, anders pakken ze ons gewoon bij de lurven en smijten ons van de ranch. En als ze ons eenmaal zover hebben, maken ze wel dat we niet meer terug kunnen.’


    Farrel keek naar de vallende duisternis achter het raam en mompelde :


    ‘Het is in elk geval beter dan zo maar de handdoek in de ring te werpen. Dus ik stap binnen met twee schietijzers. En wat dan ?’


    ‘Dan wachten we maar af hoe de kaarten vallen,’ zei Silver. ‘Gewoon afwachten hoe de kaarten vallen.’


    Farrel produceerde een geforceerd glimlachje en zei: ‘En spelen we onze troeven op het juiste moment uit ?’


    Silver ging opeens rechtop zitten en drukte de hand van de cowboy.


    ‘Precies, Danny,’ zei hij. ‘We spelen onze troeven op het juiste moment uit.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    De sfeer was zo dreigend in de eetkamer die avond, dat het meisje het al scheen te voelen lang voordat de mannen binnenkwamen. Misschien had ze door het raam gekeken en geluisterd. In elk geval was de angst van haar gezicht te scheppen toen Silver door de keuken ging, nadat ze had gebeld voor het avondeten. Met een grote schaal brood in haar handen stapte ze terug om hem langs te laten en haar grote angstogen zochten zijn gezicht.


    ‘Wat is er, Esther ?’ vroeg hij.


    Ze schudde het hoofd.


    ‘Zeg het maar,’ zei Silver. ‘Je kunt het altijd beter uitspreken dan opkroppen.’


    ‘Wat zal er gebeuren ?’ hijgde ze met iets van schrille hysterie in haar stem. ‘Wat zullen ze doen met Danny... en met jou?’


    ‘Wat denkt Danny er zelf van ?’


    ‘Hij heeft niets gezegd. Maar ik weet dat hij zijn ontslag heeft gekregen en dat jij hem weer aangenomen hebt. Je denkt toch niet...’


    ‘Het zal allemaal wel meevallen,’ zei Silver opbeurend. ‘Er is al genoeg gebeurd in die eetkamer. Die moet voorlopig met rust gelaten worden.’


    Hij stapte de eetkamer binnen waar de cowboys met druk geschuifel van voeten en gekras van stoelpoten, hun plaatsen innamen. Eén ding viel onmiddellijk op: Delgas zat aan het hoofd van de tafel, de plaats die lot nu toe door Silver was ingenomen, niet omdat hij er meer recht op had, maar omdat zijn reputatie zwaarder woog dan die van de andere twee eigenaren. Nu zat Delgas er breeduit geparkeerd.


    Zonder iets te zeggen stapte Silver naar een vrije stoel aan de andere kant van de tafel en nam er plaats. Delgas keek hem strak aan en zei :


    ‘Eerlijk om de beurt, hé, Jim ? Ik ben maar eens hier gaat zitten vanavond.’


    Aller ogen flitsten naar Silver. Toen ze hem slechts zagen glimlachen, barstte een van de mannen in kakelend gelach uit.


    Het was Red die juist bezig was zijn hoed aan een haak in de muur te hangen. Nu veranderde hij van gedachte en plantte de hoed weer op zijn hoofd alvorens plaats te nemen. Hij zat een beetje opzij, eerder als om te praten dan om te eten. En zijn blikken flitsten levendig van het ene gezicht naar het andere.


    Het gekletter van serviesgoed en bestek was al begonnen, toen de lange Dan Farrel de eetkamer binnengestapt kwam.


    ‘Hé ! Daar hebben we de grote sladood !’ schreeuwde een van de cowboys.


    Farrel nam plaats op een vrije stoel. Hij zag bleek. Hij had een strak gefixeerd glimlachje dat Silver op zijn lip deed bijten. Want op zijn eentje zou hij het nooit kunnen klaren, wist hij.


    Een geladen stilte viel rond de tafel toen ze Farrel zagen plaatsnemen. Rutherford keek Silver aan en scheen te wachten. Het was Delgas die zich overeind hees en bulderde :


    ‘Hé, stuk verdriet, wat heb jij hier nog te zoeken ? Maak dat je die stoel uitkomt ! Je hebt de zak gekregen. Maak dat je als de gesmeerde bliksem van de ranch komt, voordat ik je eraf smijt !’


    ‘Ik ben weer aangenomen,’ zei Farrel met nauwelijks hoorbare stem. Hij schraapte nerveus zijn keel.


    ‘Weer aangenomen ? Dat lieg je !’ brulde Delgas, rood aanlopend van woede. ‘Dat lieg je waar je zit! Wie heeft je weer aangenomen ?’


    ‘Jim Silver,’ zei Farrel, stijf rechtop zittend op het randje van zijn stoel.


    Bij die woorden verdiepte de stilte zich nog. Aller blikken vestigden zich op Silver alsof Farrel niet meer bestond.


    ‘Jij ?’ riep Delgas met knetterende stem uit. ‘Heb jij die idioot weer aangenomen ?’


    ‘Och, weet je, Morris,’ teemde Silver. ‘Wat voor jou een idioot is, kan voor mij een wijs man zijn. We willen niet allemaal hetzelfde.’


    Delgas wierp Rutherford een snelle zijdelingse blik toe, maar Rutherford zei niets. Hij bleef Silver aanstaren als een hongerige kat. Zijn gezicht was niet verbleekt. Hij was gewoon paraat. Silver sloeg zijn armen over elkaar. Hij glimlachte beminnelijk terug naar Delgas.


    ‘We willen niet allemaal hetzelfde, hè ?’ zei Delgas. ‘Mag ik misschien weten wat jij hier anders zou willen ?’


    Silver ontvouwde zijn armen weer en twee zware Colts verschenen als bij toverslag in zijn handen. Een ervan richtte hij op Rutherford. Met het wapen in zijn linkerhand schoot hij de hoed van Reds hoofd.


    Uit zijn ooghoeken zag hij dat ook Farrel twee revolvers in zijn handen had en hij herademde. Met die ruggesteun begon hij kansen te zien.


    Uit de keuken klonk een kreetje van angst en Silver veronderstelde dat het meisje stond toe te kijken door de open deur. Rutherford zat met zijn rechterhand diep onder zijn jas, roerloos. Hij was paraat geweest, maar toch had hij zich laten verrassen. Ook Delgas had met een hand naar zijn heup gereikt, maar verder was hij niet gekomen. Nog anderen aan tafel hadden hetzelfde gedaan, maar de kogel die Reds hoed van zijn hoofd plukte, deed hem beseffen dat ze te laat waren en dat zij misschien het volgende doelwit zouden zijn.


    Red zelf zat voorover gedoken, Silver aankijkend als was hij de beul die op het punt stond de hendel van het valluik over te halen.


    Dit alles nam Silver waar in de tijd die Reds hoed nodig had om door de lucht te zeilen, tegen de muur te slaan en met een plofje op de vloer neer te komen. Men zou nu een speld hebben kunnen horen vallen.


    ‘Eén ding dat ik hier wil veranderen,’ zei Silver, ‘is het dragen van hoeden aan tafel. Het tweede is dat niemand een man die voor mij werkt, beledigt. Delgas, ik waarschuw je !’


    Want de dikke man had zijn schouder even bewogen.


    ‘Goed...’ zei Morris Delgas met nauwelijks hoorbare stem.


    Silver stond langzaam op. Als hij het snel deed, wist hij dat iedere man aan tafel naar een wapen zou klauwen. Daarom deed hij het langzaam. Hij scheen elke afzonderlijke man in het oog te houden, maar in werkelijkheid was zijn aandacht geconcentreerd op Delgas en Rutherford. Vooral Rutherford was zijn probleem. Hoe formidabel Delgas ook mocht zijn als grote bruut van een kerel, hij was niets vergeleken bij de katachtige snelheid van de kleine Harry Rutherford.


    ‘Sta op, Farrel,’ commandeerde Silver. ‘Begin bij Delgas en ga de hele tafel af. Kijk hoeveel ijzerwaar je kunt verzamelen en gooi alles op de vloer.’


    ‘Als je dat doet...’ begon Rutherford en zweeg dan. Hij zag nu wel bleek. Alle vuur in zijn lichaam had zich samengebald in zijn ogen en Jim Silver wist dat een van hen beiden zou moeten sterven, voordat de laatste kaart was gevallen in dit spel. Want dit was pas het eerste treffen, de oorlogsverklaring.


    ‘Ja, dat doe ik,’ zei Silver. ‘Begin maar, Danny. Ondertussen zal ik mijn best doen de rest van de jongens bezig te houden. Doe het op je gemak en doe het grondig, Danny. Ik weet zeker dat het een interessante collectie zal zijn... interessant bijvoorbeeld ook voor een sheriff. Luister nu even naar me, jongens. Ik weet dat jullie een nest smerige ratten zijn. Je hebt Rutherfords en Delgas' partij gekozen en de eerste de beste keer heb je je vingers al gebrand. En daar zal het niet bij blijven. Misschien zal het me nog beschoren zijn de hele troep dood of achter de tralies te zien als schurkachtige vee- en paardendieven. Ik weet het niet, ik hoop het alleen maar. Houd ondertussen je handen mooi boven de tafel en maak geen verdachte beweging. Je kunt beginnen te eten zodra Danny klaar is met de inzameling.’


    Farrel was inmiddels bij een lange, schrale cowboy gekomen en die zei zachtjes :


    ‘Hiervoor zal ik je persoonlijk het hart uit het lijf snijden, Farrel.’


    Farrel zei niets. Hij ging verder met zijn inzameling. Er was geen man aan de tafel die niet minstens een revolver droeg. De meesten hadden nog messen ook. De inzameling ging geleidelijk verder.


    ‘Kom jij hier maar op deze plaats zitten, Delgas,’ zei Silver. ‘Ik dacht dat je zou passen aan het hoofd van de tafel, maar ik zie dat je te licht bent van kaliber.’


    Hijgend als een stoommachine, kwam Delgas naar voren gestapt.


    ‘Ik heb geen honger,’ zei hij. ‘Ik ga naar buiten.’


    ‘Zeker om een geweer te halen en me door het raam neer te knallen ?’ zei Silver met zijn glimlachje. ‘Je ziet me toch niet voor achterlijk aan, wel ? Nee, ga maar zitten. Misschien komt je eetlust nog wel terug.’ Delgas nam plaats op de door Silver ontruimde stoel. De man scheen haast te stikken in zijn woede. Een woede die hij niet kon afreageren door actie en zijn handen omklemden de rand van de tafel zo hard dat zijn armspieren ervan beefden.


    Toen Farrel iedereen grondig gefouilleerd en ontwapend had, zei Silver:


    ‘Misschien zijn er onder jullie jongens een paar die nog niet helemaal reddeloos zijn. Die kunnen hier blijven nadat de rest vertrokken is. Ik kan een goede man gebruiken die denkt dat hij mij kan gebruiken. De mensen die rustig willen afeten kunnen blijven zitten en de rest gaat naar buiten. Danny, trek de blinden omlaag voor de ramen en houd de deur in de gaten.’


    Hij zweeg. Elke man stond op. Alleen Red scheen even te talmen, Silver als gefascineerd aanstarend. Maar Delgas fluisterde hem iets toe in het voorbijgaan en Red knikte en volgde.


    Ze dromden naar buiten en volgens verwachting werd de rij gesloten door Rutherford; hij wilde er zeker van zijn dat niemand achterbleef.


    Zelf maakte hij, alvorens naar buiten te stappen, een rukkerig buiginkje voor Silver.


    ‘Silver, je bent een hele baas,’ zei hij. ‘Dit zal de definitieve afrekening nog veel interessanter voor me maken. Tot kijk !’


    En hij stapte de duisternis in.


    Op de vlucht gedreven troepen hebben tijd nodig om zich te hergroeperen, zelfs wanneer de terugtocht niet met verliezen gepaard is gegaan.


    Nadat Rutherfords sinistere gezicht naar buiten was verdwenen, hoorden de twee mannen en het meisje aan het luide stemmengeroezemoes dat de vijand in beraad was gegaan. Dit gaf ook hen de kans tot een snel beraad.


    Toen hij zich naar het bange meisje wendde, zag Silver dat ze een zwaar dubbelloops hagelgeweer in haar handen torste. En hoe spierwit ze ook zag en hoe groot haar angstogen ook waren, toch was het duidelijk dat ze zeker niet aan de rand van een bezwijming stond. Ze droeg dat zware wapen kennelijk niet voor de pronk, nu haar geliefde in gevaar verkeerde.


    De lange Dan Farrel sloot en vergrendelde snel de deur. Zich omwendend zei hij :


    ‘Silver, als we ons in de keuken verschansen, kunnen we misschien een beleg doorstaan. Ze zijn nog niet klaar met ons. Ze kunnen aan andere wapens komen. Dit hier is niet hun hele arsenaal. Ze zullen terugkomen.’


    Silver was bezig de revolvers bijeen te zamelen. De messen liet hij liggen.


    ‘Je hebt gelijk,’ antwoordde hij. ‘Misschien zullen ze een stormaanval wagen, maar dat betwijfel ik. , Het hele huis kunnen we trouwens toch niet verdedigen. We kunnen ons inderdaad beter in de keuken verschansen. De ramen daar geven uitzicht naar twee kanten.’


    Zijn woord was wet. Ze trokken zich terug naar de keuken en na de deur die naar de eetkamer en de rest van het huis leidden, vergrendeld te hebben, barricadeerden ze die met stoelen. Daarna openden ze snel de beide ramen en de buitendeur die uitkeek op de grote stal.


    Zo hadden ze een vrij goed overzicht. De keukenlamp was gedoofd. Het meisje zat op een stoel tegen de muur bij het fornuis. Silver bewaakte de deur en het ene raam, Farrel betrok de wacht bij het andere raam.


    Farrel zat op een stoel bij dat raam met een geweer over zijn knieën.


    Silver lag op de vloer uitgestrekt met een ander geweer naast zich. Het meisje droeg nog het dubbelloops hagelgeweer. In geval van een stormaanval zou dat wapen meer schade kunnen toebrengen dan een dozijn geweren. Silver verwachtte overigens geen stormaanval omdat die geen enkel praktisch nut had. De wraaklust van de mannen zou erdoor bevredigd worden, maar hun leiders staken er geen cent door in hun zak.


    Binnen siste een grote waterketel op het fornuis, dat met zijn rode buik de duisternis iets minder compact maakte. Buiten was veel meer te zien. Silver zag het silhouet van de bergen in de verte en het hoge geraamte van de windmolen. Hij kon ook stukken van de corralomheining onderscheiden en het hoge dak van de stal was natuurlijk duidelijk zichtbaar. Maar verder naar beneden was alles één met de schaduwen van de grond. Voorwerpen in de verte waren beter te zien dan die op korte afstand.


    Proefondervindelijk nam Silver met zijn geweer diverse grote en kleinere voorwerpen op de korrel, maar de glans van het sterrenlicht op de metalen loop hinderde hem. Hij stapte naar het fornuis, veegde wat roet aan zijn vingers en smeerde dat uit over de loop. Toen strekte hij zich weer bij de deur uit.


    ‘Als ze proberen het huis in brand te steken...’ begon het meisje.


    ‘Stilte,’ commandeerde Silver.


    Ze zweeg. Farrel schraapte zijn keel, o zo zachtjes.


    Toen drong het geluid van redetwistende stemmen lot hen door. Die geluiden werden onderbroken door tussenpozen van stilte. Dan was alleen het zachte piepen en ratelen van de windmolen hoorbaar, bewogen door het zachte avondbriesje. Telkens stroomde een plons water uit de pomp in de tank en het waterpeil was zo laag dat elke plons roffelend op de ijzeren bodem van de tank neerkletterde. Dit geluid scheen als maar luider te worden in de stilte. Het scheen haast dat de windmolen en de tank naar het huis toekwamen, Silver bleef als maar proefondervindelijk allerlei voorwerpen op de korrel nemen, zijn ogen instellend op de kleinst mogelijke doelen.


    Toen barstte eensklaps tumult los in de eetkamer. Met een dreun ging een deur - de buitendeur kennelijk - uit de hengsels en zware voetstappen klosten over de vloer. Een lichtreetje werd zichtbaar rond de gesloten en gebarricadeerde deur die de eetkamer met de keuken verbond. Een hand schudde aan de knop. Prompt joeg Silver een kogel hoog door het houtwerk.


    Hij had opzettelijk hoog gericht. Het strookte niet met zijn aard zich door blind toeval te laten leiden, zelfs in een actie tegen vijanden als deze. Maar hoewel hij zijn waarschuwingsschot opzettelijk veel te hoog had gericht, werd het aan de andere kant van de deur met minachtend gejoel begroet. Er schenen minstens drie, vier mannen in het vertrek aanwezig Ie zijn. Hun voetstappen verwijderden zich weer. Ze slelden, voor het ogenblik althans, geen verdere pogingen in het werk de keuken binnen te dringen.


    Ze verlieten de eetkamer weer naar de geluiden tie oordelen, maar misschien bleef een man als wachtpost achter.


    Silver zag het vage silhouet van een man naar de grote stal sluipen. Een tweede en een derde steelse gestalte volgden. Parade bevond zich in de stal, maar toch wilde Silver niet op onbekende mannen vuren in de hoop de hengst te beschermen. Hij wist trouwens uit ervaring dat Parade heel goed in staat was op zichzelf te passen.


    Toen vuurde Farrel. De knal van het schot klonk donderend in de kleine keuken en potten en pannen rinkelden als een soort echo-effect. Buiten was het stil. Toen klonken stemmen in de buurt van de stal, gevolgd door vloeken.


    ‘Die heb ik jammer genoeg gemist,’ zei Farrel. ‘Ik hoop dat het volgende schot raak zal zijn.’


    Ze hoorden hoe overal door het huis heen deuren opengesmeten werden en zware voetstappen klosten over de vloeren. Tenslotte hoorden ze mannen in de aangrenzende zitkamer, waar Silver de laatste tijd zoveel rustige uurtjes had doorgebracht.


    Iemand schreeuwde: ‘We nemen je te grazen, Silver ! We weten wel dat je in de keuken zit. We snijden je aan stukken. We smeren je uit over de muren.’


    Silver zei niets.


    Hij hoorde de bulderende basstem van Morris Delgas zeggen: ‘Hier heeft de hond al die tijd op zijn luie gat gezeten ! Hier heeft hij zijn tijd zitten verslapen. Maar van slapen zal nu wel niet veel komen voor hem of het zou de eeuwige slaap moeten zijn !’


    Een van de anderen lachte. Iemand anders volgde met een nieuwe tirade. Silver stond op en sloop naar de deur die op de zitkamer uitkwam. Geluidloos begon hij de stoelen weg te nemen die als barricade dienden.


    Toen voelde hij in het donker opeens de hand van het meisje op zijn arm en hij hoorde haar fluisteren: ‘Nee, niet doen ! Niet doen !’


    ‘Wat niet doen ?’ fluisterde Silver terug.


    ‘Je wilt de deur openen en ze het huis uitjagen. Doe het niet, Jim. Probeer kalm te blijven, alsjeblieft !’


    Het drong tot hem door dat hij niet kalm was, dat een alles overheersende drang tot vernietiging zich had meester gemaakt van zijn brein.


    Geluidloos zette hij de stoelen weer terug en strekte zich weer uit op de vloer bij de buitendeur.


    Eens, wist hij, zou hij zijn eigen ondergang bewerkstelligen door zijn eigen wilde en onbedwingbare vecht-instinkt, dat zijn nuchtere verstand en gezond oordeel soms overmeesterde. Terwijl hij daar lag, werd hij bang, niet van het gevaar dat buiten dreigde, maar van zichzelf.


    Hij vergat haast de benarde situatie in zijn verwondering over zichzelf en de vreemde machten die in hem werkten.


    Toen drongen uit de stal bonzende en snuivende geluiden tot hem door.


    Hij sprong op. Het meisje was weer naast hem, haar hand op zijn arm.


    Maar ditmaal sloeg hij die hand van zich af en stapte naar de deur. Opnieuw klemde ze zich aan hem vast.


    ‘Ze liggen op de loer buiten,’ fluisterde ze gespannen. ‘Ze doen dat met Parade opzettelijk om je naar buiten te lokken en neer te schieten. Ze willen je vermoorden, Jim !’


    Hij dacht aan het glanzende goud van Parade en aan het veerkrachtige staal onder dat goud. Hij dacht aan het grote verstand van de hengst en aan het onvervaarde hart. Hij begon te beven. Het meisje bleef zich aan hem vastklemmen en hij rukte zich niet meer los.


    ‘Nee,’ fluisterde hij tenslotte. ‘Ik ga niet. Ik schaam me. Ik ben een grote idioot en jij kijkt dwars door me heen. Maar je hebt gelijk en ik ga niet.’


    Hij hurkte neer op een knie en het meisje keerde terug naar haar plaats tegen de muur.


    ‘Zij is de kapitein, de leider, het brein en ik ben maar een paar blinde handen die voor haar werken,’ hield hij zich voor.


    Hij haalde zich haar beeld voor de geest en hij zag haar duidelijker in het donker dan hij haar ooit bij klaarlichte dag had gezien.


    Ze droeg rubber handschoenen om haar handen te sparen bij al dat ruwe werk dat ze moest doen, maar toch was die bescherming niet genoeg. Haar handen waren klein en sierlijk, maar ze waren niet mooi. Vrouwenhanden hoefden niet speciaal klein te zijn, maar wel glad en vlekkeloos, dacht Silver. Maar dat zouden haar handen nooit kunnen zijn omdat ze haar hele leven zou moeten koken en naaien en verstellen en schrobben en dweilen. Ze ging op haar knieën zitten en ze ging een vloer met man en macht te lijf. Hij had haar bezig gezien terwijl ze het zeepschuim deed vliegen. Ze schrobde een vloer even brandschoon als een hele ploeg matrozen het dek van een schip. Haar hele leven lang, in loondienst of als huisvrouw, dat deed er niet toe.


    Silver concludeerde dat het alleen maar door haar handen kwam, dat ze niet mooi was in zijn ogen. Haar gezicht was heel aardig. En haar blauwe ogen ook. Diep ontzag sprak uit die ogen wanneer ze Silver aankeek, maar wanneer ze Farrel aankeek lachten die ogen. Met haar blikken deed ze haar bezitsrecht gelden.


    Misschien dat eens een vrouw als zij voor de eerste de deur naar Silvers hart zou openen en er binnenstappen en er voortaan de lakens uitdelen. Mannen die het hadden meegemaakt, zeiden dat ze er hulpeloos tegenover stonden. Ze boden weerstand, ze vochten ertegen, ze vluchtten ervan weg. Maar ze vluchtten altijd in een kringetje en kwamen weer op het uitgangspunt terug. En hij zou zijn als alle anderen... eens !


    Bij de stal bewoog zich weer iets. Een deur vloog met een klap open.


    ‘Rijden, cowboy ! Rijden !’ schreeuwde een koor van stemmen.


    Hij hoorde Parade hinniken en briesen. Het deed hem denken aan die tijd, lang geleden, toen hij het grote paard gevolgd was door de eindeloze woestijn. Dat hinniken was toen de grote uitdaging geweest, dagen lang, tot hij tenslotte, meer door toeval en geluk en toegeeflijkheid dan door kracht, het grote paard tot zijn eigendom had gemaakt. Maar dat was geen eenzijdige zaak. Hij was evenzeer eigendom van Parade als Parade van hem.


    En nu vocht Parade tegen het meesterschap van een andere man daar buiten in het donker. Silver hoorde het slaan van de hoeven op de grond en toen zeilde een gestalte hoog de lucht in, even een wiekend silhouet vormend tegen de sterrenhemel.


    ‘Grijp de lasso ! Houd hem vast ! Zó, ja !’ schreeuwden stemmen. ‘Nu jij, Rutherford, als je werkelijk alles kunt berijden wat op vier benen rondstapt, dan kun je het nu bewijzen !’


    Door hem beurtelings te berijden zouden ze Parade op de duur kunnen uitputten. Een fluitsignaal snerpte opeens weg van Silvers lippen. Het bracht als echo een wild tumult, vermengd met geschreeuw van stemmen. Een schot knalde en een tweede wapen spatte vuur. Toen kwam een machtige gestalte over het hek van de corral gezweefd.


    Silver stond op en riep. Recht naar de keukendeur kwam Parade gestormd, schoof dan tot stilstand en kwam ineengedoken binnen, behoedzaam en achterdochtig zijn weg zoekend in deze vreemde omgeving.


    Hij was als een enorme kat, huiverend op onbekend terrein, bevreesd voor een valstrik, terwijl hij zich liet binnenlokken door Silvers stem.


    Op een commando strekte hij zich uit. Zijn ademhaling scheen het gehele vertrek te vullen. Het geschreeuw en misbaar buiten drong slechts vaag tot Silver door, terwijl zijn handen koortsachtig het lichaam van de hengst aftastten, zoekend naar bloed.


    Hij vond niets. Er stroomde ook geen bloed op de vloer. De ijzige hand rond Silvers hart ontspande zich geleidelijk. Hij streelde de fluwelige snuit met zijn vingers en betrok toen weer zijn post bij de deur.


    Bij de stal klonk het gevloek van mannen die elkaar de schuld gaven.


    En Silver begon te lachen, een geluidloos vibreren in het donker. Want de oostelijke horizon werd nu snel lichter en hij wist dat de maan in opkomst was. Het zou niet lang meer duren voordat de belegeraars rond het ranchhuis in gevaar zouden komen te verkeren. Dat moesten ze zelf ook beseffen en waarschijnlijk zouden ze zich wel terugtrekken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Het grootste tumult kwam korte tijd later. Misschien had het verlies van het grote paard de horde in woede ontstoken, want opeens weerklonk door het hele huis een verschrikkelijk tumult, alsof men bezig was met bijlen de hele boel kort en klein te slaan. Stemmen drongen tot de keuken door uit de aangrenzende vertrekken, vloekend en tierend en soms triomfantelijk als bruikbare buit was gevonden.


    En toen zei Rutherford op zijn kalme manier: ‘Je hebt de tweede ronde ook gewonnen, Silver. Maar je hebt nog heel wat ronden te gaan. Iets zegt me dat ik je naar de andere wereld zal helpen, Jim, en dat ik naderhand jouw paard zal berijden.’


    Hoewel hij zonder stemverheffing sprak, was het alsof hij vlak naast Silver in de keuken stond. Het was spookachtig en zelfs Silver kon een rillinkje niet onderdrukken.


    Daarna trok de bende zich terug. In de verte bij de corral klonk het geluid van snuivende paarden die opgezadeld werden. Nog enkele kreten volgden en toen stierf het hoefgeklepper snel weg in de verte.


    Silver ging het eerst naar buiten en maakte een rondgang om het huis heen. Hij doorzocht ook alle kamers. Want het was niet uitgesloten dat de bandieten een paar man hadden achtergelaten voor de een of andere verrassingsactie. Hij vond echter niets, behalve het vernielde meubilair waarop de schurken hun woede en teleurstelling hadden botgevierd.


    Na zijn rondgang keerde Silver naar de keuken terug, riep Parade naar buiten en gaf toestemming om licht te maken. Hij vroeg het meisje voor een eenvoudige maaltijd te zorgen. Hij wierp een blik op de gezichten van de jongeman en het meisje, nog bleek en gespannen na de doorstane vuurproef. Toen zei hij :


    ‘Ik ga naar buiten om nog eens rond te kijken en na te denken over de volgende stap. Die zal waarschijnlijk betekenen dat je met mij mee moet rijden en Esther alleen achterlaten. Neem maar afscheid terwijl ik weg ben. Als je het spel tenminste mee wilt blijven spelen, Farrel.’


    Hij stapte naar buiten en keek naar de volle maan die met opgeblazen wangen hoger klom aan de wolkenloze hemel.


    Zijns ondanks vroeg Silver zich af wat de maan nog van hem zou zien tegen de tijd dat ze door de opkomende zon gereduceerd zou worden tot een vaag wit veegje in het azuurblauw van de westelijke hemel. Delgas en de schare bandieten van minder allure en vooral de bleke listige Rutherford... zij allen zouden misschien nog getrotseerd moeten worden voordat deze nacht ten einde was.


    Hij keerde tenslotte naar de keuken terug en toen hij binnenstapte hoorde hij de jonge Dan Farrel lachen met het meisje. De geuren van gebakken spek en dampende koffie vulden het vertrek. Hij besefte opeens dat hij honger had. De spanning van de afgelopen uren had zijn eetlust gescherpt, meer dan na een volle dag hard werken.


    Ze schaarden zich rond de tafel met hun drieën, terwijl de hengst buiten heen en weer drentelde, nu en dan zijn hoofd door de deur naar binnen stekend om naar zijn meester te kijken, maar snel weer terugwijkend als de onaangename etensgeuren in zijn neusgaten drongen.


    ‘Hij heeft liever haver,’ zei het meisje. ‘Ik zal een appel voor hem pakken. Blieft hij appels ?’


    Silver zei vaag: ‘Ik herinner me nog de tijd dat hij rauw vlees gegeten heeft. Rauw vlees met vet dat in zijn keel gepord werd. Vier dagen lang heeft hij niets anders gegeten... en hij bleef op de been!’


    ‘Op een dieet van vlees ?’ vroeg Farrel verbijsterd. ‘Maar hoe kan dat dan ? Ergens in een woestijn ?’


    ‘Ja, inderdaad in een woestijn. Ergens in Mexico waar de bergen allemaal kaal geschoren kruinen hebben en waar de zon het gras tot aan de wortels wegbrandt. Soms vond ik kaktussen en daar heb ik de stekels van weggesneden en die kaktussen at Parade ook. Het was gemeen spul; het was net droog touw om te eten. Maar in geval van nood eet Parade alles. Hij is vroeger wild geweest, weet je, en wilde paarden weten dat het vaak eten of sterven is. Parade eet alles !’


    ‘Wat is er dan gebeurd ?’ vroeg het meisje. ‘Was je verdwaald geraakt in die woestijn ? Wat ontzettend !’


    ‘Verdwaald ?’ vroeg Silver, vager dan ooit. ‘In zekere zin misschien wel. Ik moest in elk geval verdwaald raken uit het gezichtsveld van een hele stoet hombres die als bezetenen een hele poos achter me aan zaten.’


    ‘Achter je aan ? Maar ze hebben je toch niet ingehaald ?’


    Silver keek haar aan met een flauw en bepaald grimmig glimlachje.


    ‘Toch wel,’ zei hij. ‘Sommigen hebben me ingehaald. Maar toch hebben ze de achtervolging uiteindelijk maar opgegeven.’


    ‘De paar die er over waren, zeker ?’ opperde Farrel geestdriftig.


    Silver dronk zijn kroes koffie leeg. ‘Er is werk aan de winkel,’ zei hij. ‘Farrel, je kunt niet een koebeest of een vierkante meter grond jouw eigendom noemen. Ben je toch van plan ermee door te gaan ?’


    ‘Ja,’ zei Farrel.


    Silver keek het meisje aan.


    ‘En ben jij het daarmee eens ?’


    Ze bleef Silver met grote bange ogen aankijken, terwijl ze blindelings naar Farrels hand reikte. Toen zijn hand de hare omsloot zei ze :


    ‘Ja, ik ben het ermee eens.’


    ‘Dat weet je heel zeker ?’ vroeg Silver haar nauwkeurig.


    ‘Liever...’ begon ze, aarzelde dan, maar vermande zich en vervolgde: ‘Liever zou ik hem dood zien dan dat hij ervan terugkrabbelde. Daar ben ik van overtuigd.’


    Silver zei niets. Hij fronste in zijn lege koffiekroes. Dit had hij nog nooit meegemaakt. Hij had mannen genoeg gekend die bereid waren tot het uiterste te strijden, maar altijd omdat ze een vastomlijnd doel hadden. Het was nieuw voor hem dat een man bereid was zijn leven op te offeren uit vriendschap, uit dankbaarheid voor een bewezen dienst. Was dat belangloze zelfverloochening !


    Misschien mocht hij die opoffering niet toestaan. Maar van de andere kant had hij een hoge beloning voor Farrel in gedachten. Er was echter eerst een strijd te strijden en in die strijd stonden ze tegen een overmacht van negen tegen twee... meer zelfs misschien als Sam Waring en anderen zich met de strijd zouden bemoeien.


    Hij draaide zich een sigaret, stak die aan en trachtte de juiste koers duidelijker te zien door de opstijgende rookwalmen.


    ‘Zeg jij het maar, Farrel,’ zei hij opeens. ‘Zeg jij maar wat we moeten doen.’


    ‘Naar de stad gaan,’ zei Farrel. ‘Naar de stad gaan en een posse te wapen roepen. Dat is de beste manier.’


    ‘Hoe lang is het rijden naar de stad ?’ vroeg Silver.


    ‘Tien uur.’


    ‘En dan minstens een uur of drie, vier om een posse bijeen te krijgen. En dan nog eens tien uur terug. Dat is een vol etmaal.’


    Farrel knikte fronsend.


    ‘Dat zal helemaal niets uithalen,’ verzekerde het meisje.


    ‘Waarom niet ?’ vroeg Farrel. ‘Wat kunnen we anders doen ?’


    ‘Wat zal Rutherford nu doen, denk je ?’ vroeg Silver aan het meisje.


    Ze maakte een wuivend gebaar en zei zeer overtuigend: ‘Hij zal de hele ranch leegroven. Hij zal alle vee en alle paarden laten wegdrijven door de mannen. Ze zullen allemaal naar de bergen gedreven worden binnen de vier of vijf uur. Want Danny zegt dat de mannen al dagen lang alles naar het noorden hebben gedreven. Dat betekent dat ze er nu snel mee vandoor kunnen gaan.’


    Silver knikte. ‘Dat zal Rutherford doen,’ beaamde hij.


    Farrel sloeg zijn ogen neer naar de tafel en schudde dan het hoofd.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Er is geen tijd genoeg om naar de stad en terug te rijden. Dat betekent dat wij samen moeten optornen tegen die negen... plus misschien een hoop anderen van wie we helemaal niets weten !’


    Hij nam een slok koffie. Het meisje sloeg hem gespannen gade. Ook Silver sloeg hem gade. Farrel was geen vriend van het gevaar. Dat was duidelijk. Maar hij had twee grote pluspunten. Zijn eergevoel en zijn plichtsgevoel. Ze drukten hem als een loden last, maar tenslotte wist hij aan de druk te weerstaan en hief het hoofd op.


    ‘Oké,’ zei hij beheerst tegen Silver. ‘Ik heb het niet dadelijk gezien... waar ik aan begon. Maar nu zie ik het wel en ik zal het doorzetten zolang als ik kan.’


    ‘Jij kent de situatie,’ zei Silver. ‘Wat moeten we doen, Danny ?’


    Farrel streek met zijn knokels langs zijn voorhoofd en drie evenwijdige bleke veegjes bleven even achter, zo heftig deed hij het. Hij dacht diep na. Het was even stil.


    Toen stak hij een arm achterwaarts en wees naar het noorden.


    ‘Ze zullen alles bijeendrijven in een van de twee valleien,’ verklaarde hij. ‘Ofwel in de vallei tussen de uitlopers van de Farrel Mountains en de Humphreys, of in die tussen de Humphreys en de Kendal Mountains. Dat is de enige mogelijkheid die overblijft. Zo zie ik het.’


    Silver knikte. ‘En dan ?’


    ‘Wel,’ zei Farrel langzaam, alsof hij zich de details ongaarne voor de geest haalde, ‘dan zullen ze verder geen last meer hebben. Ze splitsen de grote kudde in kleine gedeeltes en drijven die de bergen in. En ergens in de bergen zullen dan de mannen van Sam Waring wel wachten om het vee over te nemen en verder te drijven naar markten die we niet kennen. Je zou wel een miljoen koebeesten tussen die bergen kunnen sprenkelen zonder dat iemand er iets van zag... op de haviken na.’


    ‘Dat zullen ze dus doen,’ zei Silver. ‘Jij kunt het weten en ik neem het van je aan. Maar nu iets anders: wat kunnen wij doen om er een stokje voor te steken ?’


    Farrel verschoof zich onrustig op zijn stoel en zocht naar een oplossing.


    ‘Ik weet het niet,’ zei hij tenslotte. ‘In de eerste plaats moeten we zien na te gaan welke weg ze nemen. Dat betekent dat we ons moeten splitsen. Jij gaat naar het hoofd van de vallei tussen de Humphreys en de Kendal. Ik ga naar het hoofd van de vallei tussen de Humphreys en de Farrel Mountains. De man die het vee ziet aankomen, kan op de heuvel klimmen voor de voet van de Humphreys. Ben je bij die heuvel al geweest ?’


    ‘Nee.’


    ‘Je kunt hem niet missen. Hij staat daar helemaal alleen. Een vuur op die heuvel kan vanuit allebei de valleien gezien worden. Het zal het signaal voor de ander zijn dat hij moet komen. En als de kudde dan komt en we zijn daar met ons tweeën... dan weet alleen de hemel wat we nog meer kunnen doen ! Kom laten we aan de slag gaan.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Silver wist niet wat hij meer moest bewonderen: de moed van de jonge Farrel om tegen beter weten in de waanzinnige onderneming door te zetten, of de dappere onverzettelijkheid van het meisje. Geen moment aarzelde ze.


    De paarden in de grote corral waren natuurlijk allemaal afgevoerd door de mannen van Rutherford en Delgas. Maar wat verder van het huis waren nog andere te vinden. Silver besteeg Parade en ving met de lasso een stevig mustang die liep wat hij kon om te ontsnappen, maar tegen Parades snelheid niet opgewassen was. Hij bracht het paard naar het huis en zadelde het op, terwijl Farrel afscheid nam van zijn meisje.


    Ze bleef een rots van onverzettelijkheid, ook bij het afscheid nemen. Toen Silver haar de hand drukte zei hij :


    ‘Je zult alleen hier moeten blijven en ik weet dat dat je niet gemakkelijk valt. Je moet Dan met mij mee laten gaan en ik weet dat dat nog veel moeilijker voor je is. Je bent geweldig en ik zal het niet vergeten.’


    Meer zei hij niet. Hij stelde geen beloning in het vooruitzicht omdat hij wist dat hij haar daarmee alleen maar zou beledigen. Toen reed hij weg met Farrel. Ze waren goed gewapend en bereden en met de beste voornemens bezield. Maar naarmate ze de uitlopers van de bergen meer naderden in het heldere maanlicht, begon Silver steeds minder fiducie te krijgen in de onderneming.


    Toen bracht Farrel zijn paard tot staan en wees naar rechts. ‘Die kant moet jij uit, Jim,’ zei hij. ‘Als je het hoofd van de vallei bereikt hebt, kun je daar de wacht betrekken. Als ik het bij het goede eind heb, moeten die cowboys nu onderweg zijn met het vee. Als ze de kudde eenmaal in beweging hebben, kunnen ze snel vorderen want die koebeesten zijn taai en ze kunnen lopen als paarden. Je zult ze waarschijnlijk al kunnen horen voordat je ze ziet. En als je hoort dat ze jouw vallei binnenkomen, klim dan op die heuvel aan de ene kant - je kunt hem niet missen - en maak daar vuur. Als ik het rood van het vuur niet zie in dit maanlicht zal ik in elk geval de rook zien. Alles duidelijk ?’


    ‘Alles duidelijk,’ zei Silver. Hij voegde eraan toe: ‘Ik ben benieuwd waaraan je nu op het moment denkt.’


    ‘Ik denk aan Steve Wycombe,’ zei Farrel prompt. ‘Waar hij ook mag zitten, als hij kan zien wat er zich op dit moment afspeelt, moet hij zich wel rotlachen. Kijk maar eens hoe het allemaal loopt ! Hij heeft zijn land verdeeld tussen drie mannen en nu heeft hij alle kans dat ze mekaar de nek afsnijden voor zijn land. En hij heeft in elk geval een kans van tien tegen een dat jij eraan gaat. En jij bent de knaap die hem naar de andere wereld geholpen heeft. Reken maar dat Steve zich rotlacht op het moment!’


    Silver knikte. ‘Mooi laten lachen,’ murmelde hij. ‘Een kans van tien tegen een is niet eens zo slecht. Je moet nu en dan wat risico aandurven. Het risico is de specerij die het leven kruidt.’


    Farrel staarde hem aan. Silver kon de ogen voelen onder de zwarte schaduw van de hoedrand.


    ‘En jij, Jim ?’ vroeg Farrel. ‘Waar denk jij aan op het moment ?’


    ‘Aan Rutherfords bleke tronie,’ zei Silver prompt. ‘En aan de blauwe ogen van je meisje. Ik hoop dat ze je terug zullen zien. Maar... tot kijk, Danny!’


    Hij drukte Farrel de hand en keek de jongeman na, terwijl hij naar links afzwenkte en even later uit het zicht verdween achter de eerste plooien die van de machtige knieën van de Mount Humphreys omlaag golfden.


    Het was een bitter karwei en hij vroeg zich af welke rechtvaardiging er te vinden was voor het feit dat hij deze jongen aan levensgevaar blootstelde. Maar iets in Silver zei dat hij er goed aan deed. Als het allemaal verliep zoals hij vaag hoopte, dan zou een beloning zijn jonge vriend wachten, een beloning hoog genoeg om al dat risico waard te zijn.


    Met die gedachte stelde hij zijn geweten gerust.


    Een wolf huilde ergens. Dat troosteloze geluid bracht Jim Silver tot activiteit. Hij spoorde Parade aan en reed de brede mond van de vallei in, geleidelijk vaart meerderend tot een gestrekte galop.


    Niets bewoog om hem heen, maar toch scheen alles te wachten, te loeren... bosjes struikgewas met hun zwarte slagschaduw naast zich, de smalle monden van de zijravijnen die in de vallei uitkwamen en die dreigend opengesperde muilen schenen. Het werkte op de zenuwen en hij vroeg zich af hoe de jonge Dan Farrel zich eronder zou houden.


    Hij dacht ook aan Steve Wycombe en aan het geraffineerde spelletje dat de man in zijn stervensuur had gespeeld. Vergift werd meestal in voedsel gedaan, maar dit vergift was op geslepen manier door rijkdommen gemengd. Ja, Farrel had gelijk en Wycombes ziel moest zich wel naar lachen op het moment.


    Toen Silver het hoofd van de vallei, waar de heuvels aan weerszijden naar elkaar toe convergeerden, bereikt had, steeg hij af, liet Parade wat grazen en rookte zelf een sigaret terwijl hij wachtte.


    De nacht was volmaakt stil. Het leek wel alsof het minste geluidje het gestoken silhouet van de heuvels in het maanlicht zou doen trillen en vervagen.


    Silver liet de stilte op zich inwerken. Het was iets dat hem nader stond dan wat ook in het leven. Geen man noch vrouw kon zo diep tot zijn hart doordringen. Als een standbeeld stond hij daar, alleen maar levend door zijn ogen, terwijl een eindje verder Parade graasde met geluidjes als het scheuren van doek.


    Lange tijd verstreek zo, tot hij opkijkend naar de geïsoleerd staande heuvel waarover Farrel gesproken had, eensklaps iets roods zag opbloesemen in de schaduw van een hoog oprijzende rotsklip. Hij wist dat het het afgesproken vuursignaal was en dat Dan Farrel hem nodig had.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Terwijl Dan Farrel de vallei inreed, die zich uitstrekte tussen de uitlopers van de Farrel Mountains en die van de Humphreys, had hij bij elke stap die zijn mustang zette, het gevoel dat hij moest omkeren en eerlijk tegen Silver zeggen: ‘Het spijt me, maar ik kan het niet aan. Zoek er maar iemand anders voor. Het vee is niet van mij en het land is niet van mij. Waar bemoei ik me eigenlijk mee ?’


    Dat zouden woorden naar zijn hart geweest zijn. Maar toen hij de mustang tenslotte werkelijk keerde, zag hij dat de uitlopers van de Humphreys al tussen hem en Silver gekropen waren. Hij was alleen. Zijn hart bonsde zo heftig dat het zijn ademhaling bemoeilijkte. Het leek wel alsof hij was ondergedompeld in water.


    De temperatuur was aangenaam. Dat wist hij. Maar toch had hij het koud van binnen. Het leek wel of het maanlicht kilte afstraalde en of die kilte doordrong tot in zijn beendermerg.


    ‘Je bent een laffe hond,’ verweet hij zichzelf.


    Zijn keel stuwde de woorden naar zijn lippen. Hij herinnerde zich hoe hij aan de tafel in de eetkamer had gezeten deze avond en hoe Jim Silver zich over hem had ontfermd.


    ‘Je bent een laffe hond !’ herhaalde hij hardop.


    Hij schrok van zijn eigen stem. Hij keerde zijn paard weer en zette zijn weg door de vallei voort. Knapen als Jim Silver, waarom moesten die geprezen worden om hun moed; terwijl in feite de God die hen geschapen had, hen van zwaarder kaliber had gemaakt ? Prijst men een kat om haar bedrevenheid in het vangen van vogels ? Prijst men een havik die met statige maar gemakkelijke wiekslagen voortglijdt door de lucht ? Nee, men bewondert slechts het werk van de Schepper.


    Waarom moest Silver dan verafgood worden als een soort halfgod, terwijl hij geheel buiten eigen toedoen als een van die superprodukten van de natuur ter wereld was gekomen ? Zijn oog was zekerder, zijn hand was sneller. Hij kon een forse knaap als die Red beetpakken en hem met een enkele greep verlammen. Hij was uit beter materiaal vervaardigd dan gewone stervelingen. En als uitroepteken van zijn superioriteit had hij een paard dat, vergeleken bij gewoon paardenvlees, een adelaar was vergeleken bij kraaien. Geen man ter wereld kon aan Silvers achtervolging ontsnappen, terwijl hij zelf gemakkelijk van de achtervolging van anderen kon weglopen.


    En zo bleef Farrel zich als maar voorhouden dat hij een idioot was, dat het waanzin was te trachten de zevenmijlsschreden van een Jim Silver te volgen.


    Maar ondertussen drong hij steeds dieper door in de vallei en voordat hij zich er goed van bewust was, had hij het hoofd al bereikt en daar steeg hij af en begon heen en weer te lopen. Hij zat gevangen, voelde hij. Hij was de slaaf geworden van een idee, van een waandenkbeeld, van een gevoel van trots en plichtsbesef dat op niets was gebaseerd. Was er niet het verhaal van die Romeinse schildwacht, die trouw op zijn post was gebleven terwijl de hele stad om hem heen in lichterlaaie stond, enkel en alleen omdat niemand hem was komen aflossen ? En hij, Danny Farrel was als die Romeinse schildwacht. Hij was een blinde, automatische machine. Roem zou hij er niet voor oogsten, alleen maar een kogel uit een Winchester die hem tot voedsel voor de buizerds zou maken.


    Hij bleef als maar naar de alleenstaande heuvel kijken, telkens half en half verwachtend het vuursignaal te zien. Of hij het vuur zelf zou kunnen waarnemen wist hij niet zeker; misschien alleen maar het omhoog kringelende rookpluimpje in het maanlicht. Of zou Silver het vuur maken in de schaduw van een hoge rots, zodat het rode oog beter zichtbaar zou zijn ?


    Hij besteeg een heuveltje vanwaar hij een beter uitzicht had op de mond van de vallei. Hij kon hier zelfs de vlakte zien als een soort mistbank in de verte.


    Hij keerde terug naar het paard. Hij voelde iets van verbondenheid met die lelijke ruin. Hij herinnerde zich het dier nog als een jaarling, als een tweejarige. Een goed stel benen en een lijf als een vraagteken.


    Gewoon een stomme koppige eigenwijze valse knol, maar de druk van de angst gaf Farrel een gevoel van verbondenheid met het beest.


    De kolf van de Winchester die uit het zadelfoedraal stak, boezemde vertrouwen in net als het gezicht van een oude vriend. Hij trok het wapen uit het foedraal, speelde er even mee en stak het toen terug.


    Als hij een beetje verstand had gehad zou hij zich wat beter geoefend hebben met een vuurwapen. Hij had moeten weten dat vroeg of laat zijn leven ervan afhankelijk zou zijn. Hij had moeten weten dat het verstandiger geweest zou zijn, elke dag een half uurtje wat munitie te verknallen, dan alles maar op de bonnefooi te laten. Daarin lag het grote verschil, besefte hij, tussen hem en de mensen die iets bereikten in het leven. Mannen als Delgas en Rutherford bijvoorbeeld, die elk vrij uurtje benutten om zich verder te bekwamen met hun kaarttrucjes en het schietijzer. Dat betekende dat zij voorbereid waren als het grote moment kwam, de gouden kansen die zo vaak hand in hand gingen met veel plots opduikende gevaren.


    Maar hijzelf, wat had hij gepresteerd ? Hij was gewoon een soort vegeterende plant, gehecht aan de aarde waaruit hij was voortgekomen met een blinde genegenheid. Hij was een en al wortel en geen boom, net als dat nutteloze mesquit. En wat had hij gepresteerd in de wereld ?


    Achter koebeesten aanrijden, ze vertroetelen bij ziekte en uit moddergoten trekken als de stomme beesten erin geraakt waren. Valse krengen van paarden temmen, palen in de grond slaan voor omheiningen en meer van die stomme karweitjes. Als hij de grote reis aanvaardde en in de andere wereld belandde, zouden de zielen van de echte mannen hem hartelijk uitlachen, als hij probeerde uit te leggen dat hij dat allemaal gedaan had omdat dat land en het uitzicht op de bergen hem zo lief waren geweest. Nee, dat zou niet in de smaak vallen.


    Hij zuchtte en keerde terug naar de top van het heuveltje, vanwaar hij uitzicht had op de vlakte achter de mond van de vallei. Alles leek nog precies hetzelfde, maar toch was er een klein verschil waarop hij niet onmiddellijk de vinger kon leggen. Hij twijfelde even.


    Maar toen zag hij het. De lage mistbank die de vlakte in de verte was, scheen hoger geworden en vager begrensd. Het was alsof de wind het stof deed opwervelen. Hij keek omhoog naar de lucht en bestudeerde even de enkele kleine wolkjes. Nee, er stond geen wind.


    Zijn hart begon opeens te bonzen en hij wilde al naar zijn paard lopen. Maar nee, hij moest eerst zekerheid hebben, hij mocht in geen geval vals alarm slaan.


    Hij wierp zich op de grond en drukte er een oor tegenaan. Hij meende iets te horen, maar ontdekte dan dat het alleen maar het gonzen van zijn eigen bloed was. Dit geluid ebde tenslotte weg en toen kon hij pas echt luisteren. Een vaag gerommel drong tot hem door. Of vergiste hij zich ? Hij bleef luisteren met ingehouden adem, elke vezel van zijn lichaam gespannen.


    En toen hoorde hij het duidelijk... het geroffel van talloze hoeven.


    In een oogwenk zat hij op de rug van zijn paard en keek, zijn ogen met beide handen beschaduwend. Ja, het hoog opwervelende stof was nu duidelijk te zien. Het scheen de mond van de vallei zelfs al bijna bereikt te hebben. En als de mannen daar bij de kudde een verkenner vooruit gezonden hadden, dan was die misschien al vlakbij. Deze gedachte deed hem een ogenblik huiveren.


    Maar hij vergewiste zich slechts met een nonchalante blik van die mogelijkheid. Een hete woede, van een intensiteit waartoe hij zich zelf nauwelijks in staat geacht had, ziedde en kolkte in hem. Hij wierp een blik achterom in de richting van de bergen, zag de zwarte zigzagsporen van de talloze canyons. Als de kudde daar eenmaal was, zou achtervolging een hopeloze taak zijn. Met zijn kudde, met zijn levenswerk gingen ze ervandoor. Als het hen lukte, zou zijn levenswerk vernietigd zijn. Erger nog, smerige bandieten als Delgas en Rutherford zouden er de vruchten van plukken.


    In de hitte van zijn woede brandde al zijn angst weg. Hij zond zijn mustang de helling op en het dier klom met gezwinde spoed, alsof het de importantie van dit werk begreep.


    Zo bereikte Farrel de kam en hij reed verder tot aan een hoog oprijzende rotsklip die hem al eerder was opgevallen. Er was hout genoeg om vuur te maken. Maar een te groot vuur wilde hij niet. Want dan bestond het gevaar dat het ook door de mannen van de kudde opgemerkt werd en op een nacht als deze waren die natuurlijk op hun qui-vive; voorbereid op de kleinste onregelmatigheid.


    Het was taai saliehout dat zich moeilijk uit de grond liet trekken, maar dat goed zou branden. Weldra had hij een flinke stapel bijeen.


    De blaadjes die hij los had geschud, veegde hij op en hield er een brandende lucifer bij. Ze vatten vlam.


    Er volgde een knetterend geluidje. Het rood verdween en witte rook wervelde omhoog. Hij snoof genietend de scherpe geur op. Hij herinnerde zich de talloze kampvuren die hij had gemaakt, maar nog nooit was een brandende houtstapel zo belangrijk geweest als deze. Nee, nooit!


    Het vlammetje barstte nu door de opgehoopte bladjes heen als een kleine vulkanische eruptie. Hij legde er voorzichtig wat kleine takken op, daarna grotere. Toen stapte hij terug en keek naar het uitbloesemende rood in de schaduw van de grote rots.


    Hij had een punt gekozen dat duidelijk zichtbaar moest zijn uit de andere vallei, maar toch betwijfelde hij of de zwakke vuurgloed helemaal tot Jim Silver zou kunnen doordringen in dat heldere maanlicht.


    Hij kon zelfs een gedeelte van de andere vallei zien. Ja, en nu meende hij ook Jim Silver te ontdekken, heel in de verte. Even later wist hij het zeker. Hij kon de man en het paard niet duidelijk onderscheiden, maar de schaduwen die ze op de grond wierpen wel.


    En nu zag hij de man in het zadel stijgen en recht in zijn richting komen naar de andere flank van de heuvel. Opluchting vloeide als een warme golfstroom door Dan Farrel heen. Alleen zijn op een nacht als deze was een helse verschrikking. Maar in eendrachtige samenwerking met een man als Jim Silver, zou het opwindend kunnen zijn, misschien glorieus bijna; onvergetelijk in elk geval !


    En naar de in de verte naderende gestalte starend, wist hij dat hij er goed aan had gedaan, dat het hem nooit zou berouwen deze nacht uitgereden te zijn om voor de kudde te vechten. Toen dacht hij aan Esther en aan het feit dat ze hem zonder protesten had laten gaan. Mensen als Esther, voelde hij, konden het niet mis hebben. Ze wisten altijd precies het juiste midden te vinden tussen de weg van de minste weerstand en die van eergevoel en plichtsbesef; mensen met een helder hoofd.


    En als sluitstuk van zijn gedachtengang mompelde hij hardop: ‘Goeie ouwe Jim Silver.’


    Toen, terwijl hij daar stond te genieten van dat nieuwe gevoel van kameraadschap en verbondenheid, voelde hij opeens iets brutaal hard in zijn rug gepord.


    ‘Ja,’ zei de stem van Morris Delgas. ‘Hij zal goed oud zijn binnen afzienbare tijd. Kom hier, Red, en ontlast deze knaap van zijn artillerie. We vormen een comité van ontvangst, joch. Want het is Jim Silver die hier recht naartoe geklommen komt met zijn paard !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Farrel werd wat teruggehaald van de rand van dat kleine plateau. Want als zij Silver konden zien, was de kans niet denkbeeldig dat Silver ook hen zou kunnen zien. Toen posteerde Red zich vierkant voor Dan Farrel en lachte smalend.


    ‘Wat ben je me toch een stomme kinkel, Danny !’ zei hij. ‘Waarom heb je niet een paar maal achterom gekeken ?’


    Hoe vreemd ook, Farrel voelde angst noch schaamte. Er was even een laaiend schrikgevoel geweest toen hij de stem achter zich hoorde, maar nu kon hij Red recht in de ogen kijken. Hij had altijd wel geweten dat de man niet deugde.


    ‘Ik ben niet erg handig in dit soort werk,’ zei Farrel. ‘Ik heb me nooit met bandietentuig opgehouden.’


    Red had Farrels Colt juist uit de holster geplukt. Nu haalde hij opeens uit met het wapen en gaf Farrel met de loop een mep tegen het hoofd die hem deed duizelen.


    ‘Is dat afgelopen, idioot ?’ riep Delgas uit. ‘Geen herrie hierboven voor Silver het hoort! Hij heeft oren als een kat. Hij is een kat!’


    Delgas bond Farrels handen achter zijn rug. En Red wrong onverhoeds een opgevouwen bandana tussen Farrels tanden en bond die vast achter zijn hoofd.


    ‘Hij zal de kans niet krijgen Silver te waarschuwen,’ zei Red. ‘Nu niet meer.’


    ‘Goed werk, joch,’ zei Delgas prijzend. ‘Je hebt aanleg. Misschien kunnen we je gebruiken... Rutherford en ik.’


    ‘Ik wil wel,’ antwoordde Red gretig. ‘Je weet hoe het is. Een echt rotvak, koeien drijven. Heb je ooit wel eens een oude cowboy gezien ? Die zijn er niet. Ze werken zich naar een vroeg graf.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde Delgas. ‘De mensen met het geld houden het en ze buiten er de arme loonslaven voor uit. Er staat zelfs iets over in de Bijbel als ik het wel heb.’


    ‘Ja, en ik heb het gelezen en ik heb het met eigen ogen gezien,’ zei Red.


    Hij stapte behoedzaam naar de rand van het kleine plateau en tuurde omlaag naar Silver.


    ‘Het zal nog wel even duren voordat hij er is,’ murmelde Red. ‘Het is een steile helling en zelfs Parade kan er niet langs omhoog vliegen. Hij zal moeten zigzaggen om boven te komen.’


    ‘Ga zitten,’ beval Delgas. ‘We hebben nog tijd genoeg.’


    Farrel ging met zijn rug tegen het rotsblok zitten.


    ‘Zullen we het vuur uitmaken ?’ opperde Red.


    ‘Goed idee,’ zei Delgas. ‘Dan zal Silver denken dat Farrel hem al heeft zien aankomen.’


    Red trapte het vuur uiteen. Het vlammenspel hield op. Er wervelde nog wat rook omhoog en toen niets meer.


    De twee mannen hurkten neer en wachtten.


    Delgas borduurde verder op zijn filosofie. ‘Een knaap met hersens,’ zei hij, ‘is een knaap die weet hoe hij op de vlotte manier zijn geld moet verdienen. Dat is een logische zaak. En waar is het vlotte geld te vinden ? In andermans zakken natuurlijk. En hoe het eruit te krijgen ? Met praten, door een sleutel om te draaien of door een schietijzer te gebruiken. Dat zijn de drie manieren en andere zijn er niet. Een jonge knaap als jij, Red, kan nog een heleboel leren. Een safe kraken bijvoorbeeld, het betere oplichterswerk en het werk met een schietijzer voor in geval van nood.’


    ‘Ja,’ zei Red, ‘het is gewoon een kwestie van willen leren, meer niet. Een knaap als Rutherford... die zal wel van alle markten thuis zijn, niet waar ?’


    ‘Rutherford,’ zei Delgas, ‘is afgestudeerd aan de beste universiteit bij wijze van spreken. Het is een genot om hem aan de gang te zien. Je moet die kleine duivel eens bezig horen, als hij zich een weg praat naar het hart van een vrouw. Dan is hij op zijn best. Bloem in het knoopsgat, bolhoed op het hoofd, wandelstok in de hand en lakschoenen aan zijn voeten. Man, het is een lust om hem te zien en om hem te horen !’


    ‘Ja, het moet wel een lust zijn,’ beaamde Red gretig. ‘En je kunt er iets van opsteken ook. Misschien zou ik ook wel iets kunnen versieren bij de vrouwtjes. Ze mogen me graag zien, al zeg ik het zelf.’


    ‘Het is de kunst om simpele dingen te zeggen. Daarmee kom je het verst bij de vrouwen,’ oreerde Delgas.


    ‘Noemenswaardig verstand hebben ze meestal niet. Je kunt niet met ze redeneren. Je moet ze naar de mond praten of je moet ze de mond dicht timmeren. Of je praat ze zo gek, dat ze als een rijpe appel in je schoot vallen. En dat is Harry's grote kracht. Koppie, koppie... die Harry !’


    ‘Ja, koppie, koppie,’ beaamde Red, een en al bewondering.


    ‘Laat je me nog een kras staaltje vertellen,’ vervolgde Delgas. ‘Een van Harry's grote trucs, is zich uit te geven voor een genezen teringlijder. Een teringlijder die er bovenop gekomen is en hij is miljonair, snap je. En uit dankbaarheid wil hij een groot kuuroord maken waar ook andere teringlijders genezing kunnen vinden. Dat is de truc die hij gebruikte in de stadjes van het zuidwesten. Hij maakte de hele stad wild enthousiast met zijn plannen. Hij gaat een groot hotel bouwen. Hij zal duizenden patiënten naar de stad trekken.


    ’ De winkeliers en de ranchers en de rest van de burgerij... ze geven dan allemaal met gulle hand voor het goeie doel. De enige voorwaarde die Harry stelt, is dat ze allemaal samen evenveel geven als de cheque bedraagt die hij de penningmeester van het comité ter hand heeft gesteld. Harry de cheque, de rest baar geld, snap je ? En als we dan een vijftien of twintigduizend bij mekaar hebben, dan zijn op een nacht de penningmeester en Harry spoorloos verdwenen en de stad moet op de blaren zitten. Snap je ?’


    Red grinnikte genietend. ‘En jij was zeker de penningmeester ?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Ik was de penningmeester,’ zei Delgas. ‘Man, ik lach me rot als ik aan sommige van die stunts van Harry terugdenk. Die knaap is door alle wateren gewassen.’


    ‘Zeg,’ zei Red met opeens iets van scherpte. ‘Waarom vertel je dit allemaal waar Danny bij is ?’


    ‘Och,’ antwoordde Delgas losjes, ‘ik heb er zo’n voorgevoel van dat Danny het wel niet na zal kunnen vertellen. Ik heb er zo’n voorgevoel van dat hij er wel gauw bij zal liggen als de dood van Pierlala. Ik wacht alleen maar op Harry's fiat.’


    Zelfs Red verbleekte een beetje bij die woorden.


    ‘Je wilt hem... van kant maken ?’ vroeg hij schor.


    ‘Ja, en wat kan jou dat schelen ? Is hij soms een tweelingbroer van je of zo iets ?’ vroeg Delgas honend.


    ‘Nee, nee,’ mompelde Red. ‘Maar... wel, wat Rutherford beslist, is voor mij oké.’


    ‘Hij houdt anders niet van dat rauwe werk,’ zei Delgas. ‘Harry is zacht als een lam... behalve wanneer hij het tegenovergestelde wil zijn.


    ‘Harry zegt altijd dat het idioot is op scalpen te jagen, terwijl het je in werkelijkheid om de platvinken te doen is. Als hij er niet buiten kan iemand koud te maken, dan doet hij het en goed ook. Maar als hij er even buiten kan, doet hij het niet. Bloed op je spoor brengt posses achter je aan, zegt hij altijd en gelijk heeft hij.’


    ‘Ik ben ook door een posse gegrepen en achter de tralies gestopt,’ zei Red peinzend.


    ‘Je was nog maar een blaag en wist niet van wanten,’ suggereerde Delgas.


    ‘Ja, ik was nog maar een blaag en een groentje toen. Maar nu ik bajes heb gedaan, zullen ze me zo gemakkelijk niet meer grijpen. Ik heb er het een en ander opgestoken. Toch heb ik even geprobeerd het rechte pad te bewandelen zoals ze het noemen, maar toen kwamen jij en Harry en begreep ik wat voor een sul ik was.’


    ‘Knapen als Rutherford en ik, die van wanten weten... wij laten ons niet de grond in trappen,’ verklaarde Delgas. ‘Nee, wij trappen zelf.’


    ‘Ja, dat doe je zeker en je laat het je door geen mens verbieden,’ knikte Red. ‘Het is te allen tijde beter te trappen dan getrapt te worden.’


    ‘Of niet soms ?’ beaamde Delgas.


    ‘Luister !’ zei Red. Ergens op de helling hoorde Farrel een hoefijzer op steen slaan.


    ‘Hij komt dichterbij,’ zei Delgas. ‘Luister, joch, dit is de grootste kans die je ooit van je leven gehad hebt.’


    ‘Bedoel je dat jij hem zelf niet op de korrel neemt ?’ vroeg Red snel.


    ‘Natuurlijk wel. We doen het samen,’ zei Delgas. ‘Maar er is genoeg roem te verdienen met het koud maken van Jim Silver, om die met twee man te delen. Van nu af zullen we bekend staan als de knapen die Jim Silver naar de andere wereld geholpen hebben. We zullen erom nagewezen worden, snap je ?’


    ‘Jawel,’ zei Red. ‘Maar hij is nog niet dood.’


    ‘Hij zal het in kortste keren zijn. Luister goed. We sluipen naar de rand daar en steken er onze kop overheen. Jij met je geweer. En jij schiet op het paard.’


    ‘Op Parade ?’ zei Red. ‘Morris, je wilt me het mooiste paard van de wereld toch zeker niet laten doodschieten, wel ?’


    ‘Geen babbels en doen wat ik zeg,’ zei Delgas, een paar Colts trekkend waarvan het vizier en de trekker waren weg gevijld. ‘Ik weet wat ik doe. We moeten hem koud maken. Maar bij het minste of geringste zal die hengst schoon van de heuvel afspringen en dan is-ie foetsie.


    ‘Zo is die knol. De reden waarom Silver zo vaak aan de dood ontsnapt is, ligt zuiver in dat paard. Parade is een paar oren en ogen voor hem, plus nog een duvel in een doosje ook. Hij kan de narigheid op een mijl afstand ruiken, nog wel onder de wind.


    ’ Maar als die hengst dood is, is Silver al half dood. Gebruik daarom je geweer. En schiet zuiver. Ik werk wel met een Colt, omdat ik dat werk meer gewend ben en als ik mis, mag je me in mijn gezicht slaan en me een oud wijf noemen !’


    Hij legde de ene Colt niet ver van Dan Farrels voeten neer en begon iets te doen met het andere wapen.


    ‘Het is tijd !’ hijgde Red.


    ‘Niks geen haast,’ zei Delgas. ‘We moeten precies op de juiste seconde onze kop over de rand steken. Ik zeg wel wanneer. Mijn oren kunnen de afstand meten als met een ellestok. Ik geef het sein wel.’


    Hij vervolgde: ‘Je moet leren een Colt te strelen, joch, en dat zal ik je voordoen. De kogels moeten eruit spuiten als water uit een tuinslang en dat gaat nooit met een trekker. En nu mondje dicht. Hij is vlakbij. En die hengst heeft een gehoor als een telefoonhoren.’


    Zo wachtten ze, ineengedoken.


    En Dan Farrel, gebonden en zo gekneveld dat hij amper kon ademen, luisterde naar het bonzen van zijn hart. Hij baadde in zijn zweet. Het stroomde van zijn voorhoofd in zijn hulpeloze ogen. Hij zag de mannen voor zich niet duidelijk. Wel duidelijk zag hij voor zijn geestesoog de gestalten van Silver en Parade die omhoog kwamen over de helling... een ideaal doelwit in het maanlicht. Een enkel salvo en het zou het einde voor hem betekenen.


    Het stond voor Farrel haast gelijk met het vergaan van de wereld. De gedachte dat Parade zou sterven, leek hem zelfs nog onvoorstelbaarder dan de dood van de man. Maar de vlam van het leven kan door een enkel tochtvlaagje uitgeblazen worden. Dat had hij eens gehoord of gelezen... in een kerk of in een boek.


    Hij vroeg zich af of hij langs de smorende prop in zijn mond heen een geluid zou kunnen maken, sterk genoeg om voor Silver hoorbaar te zijn. Maar hij wist dat hij het niet kon. Hij wilde zelfs sterven als hij de man zou kunnen waarschuwen die daar niets vermoedend naderde. Maar hij was machteloos.


    In zijn vertwijfeling wrong hij zich om en zijn ene voet raakte even de Colt die Delgas op de grond had gelegd. Als een elektrische vonk sloeg eensklaps een idee door zijn brein. Je hoefde die Colt maar te strelen had Delgas gezegd...


    Vaag zag hij hoe Red naar voren begon te kruipen, het geweer met zich mee schuivend. En over de rand hoorde hij nu duidelijk het kletteren van een steentje dat door Parade was losgeslagen.


    De ruiter was nu vlakbij.


    ‘Nu !’ fluisterde Delgas tegen Red en reikte naar de tweede Colt die hij had neergelegd.


    Farrel wist dat zijn kans er een was van een op de honderd. Maar het was een kans en blindelings stak hij een voet uit. Hij voelde niets, maar een zware knal beukte tegen zijn trommelvliezen. Door puur geluk had hij de hamer van de Colt geraakt en het wapen tot explosie gebracht.


    Hij zag hoe Delgas zich naar hem toekeerde als een wilde tijger.


    En iets verder weg hoorde hij het verschrikte snuiven van het onzichtbare paard en gekletter van hoefslagen. Toen sprong Red naar de rand van het plateau, drukte de kolf van het geweer tegen zijn schouder en vuurde.


    Onmiddellijk stond Delgas naast hem, een stroom van kogels spuiend met zijn Colt.


    Beiden hielden op met vuren. Om te kijken naar de dode lichamen die de helling aftuimelden ? vroeg Farrel zich af. Nee, want Delgas riep uit :


    ‘Wacht!... Wacht tot hij achter dat rotsblok uit komt... jij neemt de rechterkant en ik de linker... nu... nu !’


    Opnieuw ratelden de schoten.


    Toen begon Delgas een soort krijgsdans uit te voeren, vloekend en tierend. Hij smeet zijn lege revolver op de grond. Zijn gekrijs van woede was als het brullen van een wild dier. Maar Red stond nog steeds met het geweer aan de schouder, omlaag turend.


    Farrel haalde diep adem. De dood was nu gemakkelijk te trotseren, voelde hij, nu hij genoeg had gedaan om zijn leven waardevol te maken.


    Toen kwam Delgas als een briesende leeuw op hem afgestormd.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Delgas had moord in de zin. De maan stond achter hem, maar Farrel kon genoeg van de gelaatstrekken onderscheiden om de naakte moordlust te zien. De grote kerel greep Farrel bij de keel. Hij was zelfs te woest om te kunnen vloeken. Hij kon slechts wilde sisklanken uitstoten. Zijn revolver bij de loop grijpend, aarzelde hij tussen de keus, Farrel de schedel dan wel het gezicht in te slaan met de kolf.


    Toen knalde Reds geweer. Delgas liet Farrel vallen als een slappe zoutzak en rende terug om te zien wat er gebeurd was.


    ‘Ik heb ’m !’ schreeuwde Red triomfantelijk. ‘Ik heb 'm... Of nee, hij is weg... hij is weg ! Hij is gemaakt van maanlicht, Delgas. De kogels gaan gewoon door hem heen zonder hem iets te doen.’


    ‘Hij zal je maanlichten als hij je te pakken krijgt!’ blafte Morris Delgas. ‘Hij zal je laten zien wat maanlicht kan doen, verdommeling !


    ‘Heb je soms met losse flodders geschoten ? Waar ben je goed voor, klootzak, om met een geweer niet eens raak te kunnen schieten ?’


    Red richtte zich geleidelijk op onder die stroom van kritiek. Tenslotte zei hij: ‘Zo is het wel genoeg, Delgas.’


    ‘O, jij vindt het wel genoeg, hé ?’ brulde Delgas. ‘Ik zal je laten zien wat genoeg is ! Ik zal je binnenvoering binnenste buiten keren !’


    Hij stak een grote klauw naar Red uit en die reikte achter zich, als naar een mes. Roerloos stonden ze zo even tegenover elkaar. Toen vloekte Delgas en stapte weer terug.


    ‘Ik moest geen stuk van je heel laten,’ gromde hij, ‘maar dat zou alleen maar koren op de molen zijn van die rat daarginds ! Wat zou hij lachen als we mekaar te lijf gingen en holderdebolder de helling aftuimelden en onze nek erbij braken !’


    ‘Ik heb gedaan wat ik kon,’ zei Red. ‘Maar die knol zigzagde als een snip voor de wind. Ik kon hem gewoon niet goed op de korrel krijgen. Jij trouwens ook niet, Delgas. Je hebt heel wat lood op hem verschoten, maar je hebt ook niks geraakt.’


    ‘Het kwam door die waarschuwing van Farrel,’ zei Delgas knarsetandend. ‘Dat schot was het sein dat de havik deed opvliegen en twee vleugelslagen brengen zo'n vogel een eind uit de buurt. Red, het spijt me dat ik zo tegen je uitgepakt heb. Het was jouw schuld ook niet. Maar ik maakte me even zo giftig bij de gedachte dat we Jim Silver in onze handpalmen hadden. .. en dat hij ons toch nog is ontglipt!’


    ‘Ik weet het,’ zei Red. ‘Ik weet hoe je je voelt. Voel ik het zelf ook niet ? Het is het vagevuur en de hel tegelijk!’


    Ze keerden terug naar Farrel en posteerden zich voor hem. Morris Delgas' grote handen balden en strekten zich langs zijn zijden. Ze deden Farrel denken aan de muilen van twee vissen die naar de lucht happen. Hij schopte Farrel hard in de ribbenkast.


    ‘Opstaan !’ blafte hij.


    De lucht werd uit Farrels longen geperst, zo gemeen was de trap gericht en zo hard kwam het aan, maar hij werkte zich moeizaam op de been. De minste of geringste ongehoorzaamheid zou zijn dood alleen maar verhaasten, wist hij.


    Daarom ging hij staan en keek het tweetal aan. En eensklaps stak Delgas een hand uit en trok de bandana los die Farrels mond gekneveld hield.


    ‘Je hebt het nobele iets gedaan, hé ?’ vroeg Delgas. ‘Hé ? Het was nobel, hé ?’


    Farrel zei niets.


    ‘Geef antwoord !’ schreeuwde Delgas. ‘Het was nobel, hé ?’


    Farrel bleef zwijgen. Hij zag Delgas uithalen met een arm en zag de vuist naar zijn hoofd flitsen. Hij meende wel de slag te kunnen ontwijken, maar dat deed hij niet, om niet vermoord te worden. Want dat zocht Delgas... een excuus om een hulpeloze man in koelen bloede te vermoorden. Daarom bleef Farrel staan en liet de vuist op zijn kaak exploderen.


    Hij was een keer neergeslagen door de zijkant van een zware hooiwagen. Delgas' vuist had dezelfde uitwerking. Het leek wel of de knokels met koper waren beslagen en of er een drijfkracht van een ton achter zat. Hij vloog door de lucht en sloeg ruggelings op de grond neer. Hij hoorde het geluid van de klap als de knal van een zware zweep.


    Toen hij een paar seconden later weer wat bij zijn positieven kwam, voelde de linkerkant van zijn gezicht stijf aan en er was het warme kleverige gevoel van bloed. Het drong tot hem door dat de knokels het vlees hadden opengereten en dat het bloed in zijn hals druppelde.


    De grote Morris Delgas klauwde een hand in zijn haren en rukte hem zo in zittende houding. Hij balde zijn andere vuist.


    ‘Ik vroeg je of het nobel was ?’ brulde Delgas. ‘Ik vroeg je of je een schurftige hond was, die iets nobels had gedaan door tegen een revolver te trappen om Silver te waarschuwen ? Ik vroeg je of je een smerige rat was, een nobele smerige rat. Geef antwoord!’


    Hij bleef Farrels hoofd als maar heen en weer rukken aan het haar en zijn vuist jeukte om opnieuw in het weerloze gezicht te exploderen.


    Red interrumpeerde opeens: ‘Och, hou toch op, Delgas. Laat hem met rust.’


    Delgas liet Dan Farrel los en keerde zich met een ruk om.


    ‘Moet jij soms ook iets ?’ brulde hij.


    Red was een stap teruggeweken. Hij had zijn hand weer achter zich en Farrel zag dat de vingers het heft van een mes omklemden. Hij scheen het te menen, hoewel hij langzaam terug bleef wijken voor Delgas.


    ‘Ik laat me door jou niet op mijn kop zitten, Delgas,’ zei hij.


    ‘Waar bemoei je je mee, klootzak ?’ schreeuwde Delgas, kwijlend van woede. ‘Waar bemoei je je mee ? Ik maak gehakt van je !’


    Red bleef terugwijken, maar steeds langzamer.


    ‘Ik laat me door niemand op mijn kop zitten,’ zei hij.


    Hij bleef opeens staan.


    ‘Ik laat me door jou niet op mijn kop zitten, Delgas,’ zei hij.


    Zijn hand kwam opeens achter zijn rug uit. Het maanlicht glansde op het lemmet van een mes.


    Delgas stapte nog verder naar voren, hoog boven Red uit torenend. Hij was zo kolossaal, dat hij alleen maar zijn armen hoefde uit te steken om de ander in een berengreep te nemen. Zijn hele lichaam trilde als dat van een kat die zich schrap zet voor de sprong.


    ‘Arme kwast,’ zei Delgas minachtend, ‘denk je nu echt dat je me iets maken kunt met die tandenstoker ?’


    ‘Ik denk niks,’ zei Red. ‘Ik denk alleen maar dat ik me door niemand op mijn kop laat zitten.’


    ‘Wat let me of ik sla je kop in je romp ?’


    ‘Oké, misschien kun je dat,’ zei Red. ‘Maar dat zul je toch eerst moeten bewijzen. Ik laat me door niemand op mijn kop zitten.’


    ‘Wat is er in je gevaren, joch ?’ vroeg Delgas. ‘Heb je hondsdolheid gekregen of zo iets ? Waarom bemoei je je ermee ?’


    ‘Ik heb maling aan hem,’ zei Red. ‘Voor mijn part schiet je hem zo lek als een zeef, of leg je zijn ingewanden bloot met een mes. Maar ik heb er een hekel aan een man te zien schandaliseren die niks terug kan doen.’


    ‘Wat is er aan de hand met je ? Kan je geen bloed zien ?’ vroeg Delgas.


    ‘Ik weet het niet. Het maakt me een beetje wee,’ zei Red.


    Delgas lachte. ‘Je bent een rare vogel,’ zei hij. ‘Ik geef hem een klap tegen zijn kop en trek een beetje bloed en dat maakt jou wee. Je bent een rare vogel, Red.’


    ‘Oké,’ zei Red. ‘Ik kan er ook niks aan doen.’


    ‘Zeker kun je er niks aan doen als je zo gemaakt bent,’ zei Delgas. ‘Maar misschien is het toch niet zo'n goed idee de knaap te erg te schandaliseren. Misschien kunnen we beter wachten tot Harry Rutherford hem bekeken heeft. Misschien heeft Harry iets speciaals met hem voor.’


    ‘Nu ken ik je ten minste weer terug,’ zei Red. ‘Je hebt gelijk. We nemen hem mee naar Rutherford en kijken wat Harry ervan zegt.’


    Delgas knikte. Hij rondde de woordenwisseling, die Farrel misschien het leven had gered, af met de woorden: ‘Hij dacht dat hij nobel was, dat maakte me zo kwaad. Een schietijzer afschieten om zijn vriend te waarschuwen... je weet wel, die nobele flauwekul die je altijd in die boekjes leest... over de ene vriend die zich vrijwillig overgeeft aan de roodhuiden om de andere te redden. Dat maakt me altijd woest... die nobele flauwe zever. Daarom vroeg ik hem of hij dacht nobel te zijn. Als hij ja had gezegd, had ik zijn hersens ingeslagen !’


    Ze haalden hun paarden op die een eindje verder wachtten en lieten Farrel toen op zijn paard stijgen met de leiband aan Delgas' zadelknop.


    En Farrel keek neer in de vallei die inmiddels een kolkende massa van vee was geworden.


    Hoog opwervelende stofnevels hingen erboven. Er scheen geen wind te staan, maar toch bleef het stof maar wervelen. En tussen het stof door zag Farrel al die voortstromende lichamen. Ze vulden de gehele vallei van de ene kant tot aan de andere.


    Ze bewogen zich voort als een vloedgolf, als een zee van water. Soms rolde een golf bij het passeren van het een of andere obstakel voor de rest uit, maar werd dan echter weer door het geheel opgeslokt. En de hele massa scheen te golven en stromen als water, soms stroomversnellingen en draaikolken vormend. En het geroffel van al die hoeven en het gekletter van tegen elkaar slaande horens, klonk Farrel in de oren als een koor van cimbalen, vermengd met het schrille geloei van de kalveren en het zware gebrul van de stieren.


    En hij had die grote kudde gemaakt. Hij herinnerde zich de keer dat hij zich gepresenteerd had aan de listige oude Wycombe, de vader van de dode man. Hij had gezegd: ‘Mr. Wycombe, ik ben vijftien. Daarom wil ik klein beginnen en groot eindigen. Wacht maar eens af. Ik weet precies wat voor runderen het beste gedijen in dit soort land. Ik kan ze fokken en ik kan ze kopen. Ik ken het rundvee zoals ik de palm van mijn hand ken.’


    En de oude Wycombe had geluisterd en geglimlacht. En op die dag was Farrel de slaaf geworden van een ideaal en de slaaf van de Wycombes en tenslotte had hij zijn ideaal verwezenlijkt. In het maanlicht scheen de omvang van de kudde zelfs nog formidabeler. Ze stroomde door zijn hart en door zijn ziel. De bergen schenen te beven door het gedonder van de hoeven. En hij bleef als maar bij zichzelf zeggen: ‘Het is allemaal mijn werk. Ik heb die kudde geschapen. En nu is het allemaal vergeefs geweest.’


    De grote Delgas kwam even naast hem rijden en zei: ‘Je gezicht begint helemaal op te zwellen, joch. Het spijt me dat het zo hard is aangekomen. Maar je maakte me kwaad. Het maakt me altijd kwaad als iemand de nobele broek uit wil hangen.’


    Farrel haalde zijn schouders op en zei niets.


    ‘Hij denkt aan het vee. Hij denkt niet aan zichzelf,’ zei Red met een mengeling van nieuwsgierigheid en medeleven in zijn stem.


    ‘Wat bedoel je... hij denkt aan het vee?’ vroeg Delgas.


    ‘Daar beneden,’ zei Red met een gebaar omlaag. ‘Die klap die hij gekregen heeft vindt hij niet erg, maar het verlies van de kudde wel.’


    ‘Er is nog geen koebeest bij dat hij het zijne kan noemen,’ zei Delgas.


    ‘Hij heeft die kudde opgebouwd,’ zei Red. ‘Het is een hard gelag om iets wat je zelf hebt opgebouwd, naar de verdommenis te zien gaan.’


    ‘Net als een poppenhuis,’ zei Delgas. ‘Mijn grote broer had een keer een poppenhuis gemaakt voor mijn kleine zusje. Op een dag had ik ruzie met hem en ik heb het kort en klein geslagen. Was hij kwaad ? Reken maar dat hij kwaad was ! Hij heeft me zo’n ongenadig pak ransel gegeven, dat ik een week lang mijn zitvlak niet heb kunnen gebruiken. Maar dit is anders... een knaap die snottert om een kudde waarvan hij niet een koebeest zijn eigendom kan noemen!’


    Zijns ondanks voelde Farrel zich geroepen het uit te leggen.


    ‘Neem aan dat je een groot stuk land had,’ zei hij. ‘En neem aan dat je een groot waterreservoir had achter een dam. Door met beleid te werk te gaan heb je genoeg water voor het hele jaar. Maar als je de dam kapot breekt, zodat al het water in een dag wegstroomt, dan is het afgelopen met je ranch. Zo voel ik het. Al dat vee zal wegstromen door de bergen en voorgoed verloren gaan. Wie is de koper overigens ? Sam Waring ?’


    De hoofden van Red en Delgas veerden eensklaps op.


    ‘Dat gaat je geen sodemieter aan,’ blafte Delgas. ‘Bemoei je met je eigen zaken en niet met wat er in mijn zakken terechtkomt!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Ze overlegden even naar welke kant van de kudde ze zouden gaan... de kop of de staart. Want het vee werd nu niet meer voortgedreven. Er was geen enkele reden tot haast en aangezien het drijven door de bergen bij daglicht gemakkelijker zou zijn dan in het donker, wachtten ze hier in de vallei waarschijnlijk de nieuwe dag af, die overigens niet ver meer was.


    Ze besloten tenslotte naar de kop van de kudde, aan het hoofd van de vallei te rijden. Snel daalden ze de helling af en in de vallei aangekomen, werden ze begroet met boze kreten die hun sommeerden ook wat te doen voor de kost. Want de drijvers hadden hun handen vol aan de grote kudde. Maar een van hen die dichtbij genoeg kwam om gezichten te kunnen onderscheiden, stootte een wilde triomfkreet uit toen hij Farrel herkende.


    ‘Je cowboys schijnen geen erg hoge dunk van je te hebben, joch,’ merkte Delgas lachend op.


    Farrel gaf geen antwoord. Van dichtbij kon hij zelfs door de dichte stofnevel heen tal van koebeesten herkennen, die hij als het ware zelf had grootgebracht. En met weemoed liet hij zijn blikken over de slanke flanken en de rechte ruggen glijden. Geen ingezakte ruggen hier, geen zwakke punten in schoften en poten. Ze waren gebouwd als herten. Ze konden een hele dag voor water lopen, na twee dagen op droog voedsel geleefd te hebben.


    Dit slag vee was geen uitvinding van hem. De Spanjaarden hadden het al eeuwen geleden in kleine aantallen gefokt en de Texassers meer recentelijk in grote. Maar het was een slag vee dat ideaal geschikt was voor dit soort land. Hij kende het als een boek en hij had het gefokt. En nu zou hij het verliezen. Het zou wegstromen door de bergen als water door een zeef. Hij wendde het hoofd af. Hij kon het niet aanzien dat heel zijn levenswerk vernietigd werd.


    Hij begreep opeens dat een man niet leeft om zijn zakken met geld te spekken, maar om iets te scheppen... een winkel, een gedicht, een kudde vee. Het kwam allemaal op hetzelfde neer. Om iets te bouwen waar nooit iets geweest was... dat was de drijfveer van behoorlijke mensen. En nu ontstalen ze hem zijn vee en daarmee een deel van zijn leven dat nooit vervangen zou kunnen worden. Om de dollars ging het hem niet. Maar de tijd was kostbaarder en die tijd werd nu verspild.


    Delgas zette koers naar de flikkering van een kampvuur aan het hoofd van de vallei, waar de voet van een heuvel uiteengevallen was tot een stortplaats van rotsen. Toen ze het vuur naderden, stond een man op en ze zagen het maanlicht glanzen op de loop van een geweer. Deze man die als wachtpost leek te fungeren riep :


    ‘Halt ! Wie daar ?’


    ‘Delgas hier !’ schreeuwde Delgas.


    ‘Die naam zegt me niets,’ zei de man.


    ‘Een van de anderen,’ zei Red. Hij voegde er luidkeels aan toe: ‘Is Rutherford daar ?’


    ‘Rutherford is hier,’ antwoordde de cowboy met het geweer. ‘Als het iets voor je betekent, is Rutherford hier, maar hij is druk bezig.’


    ‘Bewaak jij deze knaap,’ zei Delgas.


    Hij steeg af, wierp Red de teugels van zijn paard toe en stapte naar voren. Na een paar woorden met de wachtpost gewisseld te hebben, riep hij dat ze konden doorkomen en Red leidde Farrel tot aan de rand van de rotsblokken.


    Midden tussen het nest rotsblokken brandde en knetterde een groot vuur. Een paar ongeschoren kerels zaten spek te bakken en brachten koffie aan de kook op kleinere vuurtjes. De geuren waren Farrel welkom.


    Hij hield zich voor dat hij dit moest onthouden... dat hij zelfs bij de grootste ellende nog honger kon hebben, als aan het einde van een gewone werkdag.


    Op enige afstand van het vuur stonden verscheidene paarden vastgebonden, alsmede een muilezel die men juist bezig was af te laden.


    ‘Voorzichtig een beetje met dat pak!’ klonk een stem. ‘Daar zit dynamiet in !’


    Ontsteltenis ging door het kamp bij die waarschuwing.


    Rutherford was de enige die niet reageerde. Hij zat kruiselings voor een platte rotssteen grote stapels bank-biljetten te tellen die hij stapeltje voor stapeltje vastpikte met stenen. Naast hem was de gestalte van Sam Waring, een bandiet van het zuiverste water.


    Nadat de verwarring over het dynamiet was geluwd, stapte Delgas naar voren en boog zich over Rutherford heen.


    ‘We hebben Danny Farrel,’ zei hij. ‘En we hadden Silver ook bijna te pakken.’


    ‘Je kunt bijna naar de hel lopen,’ zei Rutherford, verder tellend zonder op te kijken.


    ‘Farrel was hem aan het seinen,’ zei Delgas. ‘We wachtten en Silver kwam recht de val ingereden, maar Farrel schopte tegen een Colt van me en het schot heeft Silver op de loop gejaagd als een wilde eend.’


    ‘Heb je het over Arizona Jim ? Heb je het over Jim Silver ?’ vroeg Waring en liet geagiteerd zijn sigaar door zijn mond rollen.


    ‘Over wie anders ?’ zei Delgas.


    ‘Ik wil met die knaap niks te maken hebben!’ zei Sam Waring snel.


    Hij stak afwerend beide handen op om zijn woorden te bekrachtigen.


    ‘Ik wil niks met hem te maken hebben !’ schreeuwde hij.


    ‘Ik heb je toch gezegd dat hij aan dek was,’ zei Rutherford.


    ‘Je hebt me gezegd dat hij veilig opgeborgen zat in het vooronder,’ antwoordde Waring.


    ‘Daar had hij ook moeten zitten,’ zei Rutherford.


    ‘We hebben hem er gelaten en hij had er moeten blijven, maar... wel, ik heb het steeds in mijn botten gevoeld dat ik het met hem zou moeten uitvechten.’


    ‘Dat doe je dan maar als ik er niet bij ben,’ zei Waring. ‘Ik wil niks met die knaap van doen hebben. Voor mij is hij 'meneer Silver' en 'edelachtbare' en 'uwe majesteit' te allen tijde.’


    ‘Och, kom nou toch, Waring,’ zei Rutherford, ‘je wilt er toch zeker niet uittrappen om Jim Silver.’


    ‘Als ik geweten had dat hij los rondliep, dan was ik er nooit ingestapt,’ zei Waring. ‘Ik ben een vreedzaam man. Ik heb geen hel nodig om mijn soep te kruiden, dank je wel. Ik ben geen vechtersbaas, Rutherford, en dat weet je.’


    ‘Je hebt genoeg vechtersbazen bij je om voor je te laten vechten,’ zei Rutherford.


    ‘Ik ben een oud man,’ antwoordde Waring die rond de vijftig leek, te oordelen naar het grijs in zijn haren en de lijnen in zijn gezicht. ‘Maar er is nog een beetje leven in me en daar ben ik zuinig op. Een klein kogelgat kan in een halve seconde een schade aanrichten, die met geen miljoen is goed te maken.’


    Iets anders trok opeens Warings aandacht en voordat iemand commentaar had kunnen leveren op zijn woorden, wees hij met een gestrekte arm naar Farrel.


    ‘Daar ! Wie heeft die man erbij gehaald ?’


    ‘Hoe bedoel je ?’ vroeg Delgas.


    ‘Hij hoort er niet bij !’ riep Waring uit. ‘Wat bezielt jullie in Godsnaam ? Wil je met me adverteren in de kranten ?’


    Hij was een en al opwinding en beukte met een vuist in de vette palm van zijn andere hand.


    ‘Maak je niet zo dik,’ adviseerde Delgas. ‘Hij zal je heus niet op vreten.’


    ‘Wat heb je, Sam ?’ vroeg Farrel.


    ‘Het is Danny Farrel,’ zei Waring, ‘en hij kent me even goed als ik mijn eigen vader gekend heb. Zijn jullie soms malende geworden ? Waarom heb je hem in Godsherennaam hierheen gehaald ?’


    Rutherford keek op van zijn tellen.


    ‘Misschien wist hij al te veel voordat hij jou zag. En als hij te veel weet, zullen we misschien moeten maken dat hij het vergeet, Sam.’


    ‘Wat bedoel je ?’ vroeg Waring.


    Rutherford maakte een veelbetekenend gebaar met zijn wijsvinger langs zijn schrale nek.


    ‘O !’ kreunde Waring. ‘Dus dat vuile werk krijgen we er ook bij ?’


    ‘Ja,’ zei Delgas. ‘En vergeet niet dat het om jouw vuile was gaat, Sam.’


    Waring keek hoogst zorgelijk.


    ‘Het is linke soep,’ verklaarde hij.


    ‘Linker voor Farrel dan voor jou,’ zei Delgas.


    Waring wendde zich af en begon geagiteerd heen en weer te ijsberen, dikke rookwolken aan zijn sigaar onttrekkend, als het ware door zijn eigen rookgordijn wadend.


    Rutherford bleef rustig tellen, elk stapeltje telkens onder een steen leggend.


    ‘Dat is heel wat poen dat je met je meegedragen hebt, Waring,’ merkte Delgas op.


    ‘Had je het dan liever via een postwissel gehad ?’ snauwde Waring terug.


    Hij staakte zijn geijsbeer opeens en wees naar Farrel.


    ‘Daar moet iets aan gedaan worden,’ verklaarde hij.


    ‘Waarom doe je het zelf niet ? Niemand zal je tegenhouden,’ zei Delgas. ‘Hij ligt mij niet aan het hart gewassen. Mijn knokels hebben hem zo toegetakeld, de arme bliksem.’


    ‘Draai er niet omheen, Waring,’ zei Rutherford scherp. ‘Je wilt hem om zeep gebracht hebben, niet waar ?’


    ‘Wacht even,’ zei Waring. ‘Laat me even denken. Misschien is er een andere oplossing.’


    Farrels hart dat even had stilgestaan, begon weer te kloppen.


    ‘Blijf met die kanvaszak weg van het vuur !’ schreeuwde een stem eensklaps. ‘Daar zit het dynamiet in, idioten !’


    De man die het pak droeg, liet het bijna vallen, deponeerde het dan heel voorzichtig op de grond en distancieerde zich met een ware snoeksprong.


    ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd ?’ schreeuwde hij. ‘Wat let me of...’


    ‘Jou let niks behalve je bek houden,’ zei een ongeschoren bruut, terwijl hij opstond van het vuur.


    Waring keerde zich om en hief een bezwerende hand op.


    ‘Stop !’ commandeerde hij. ‘Brick, zet jij dat dynamiet een eindje van het vuur vandaan.’


    Brick, die strijdlustig was opgestaan, mopperde binnensmonds, maar hij raapte het pak op en droeg het naar een diepe spleet tussen twee rotsblokken.


    ‘Het punt is,’ zei Waring, ‘dat we met deze Farrel opgescheept zitten, terwijl Jim Silver los rondloopt en klaar staat roet in het eten te gooien. Alsof Silver op zijn eentje al geen kopzorg genoeg is. Daarom moet ik weten of er met Farrel gemarchandeerd kan worden.’


    ‘Vergeet het maar,’ zei Rutherford, zonder het tellen te onderbreken.


    ‘Hij is een van die idioten die te allen tijde eerlijk willen blijven ook al kost het ze de kop.’


    ‘Hij is een van die idioten,’ vulde Delgas aan, ‘die de nobele held willen spelen. Zo idioot is hij.’


    En Farrel wist dat hij luisterde naar zijn doodvonnis.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Nog één man meer dan degenen die rond het vuur geteld konden worden, had die laatste woorden gehoord. Dat was Jim Silver. Na op de vlucht gedreven te zijn door het waarschuwingsschot, terwijl hij op weg was naar het vuursignaal, had hij een omtrekkende beweging gemaakt langs de hoge flank van de Mount Humphreys. Zo was hij teruggekomen naar het hoofd van de vallei, die inmiddels vol gestroomd was met het vee.


    Farrel was verdwenen, dat was zeker. Op zijn eentje zou hij waarschijnlijk niets kunnen bereiken, maar hulp halen in de stad was zelfs nog zinlozer dan tevoren. En daarom bleef hij het gevaar tegemoet gaan, een poging wagend zich een laatste kans te scheppen die waarschijnlijk nauwelijks minder zinloos was.


    Een laag, smal ravijn bracht hem zonder ongemakken tot vlak bij het hoofd van de vallei. Uit dat ravijn komend, zag hij dat hij zich laag op de flank van de berg bevond en duidelijk kon hij het flikkeren van het kampvuur tussen de rotsen aan de voet van de helling zien.


    De hengst achterlatend, zocht hij zich behoedzaam te voet een weg omlaag, zich scherp bewust van het gevaar dat hij bij een plotseling oplaaien van het vuur, door vijandige ogen ontdekt zou kunnen worden. En hoe dichter hij het vuur naderde, hoe sterker Silver het gevoel kreeg dat het schijnsel de lichtbundel uit een lantaren was, recht op hem gericht. En dat onzichtbare vijanden daar met de vingers rond de trekkers zaten, klaar om los te branden.


    Maar er gebeurde niets. Toen kon hij wegduiken tussen de schaduwen van de rotsen en hoefde hij nog slechts met het maanlicht rekening te houden. En dat vormde nauwelijks een probleem, omdat meer dan de helft van het nest rotsblokken waartussen het vuur brandde, gelegen was in de schaduwkegel van een hoge heuvelflank. En zo slaagde Silver erin het actiecentrum dat zo gevaarlijk, maar ook zo belangrijk voor hem was, onopgemerkt te naderen.


    Hij was mooi op tijd gekomen om alles wat recentelijk was gebeurd, te kunnen zien en horen. Hij had de onaangename ervaring gehad, de zak met dynamiet recht voor zijn neus geplaatst te zien; in de scheur tussen twee rotsblokken waarin hij ineengedoken zat. Maar hij had het obstakel later gebruikt om nog wat dichterbij te kruipen.


    En zo was hij er oor- en ooggetuige van hoe het doodvonnis over Farrel werd uitgesproken.


    ‘Hoor eens, Farrel,’ zei Sam Waring, zich voor de gevangene posterend. ‘Je gaat me daar toch zeker niet de held uithangen, wel ? Je komt maar mooi met ons mee en je zult over mijn gulhartigheid niet te klagen hebben. Ik wil mijn handen niet bezoedeld hebben met jong bloed als het jouwe.’


    ‘Het haalt toch niks uit,’ redeneerde Delgas. ‘We hadden hem gebonden en gekneveld liggen. De idioot wil de nobele ridder spelen en schopt tegen mijn schietijzer, zodat het afgaat. En Silver kon er nog vandoor gaan terwijl we hem al op de korrel hadden. Als zo'n knaap nobel wil zijn, dan is hem dat toch niet uit zijn kop te praten. Dat moet je begrijpen, Sam.’


    ‘Bemoei je er niet mee, Morris,’ zei Waring. ‘Ik heb het niet tegen jou, maar tegen Farrel hier. Je hebt het zelf helemaal in eigen hand, Danny. Speel je met ons mee ?’


    Silver richtte zich wat op en kon Farrels gezicht zo zien. Het was aan een kant helemaal opgezwollen en bedekt met aangekorst bloed. Maar de trekken die nog herkenbaar waren, spraken van onwrikbare onverzettelijkheid.


    ‘We zijn allemaal maar één dood schuldig,’ zei Farrel.


    ‘O, verdomme !’ zei Waring.


    Hij wendde zich af en wierp zijn handen omhoog, als om de hemel tot getuige te roepen dat hij ze waste in onschuld.


    ‘Wat heb ik je gezegd ?’ zei Delgas.


    ‘Ja, je hebt het gezegd,’ antwoordde Waring. ‘Onbegrijpelijk dat iemand zo eigengereid en koppig kan zijn. En dat voor een jonge knaap die zijn hele leven nog voor zich heeft. Luister toch naar rede, Danny !’


    Hij wendde zich opnieuw naar de jongeman.


    ‘Iedereen lacht je uit, idioot,’ zei hij. ‘Gebruik je verstand en kies de wijste partij. Wat mankeert je toch, joch ? Je lijkt wel een van die martelaren uit de tijd van de Romeinen.’


    ‘Ik weet wel wat hem mankeert,’ zei Delgas. ‘Hij is verkikkerd op een griet die kookt en wast en plast in het ranchhuis.’ Hij stapte naar Farrel toe. ‘Luister, joch, ze geeft niks om je. Ze neemt je alleen maar in de maling. Ze papt met iedereen aan. Ik hoef maar met mijn vingers te knippen en ik heb haar.’


    ‘Dat lieg je,’ zei Farrel rustig.


    ‘Zie je wel ?’ zei Delgas, terugstappend met gespreide handen. ‘Hij wil met alle geweld de nobele held uithangen. Hij is verkikkerd op het meisje en wil de nobele held uithangen. Ze zal met iemand anders getrouwd zijn, nog geen week nadat de coyotes zijn gebeente schoon geknaagd hebben. Maar hij wil als een nobele held sterven en tot zijn laatste ademtocht in haar geloven.’


    ‘Hou je gezicht, Morris,’ zei Waring opnieuw. ‘Laat mij praten. Wil je naar me luisteren, joch ?’


    Farrel keek Waring recht in de ogen, maar bleef zwijgen.


    ‘Ik geef je een kans,’ zei Waring. ‘Je schijnt het niet te willen begrijpen, maar ik geef je een moord-kans. Voor de laatste maal: speel je het spel met ons mee ?’


    ‘Dank je,’ zei Farrel.


    ‘Dank je wat ? Ja of nee ?’


    ‘Dank je... nee,’ zei Farrel.


    Jim Silvers nekvel tintelde bij het horen van die woorden. Hij trok allebei zijn revolvers en maakte zijn berekeningen. Dekking was er genoeg tussen al die rotsen. Hij zou er gemakkelijk twee of drie neer kunnen leggen. Misschien zou hij Farrel zelfs wel bij zich kunnen krijgen. Maar wat dan ?


    Dan niets. Niets zou hen kunnen redden... niet met knapen als Delgas en Waring en Rutherford in de buurt. Want ondanks 's mans gehuichel over zijn afkeer van bloedvergieten, kende Silver Waring als een uitstekend schutter en een die niet zou aarzelen van zijn wapen gebruik te maken.


    Het was niet aan Rutherfords bleke gezicht dat Silver nu in de eerste plaats dacht. Nee, hij dacht aan Wycombe en aan dat valse grijnslachje rond die vooruitstekende tanden. Wycombe zou nu wel in zijn vuistje lachen. Het begon er steeds meer op te lijken dat alles geheel volgens zijn plannen verliep... dat Rutherford en Delgas en Jim Silver elkaar naar de andere wereld zouden helpen.


    Rechtschapen mensen, zo kwam het Silver voor, hadden minder verstand dan bandietentuig. Want hoe had anders dat briljante idee ooit in Steve Wycombes hoofd kunnen opkomen ?


    ‘Dus je speelt niet met ons mee ?’ herhaalde Waring.


    ‘Dat zegt hij je toch,’ zei Delgas ongeduldig. ‘Hij doet het in zijn broek van angst, maar toch wil hij de nobele held uithangen ! Hou eindelijk eens op met dat gezanik en geef hem de volle laag !’


    ‘Je praat net of dat een pleziertje voor je is,’ zei Waring. ‘Ga je gang maar, Delgas. Je kunt mijn portie hebben.’


    ‘Als je me gisteren gehuurd had, was ik vandaag je knecht geweest,’ zei Delgas. ‘Sinds wanneer moet ik voor jou het vuile werk opknappen, Sam ?’


    ‘Goed,’ zei Waring, ‘op de een of andere manier moet het geregeld worden. Misschien is een van mijn jongens er wel voor te porren. Maar ik blijf het jammer vinden, want...’


    ‘Sam,’ onderbrak Rutherford, ‘kom eens even.’


    ‘Houd jij Farrel in het oog,’ zei Waring tegen Brick. ‘Als die knaap los zou komen te lopen, zou hij mijn toekomst goed kunnen verzieken.’


    ‘Jouw toekomst is al net zo ziek als een vis die een week uit het water is,’ zei Brick onvriendelijk, maar betrok niettemin de wacht bij Farrel.


    ‘Wat is er, Harry ?’ vroeg Waring, terwijl Silver herademde.


    Hij brak zich het hoofd bij zijn koortsachtige zoeken naar een oplossing. Hij had altijd de overtuiging gehad dat hoe hopeloos een situatie ook mocht schijnen, er toch nog wel een oplossing te vinden was, een manier om de Gordiaanse knoop door te hakken. Nu voelde hij zich echter ten einde raad, trachtte zich dan te troosten met de gedachte dat hij niets kon forceren. Hij kon alleen maar wachten en hopen, en aan die gedachte wist hij zich een beetje op te trekken.


    Er was in elk geval enig respijt want Rutherford en Waring waren in een verhit twistgesprek gewikkeld.


    ‘Sorry, Sam,’ zei Rutherford, ‘maar ik tel hier zevenenvijftighonderd te kort.’


    ‘Wat zeg je me nou ?’ schreeuwde Waring, heftig opverend.


    Rutherford was niet onder de indruk. Hij hief zijn bleke gezicht op en bestudeerde Waring met kalme belangstelling.


    ‘Wat bedoel je... zevenenvijftighonderd te kort?’ snauwde Waring.


    ‘lk bedoel zevenenvijftighonderd dollars en geen centen,’ zei Rutherford. ‘Ik bedoel dat je geld tekort komt.’


    ‘Ik weet dat het in die tas zat,’ zei Waring.


    Een flauw glimlachje verspreidde zich over Rutherfords gezicht en hij schudde het hoofd.


    ‘Ik weet zeker dat het volle bedrag in die tas zat,’ zei Waring.


    Rutherford bleef glimlachen zonder iets te zeggen.


    ‘Wat voor de duivel bedoel je, Harry ?’ vroeg Waring. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik zou proberen je te bedonderen, wel ?’


    ‘Och, broer,’ zei Rutherford, ‘we zijn geen van allen vies van een extra winstje. Je zou het geen bedonderen noemen.’


    ‘Maar, Harry,’ zei Waring, ‘ik sta ervan te kijken, echt waar. Het kan toch zeker niet dat Ferris een handvol geld uit die tas geplukt heeft ? Je meent het niet echt dat er geld te kort is, wel ? Je wilt me alleen maar een beetje dollen, hé ?’


    Rutherford bleef glimlachen.


    ‘Als je uitgepraat bent, Sam,’ zei hij, ‘trek dan je portefeuille en geef me het ontbrekende.’


    ‘Wat praat je toch, man ?’ zei Waring. ‘Hoe moet ik aan zoveel geld komen ? Alles wat ik bij me had heb jij daar. Maar ik maak het over een paar dagen wel goed met je.’


    ‘Als ik er dan nog zou zijn,’ zei Harry Rutherford. ‘Maar je hoeft er geen slapeloze nachten van te krijgen, Sam.’


    ‘Nee ? Mijn dank,’ zei Waring. ‘Ik wist wel dat je een zaak als deze niet zou laten afketsen op een stomme vijf of zesduizend. Ik maak het later wel goed met je, eerlijk waar.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Rutherfords bedaarde stem. ‘Je maakt het nu meteen goed. Ik neem wel genoegen met die grote diamant die je in je bandana draagt.’


    ‘Ik draag die diamant momenteel niet, Harry,’ zei Waring.


    ‘Nee, niet in je bandana,’ knikte Rutherford. ‘Je hebt hem achter de lapel van je jas gespeld.’


    ‘Wat!’ stootte Sam Waring uit. ‘Hoe wist je...’


    Hij staakte zijn protesten opeens en barstte in lachen uit.


    ‘Jij bent me een ijskouwe, Harry,’ zei hij. ‘Is er iemand jou wel eens te slim af geweest ?’


    ‘Niemand, behalve Steve Wycombe en hij heeft het geweten. Maar kom nu maar over de brug met het ontbrekende geld, broer.’


    ‘Zeker,’ zei Waring.


    En de schavuit haalde zijn portefeuille voor de dag en telde het resterende geld uit in Rutherfords hand.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Het begon wat te waaien, met als gevolg dat het door die kolkende zee van runderen opgeworpen stof over het kamp gedreven kwam en het voedsel dat de mannen zaten te eten deed knarsen tussen hun tanden. Alles werd grauw. Het was alsof een dichte mist het kampvuur omringde en het maanlicht verduisterde.


    Met zijn mes sneed Silver het kanvas rond het dynamiet open. Hij zag een hoeveelheid zaagsel en in het zaagsel lagen de dynamietpatronen gebet. Hij pakte er een zestal uit en vond ook een rolletje lont-draad. Hij durfde inmiddels nauwelijks naar Dan Farrel te kijken, want hij wist dat het vonnis nu elk ogenblik tot uitvoering gebracht zou kunnen worden.


    Het was Red die een zwak protest liet horen.


    ‘Dit is een knaap die je voor de volle honderd procent kunt vertrouwen, Waring,’ zei Red. ‘Als hij zegt dat hij zijn mond zal houden, dan doet hij dat ook.’


    Waring stapte naar Red toe en legde een vaderlijke hand op zijn schouder.


    ‘Mijn beste jongen,’ zei Waring. ‘Je zit nog op school en je bent nog niet helemaal afgestudeerd, anders zou ik ernstig aan je gaan twijfelen. Je moet nog veel leren, onder meer ook hoe sterk de verleiding voor de mensen vaak kan zijn. Neem nu de jonge Farrel hier. Hij is een goeie jongen en een eerlijke jongen en een jongen die het goed bedoelt, maar wie weet wat hij zou doen na ons hier zijn woord gegeven te hebben. Als hij in de verleiding kwam...’


    Hier interrumpeerde Farrel met droge scherpe stem: ‘Als ik ooit de kans zou krijgen de hele troep hier aan de strop te zien bengelen dan zou ik geen seconde aarzelen... nog niet al zou het me mijn eigen leven kosten !’


    Die ferme, maar niet bijster tactvolle verklaring schokte Silver niet weinig. En Warings stem drong nauwelijks tot hem door toen die zei :


    ‘,Zie je nu wel! Je hoort het zelf. Je hoort zelf dat hij geen knaap is met wie je het op een redelijk akkoordje kunt gooien.’


    ‘Ik weet het niet meer,’ zei Red. ‘Ik voel me beroerd dat is het enige wat ik weet.’


    Dat was het laatste wat Silver hoorde, terwijl hij zich van het kampvuur begon te verwijderen, geluidloos als een slang. De stofnevel bood hem dekking en het tumult van hoeven en horens, vermengd met het geloei van de koebeesten, scheen hem te verbergen onder een deken van lawaai.


    En daarom nam hij het risico gezien te worden, terwijl hij zich terug haastte naar de hengst. En elk ogenblik verwachtte hij het schot te horen dat het einde van Farrels leven zou betekenen.


    Als Farrel stierf, zwoer hij een heilige eed dat hij de rest van zijn levensdagen zou besteden aan zijn wraakoefening op elke afzonderlijke man die daar rond het vuur had gezeten. Maar al zou hij ze allemaal doden, dan zou dat Danny Farrel het leven niet terug kunnen geven en evenmin zou het soelaas kunnen brengen voor het meisje dat wachtte in het ranchhuis.


    Daarom werkte Silver met koortsachtige haast, terwijl hij neergeknield naast Parade aan elk van de dynamietpatronen een lont bevestigde. Tenslotte had hij drie patronen met drie lonten van afwijkende lengte. Hij was voornemens een poging te wagen Farrels leven te redden, niet door de mannen om hem heen neer te schieten - daarvoor was hun aantal te groot - maar door de hele bende weg te lokken middels een actie die dreigde al de winst van hun misdaad te ontnemen.


    Hij besteeg Parade en daalde de helling af, dankbaar gebruik makend van het wervelende stof. Hoewel hij scherp had geluisterd, had hij nog steeds geen schot horen knallen. Misschien waren Rutherford en Delgas en Waring de laatste details van hun overeenkomst aan het regelen. Misschien waren ze van plan met de moord op Dan Farrel te wachten tot op het laatste moment voordat de kudde de bergen in gedreven zou worden... om zijn lichaam op de grond achter te laten, tot onherkenbaarheid verminkt door talloze stampende hoeven.


    Silver schrapte een lucifer aan.


    ‘Hé, Ferris, ben jij dat ?’ riep een stem een eindje verder. ‘Kom me eens gauw een handje helpen, joch !’


    Silver hield het vlammetje van de lucifer bij de uiteinden van de drie lonten, de ene kort, de anderen wat langer. Hij had nu drie dodelijke wapens in zijn hand. Zelfs Parade, anders de onverstoorbaarheid zelf, begon onrustig te dansen toen hij het vuur van de lonten zag spatten.


    Met een kreet spoorde Silver de hengst aan en reed recht op het hoofd van de kudde af.


    Rechts van zich zag hij de gestalte van een ruiter, een spookachtige schim in de nevel, en hij hoorde de man vloeken van verbijstering. Hij kon die kolkende zee van lichamen nu beter zien. Hij zag het glanzen van de ogen, het slaan van de horens die als kromme speren naar de lucht staken. En midden tussen de mêlée wierp hij de dynamietpatroon met de kortste lont.


    Hij had het idee gewacht te hebben tot de lont welhaast was opgebrand, maar toch volgde er geen explosie. Zou de lont gedoofd zijn in zijn worp ?


    Hij keerde de hengst met een vloek, om te trachten het een eindje verder te proberen. Maar toen hoorde hij achter zich de explosie, voelde de luchtdruk langs zich heen gaan als een felle windvlaag.


    Omkijkend zag hij dat verscheidene koebeesten ter aarde gegaan waren, een wriemelende vleesmassa vormend. Die arme verminkte beesten zouden nooit meer opstaan. Maar de rest van het vee week terug en de dieren trachtten over elkaars ruggen te klimmen in hun angst. Toch scheen het Silver alsof hij een emmer water in een vuurzee gegooid had, zo gering leek het resultaat.


    Maar hij stormde verder, schreeuwend als een bezetene.


    De tweede lont was bijna weggebrand. Hij telde tot drie en smeet de dynamietpatroon van zich af. Deze explodeerde in de lucht, verscheidene dieren omverblazend. Hij reed verder en wierp zijn laatste patroon aan de andere kant van de vallei, midden tussen een dichte mêlée van beesten.


    Opnieuw ging een aantal neer. Maar nu was het resultaat wel merkbaar. Het hele hoofd van de kudde begon in beweging te komen, vluchtend van die verschrikkelijke donder en bliksem.


    Van links en rechts zag Silver nu ruiters in zijn richting komen. Hij hoorde stemmen schreeuwen en tieren. Hij meende de zware stem van Delgas boven alle andere uit te horen, brullend als een gewonde stier.


    Zelf bleef Silver vlak achter de kudde aan rijden, bijna stikkend in het stof dat werd opgeworpen door die in paniek vechtende en tollende en kolkende lijven.


    Hij schreeuwde, hij brulde, hij vuurde recht op de koppen van de beesten die trachtten zich naar hem toe te wenden uit de mêlée. Ergens in de verte voor zich, hoorde hij de schoten van de cowboys die als achterhoede fungeerden, terwijl ze probeerden de dreigende stampede te verhinderen.


    Vlak naast hem klonk opeens een vloekende stem en een kogel plukte aan zijn hoed. Hij schoot de man uit het zadel en zag hoe het angstige paard zich midden in de kolkende massa vee stortte.


    Maar die massa was nu geen solide muur meer. Er kwamen gapingen. Het was alsof een immense huivering door heel die wilde zee van lijven golfde. Het was als het begin van een lavastroom. En die lavastroom begon te vloeien, eerst langzaam, dan steeds sneller als in een eenparig versnelde beweging, onstuitbaar.


    En Silver bleef vlak achter al die zwiepende staarten aanrijden.


    Het was gevaarlijk werk. Het opwervelende stof verblindde man en paard welhaast, maar ze hadden hun ogen nodig om de obstakels te vermijden die gevormd werden door arme, onder de voet gelopen en tot moes getrapte koebeesten.


    Door gapingen in de dichte stofwolk kon Silver, met zijn bandana tot aan de ogen over het gezicht om te kunnen ademen, nu en dan de wanden van het ravijn zien; de ene in zwarte schaduwen gedompeld, de andere glanzend in het maanlicht.


    Die glanzende muur kwam naar voren op een punt waar de vallei zich een beetje versmalde. Het was gemakkelijk te zien en gemakkelijk te ontwijken in het maanlicht, maar de arme koebeesten hadden geen keus; ze werden naar de rotswand geperst door de vloedstroom die de gehele vallei vulde.


    En zo zag Silver een levende golf tegen de rotswand slaan en er als het ware tegenop klimmen. Hij zag dieren bij bosjes omlaag vallen en onderduiken in die kolkende maalstroom, om tot moes getrapt te worden door de stampende hoeven.


    Het was hartverscheurend om goed vee zo verloren te zien gaan, maar om de redding van de kudde in haar geheel was het Silver te doen.


    Toen zag hij voor zich de massa geleidelijk minder compact worden. Hij wist dat ze de brede mond van de vallei naderden. Geleidelijk werd nu de stofwolk minder dicht. Hij kon weer frisse lucht ademen en zijn bandana omlaag trekkend, deed hij het dankbaar en met volle teugen.


    Het gedreun van de grond onder het roffelend geweld van talloze hoeven werd nu minder.


    Hij reed naar de rechterkant van de vallei, Parades galop terugbrengend tot een draf. Hij dook bij de wand van de vallei weg, tussen wat hoog opgaand struikgewas en zag ruiters in volle galop langs rijden om te trachten de kudde alsnog tot omkeren te brengen.


    Maar het was onbegonnen werk, wist Silver. Hij zag de stofwolk snel kleiner worden over de vlakte en wist dat in stampede geraakte koebeesten zich niet gemakkelijk tot omkeren lieten dwingen. In de verte werd de stofwolk kleiner tot ze niet meer was dan een laag hangende mistbank, nauwelijks zichtbaar in het maanlicht.


    En toen zag hij vanuit zijn schuilplaats wat hij gehoopt had te zien.


    Een groepje ruiters kwam naar de mond van de vallei gereden en hij herkende onder hen Rutherford, Waring en Red. Ze hadden een lange kerel bij zich, die met de handen op de rug gebonden zat en wiens paard door Waring aan de leiband gehouden werd.


    Dat was de arme Danny Farrel. De stampede had hem enig respijt gegeven, maar misschien was zijn lot er ook zekerder door geworden. Want na de bittere teleurstelling van deze nacht, moesten de bandieten wel meer dan ooit dorsten naar het bloed van de vijand.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    In het maanlicht verdween de kleine stoet snel uit het zicht, met gemengde gevoelens door Jim Silver nagekeken.


    Waarom hadden ze Farrels leven tot nu toe gespaard ? Misschien - en dat was Silvers hoop geweest - wilden Rutherford en de anderen, nu het vee uiteengedreven was en Jim Silver nog steeds present om nog meer onheil aan te richten, Farrel in leven houden om als gijzelaar te dienen en als onderhandelingsobjekt.


    Met die hoop bezield, zadelde hij Parade af, rolde zich in zijn dekens en ging, het zadel als hoofdkussen gebruikend, slapen.


    Tweemaal wekte Parade hem uit de slaap. Een keer was het slechts een wolf die zich nieuwsgierig toonde en die een kijkje kwam nemen. De tweede keer scheen Parade iets geroken te hebben, maar omdat Silver niets kon zien, strekte hij zich weer uit en sliep verder tot de zon een warme hand op zijn gezicht legde.


    Hij stond op, waste de slaap uit zijn ogen met wat water uit zijn veldfles, dronk een enkele teug en trok tenslotte zijn riem twee gaatjes strakker bij wijze van ontbijt. Terwijl Parade met smaak graasde rookte Silver zijn eerste sigaret van de dag.


    Zo verstreek de tijd, zonder dat Silver enige activiteit aan de dag legde. Want bij uitzondering had hij geen vastomlijnd plan, kon alleen maar wachten.


    En dat wachten bleek niet vergeefs. Want laat in de morgen, zag hij over de vlakte een ruiter naar zich toekomen uit de richting van het ranchhuis. Hij keek naar de kleine stofwolkjes die opgeworpen werden door de hoeven van het paard. Toen herkende hij de zware gestalte van niemand anders dan Sam Waring en de man bracht zijn paard op veilige afstand tot staan en wuifde met een witte lap of zakdoek boven zijn hoofd om zijn vreedzame bedoelingen kenbaar te maken.


    Silver grinnikte. Hij greep zijn bandana en wuifde terug. Waring leek nog een beetje huiverig, maar tenslotte kwam hij langzaam naderbij gereden. En zo bereikte hij tenslotte de plaats waar Jim Silver genoeglijk een sigaretje zat te roken op een rotsblok.


    De aarzeling die uit Warings nadering had gesproken was in zijn woorden niet merkbaar. Hij produceerde een brede grijns en wuifde Silver joviaal toe.


    ‘Alles veilig en vriendschappelijk, hé, broer ?’ vroeg hij monter.


    Silver maakte een neutraal gebaartje.


    ‘Het leek een geschikte tijd voor een praatje,’ zei Waring, ‘en daarom hebben de jongens me gestuurd. Ze dachten wel dat je in de buurt van deze vallei zou rondhangen... en daar ben je dan.’


    ‘Kom van je paard en ga zitten, Waring,’ zei Silver. ‘Je schijnt daar niet op je gemak te zitten zo hoog in de lucht.’


    Waring lachte terwijl hij afsteeg.


    ‘Ik ben niet meer in het zadel wat ik geweest ben,’ gaf hij toe. ‘Er is een tijd geweest dat ik op een paard paste als een wasknijper op een drooglijn. Maar die tijd is voorbij en nu zit mijn buik me een beetje in de weg.’


    Hij nam op een ander rotsblok tegenover Silver plaats, zette zijn hoed af, wiste het zweet van zijn vlezige voorhoofd en vervolgde :


    ‘Ik kom over Farrel praten natuurlijk.’


    Silver knikte.


    ‘Een vriend van hem zijnde,’ zei Waring, ‘wil je hem natuurlijk uit de penarie hebben.’


    Silver knikte opnieuw.


    ‘En feit is,’ zei Waring, ‘dat het er heel donker voor hem heeft uitgezien.’


    ‘O ja ?’ vroeg Silver.


    ‘Er is een moment geweest vannacht,’ zei Waring, ‘dat ik geen cent meer voor zijn leven gaf. Sommige jongens wilden hem naar de andere wereld blazen om niet de kans te lopen dat hij los zou komen en alles rondvertellen. Het is dat ik een goed woordje voor hem gedaan heb, anders zou het gegarandeerd gebeurd geweest zijn met hem.’


    ‘Vriendelijk van je,’ zei Silver. ‘Ik zat in die rotsspleet achter die zak met dynamiet, Waring, toen je een goed woordje voor hem aan het doen was. Ik weet hoe je gepleit hebt.’


    Hij keek de dikke man recht in de ogen bij die woorden, maar Waring lachte slechts.


    ‘Je bent een vos, Silver,’ zei hij. ‘Je bent een originele zilvervos en er is een slimmer man voor nodig dan de arme ouwe Sam Waring om jou iets wijs te maken. Maar alle gekheid op een stokje, de jonge Danny Farrel zit zwaar in de narigheid.’


    ‘Dat zit hij,’ beaamde Silver.


    ‘Zo in de narigheid dat er echt iets aan gedaan moet worden en daarom wilde ik eens verstandig met je praten, Jim.’


    ‘Zeg maar wat je op je lever hebt,’ zei Silver.


    ‘Iedereen weet dat Silver er de man niet naar is om een vriend in de steek te laten,’ zei Waring. ‘Iedereen weet dat jij een vriend trouw blijft tot het bittere einde. Daarom hadden we het zo gedacht: Aan de ene kant hebben we wat vee. Aan de andere kant hebben we een vriend. Je kunt je keus maken en ik weet dat die keus je niet moeilijk zal vallen.’


    ‘Het is dus zo,’ zei Silver. ‘Als ik goedvind dat jullie er met het vee van doorgaan, krijg ik de jonge Danny Farrel... en het meisje erbij.’


    ‘Och, het meisje telt niet mee. Je kunt haar er voor niks bij krijgen,’ zei Waring. ‘Je denkt toch zeker niet dat we dat soort tuig zijn ?’


    ‘Ik denk,’ zei Silver, ‘dat je in staat bent een baby in de wieg te smoren als je er honderd dollars wijzer van kon worden.’


    ‘Kom, kom, kom !’ protesteerde Waring een plompe weke hand omhoogstekend. ‘Zo ga je toch zeker niet beginnen, Jim ? We moeten over zaken praten en het zal het zaken doen niet vergemakkelijken als we met naamkaartjes gaan gooien. Dat moet je toch inzien.’


    ‘Inderdaad,’ zei Silver. ‘Maar ik heb het voorstel genoemd, niet waar ?’


    ‘Inderdaad,’ zei Waring. ‘Wij hebben je jonge vriend. Een kloeke jonge knaap, Silver. Ik zou er trots op zijn als een knaap van dat kaliber mijn naam droeg. Maar zaken zijn tenslotte zaken. Wat zeg je ervan ?’


    Silver trok met de teen van zijn laars een streep in de grond. ‘Ik zou het goed voor je kunnen verzieken, Waring,’ zei hij. ‘Ik zou naar de stad kunnen rijden en met een posse kunnen terug zijn, lang voordat je mannen het vee weer bijeengedreven hebben uit die stampede.’


    Waring ontdeed zich opeens van zijn joviale masker.


    ‘Je hebt verdomme al genoeg aangericht!’ gromde hij. Al meer dan duizend dollars aan goed rundvlees ligt daar al als voer voor de buizerds in de vallei en dat is jouw werk. Wat heeft je in godsnaam op het idee gebracht dynamiet te gebruiken om de stampede te veroorzaken ?’


    ‘Ze hebben dat dynamiet recht voor mijn neus gelegd,’ zei Silver. ‘En je kunt toch niet van me verwachten dat ik zo'n cadeautje van de hand wijs, wel ?’


    Waring vloekte binnensmonds en vervolgde :


    ‘En toen ben je dwars door ons heen gereden naar de koebeesten. Ferris is er slecht aan toe. Hij heeft een kogelwond in zijn schouder en best kans dat hij de pijp uitgaat.’


    ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Silver naar waarheid.


    Sam Waring antwoordde grimmig: ‘Waarom liegen, Silver ? Je bent blij dat je er een neergelegd hebt. Even blij als wij het geweest zouden zijn als we jou hadden neergelegd. Maak me nu niks wijs !’


    ‘Ik maak je niks wijs,’ zei Silver ernstig ‘Er zijn mannen genoeg die ik graag vol lood wil blazen. Maar ik heb er een hekel aan een man neer te schieten die me wildvreemd is.’


    Waring gromde ongelovig terwijl hij zich een sigaret draaide.


    ‘Hoe kwam het dat jullie dat dynamiet bij je hadden ?’ vroeg Silver.


    ‘Ook door die verrekkeling van een Ferris !’ riep Waring uit. ‘De idioot heeft alleen maar zijn verdiende loon gekregen. Hij was op weg naar de bergen om goud te zoeken met een muilezel. We lopen hem tegen het lijf en vinden het goed dat hij meegaat om te helpen. Mooie helper ! Maar vooruit, Silver, zeg eens wat.’


    ‘Dus ik moet mijn derde part van het vee opgeven voor één man ?’ zei Silver.


    Waring kromp ineen, als voelde hij de kracht van dit argument.


    ‘Ja,’ zei hij dan. ‘Dat is het voorstel en ik moet me eraan houden.’


    Silver knikte. ‘Goed, ik ga ermee akkoord,’ zei hij.


    Waring slaakte een diepe zucht van verlichting.


    ‘Dat valt me alles mee,’ zei hij. ‘Ik moet toegeven dat je een redelijke knaap bent om zaken mee te doen, heel redelijk. Oké, we drijven het vee dus van de ranch de bergen in en dan kun je je partner hebben. Gezond en wel.’


    Silver glimlachte.


    ‘Wat is er ?’ vroeg Waring scherp.


    ‘Je houdt hem dus tot je het vee hebt waar je het hebben wil, hé ?’ vroeg Silver.


    ‘Nou, en wat zou dat ? Bedoel je dat je ons niet vertrouwt, ouwe jongen ?’


    Silver schudde het hoofd. ‘Als ik daarmee akkoord ga, zal ik Farrel wel krijgen, maar dood in plaats van gezond en wel.’


    ‘Ik zweer,’ begon Waring een hand omhoogstekend en plechtig het hoofd hemelwaarts heffend. ‘Ik zweer...’


    ‘Nee, laat maar,’ zei Silver. ‘Zweer jij maar niets. Die vlieger gaat bij mij niet op, Waring.’


    De dikke man liet langzaam zijn hand zakken. Een vaag blosje kroop van zijn hals omhoog over zijn gezicht. Hij zei niets.


    ‘We zullen het anders moeten regelen,’ zei Silver. ‘Ik moet de garantie hebben dat je Farrel levend en wel aan me overdraagt als ik het vee ongemoeid laat.’


    ‘Wat voor een garantie ?’ vroeg Waring.


    ‘Man tegen man. Als Delgas of Rutherford zich in mijn handen wil stellen, heb ik een pand in ruil voor Farrel.’


    ‘Delgas... Rutherford... je bent toch niet gek geworden, Silver ?’ schreeuwde Waring.


    ‘Het gebeurt zo of het gebeurt helemaal niet,’ zei Silver.


    Waring staarde hem aan, wilde iets zeggen, maar bedacht zich dan. Hij stond op.


    ‘Wanneer verwacht je uiterlijk een antwoord ?’ vroeg hij.


    ‘Zonsondergang,’ zei Silver. ‘Als een van de twee bij zonsondergang uit het huis naar me toe komt rijden, zal ik weten dat hij komt als onderpand voor Farrel en dan gaat de overeenkomst door.’


    Met het hoofd nadenkend gebogen, steeg Waring op en reed weg zonder nog iets te zeggen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Silver wachtte al de lange uren van die zondoorbakken middag. Hij verging van de honger en een vet konijn was zo onvoorzichtig zich dichtbij genoeg te wagen om hem aan een avondmaal te helpen. Hij schoot de kop van het diertje weg met een .45 kaliber kogel en roosterde het vlees boven een vuurtje. Hij at langzaam omdat hij weinig water had om het voedsel weg te spoelen. Parade was inmiddels te dorstig geworden om nog te grazen en Silver besteeg hem, reed naar het grote reservoir en liet daar de hengst zijn dorst lessen.


    In de laatste stralen van de ondergaande zon reed hij naar het ranchhuis, bracht zijn paard op ongeveer een halve mijl afstand tot staan en wachtte daar. Dichterbij durfde hij zich niet te wagen, want er waren scherpschutters onder de mannen, die zelfs op die afstand niet kansloos waren met een geweer.


    Inmiddels zocht hij met zijn blikken de horizon af en hij zag dat er uit het zuiden en oosten en westen stofwolken naderden die bewezen dat cowboys bezig waren het verspreide vee bijeen te drijven. Al die stofwolken schenen naar het ranchhuis te convergeren. Misschien zou in de loop van de nacht de hele kudde bijeengedreven zijn en dan kon de drijftocht naar de bergen opnieuw beginnen.


    Het was dus al te laat om nog hulp te halen, want tegen de tijd dat hij ermee terugkwam, zou de kudde waarschijnlijk al onbereikbaar zijn in de bergen.


    Hij had over dit alles de gehele dag nagedacht, maar hij had er uiteindelijk van afgezien hulp van buiten te halen. De kudde zou hij ermee kunnen redden, maar Danny Farrel zeker niet. Ze zouden hem natuurlijk zonder meer neerschieten bij het eerste teken van dreigend gevaar.


    Maar ook de grote Delgas en de kleine Rutherford moesten hun zorgen hebben op dit moment, want ze speelden hoog spel met het vee en het land. Met het vee zouden ze ervandoor kunnen gaan, maar daarmee zouden ze zich buiten de wet plaatsen en dienovereenkomstig het land verliezen.


    De enige mogelijkheid was dat ze tegen beter weten in hoopten het vee te kunnen wegvoeren en verkopen, dan Farrel om het leven te brengen en Silver met lege handen achter te laten.


    En als Jim Silver er dan - tegen zijn gewoonte in - werk van maakte, zouden ze zijn getuigeverklaring van man alleen, kunnen bedelven onder een stortvloed van meineden.


    Over dit alles dacht hij grimmig na, terwijl hij de zon onder zag gaan zonder dat iemand van het ranch-huis wegreed.


    Een aantal cowboys rond het ranchhuis had de glanzende gestalte van de machtige hengst opgemerkt in de verte. Silver zag hen kijken en wijzen en gesticuleren. Ook hun stemmen drongen soms vaag tot hem door.


    Snel viel de duisternis en toen tenslotte nog slechts een doffe oranje band zichtbaar was aan de westelijke horizon, wist hij dat niemand naar hem toe zou komen.


    Het huis werd door de duisternis opgeslokt, maar toen werd een enkele gele lichtstraal zichtbaar en hij wist dat de arme Esther daar bezig was in haar keuken, met de dood in het hart.


    Hij wierp een blik omhoog naar de immense donkere hemelkoepel en het kwam hem voor dat zijn brein al even leeg was als die enorme uitgestrektheid. Hij kon de stemmen nog horen nu en dan en het slaan van deuren, maar gestalten kon hij niet meer onderscheiden. Toch stonden misschien nog mannen in zijn richting te kijken, zich afvragend wat hij, arme dwaas, zou kunnen doen.


    Dat was het grote probleem. Wat kon hij doen ?


    Hij kon slechts knarsetanden en bidden om een ingeving. Zolang ze de arme Danny Farrel in hun macht hadden, was Jim Silver ook in hun macht en dat wisten ze maar al te goed. Dat bracht hem er tenslotte toe het onmogelijke te beproeven. Hij besloot recht naar het huis van de vijand te gaan en daar te doen wat hij kon voor Farrel.


    Langzaam begaf hij zich op weg in het donker, zoekend naar een plan. Hij kon zich de indeling van het huis vrij goed voor de geest halen, maar het speet hem nu dat hij er geen plattegrond van had gemaakt, met elke deur en elk raam erop aangegeven. Hij moest planmatig te werk gaan, maar hoe kon hij dat ? Het scheen bijna beter maar op de bonnefooi te handelen en alles aan het toeval over te laten.


    Rutherford vormde het grootste gevaar. De anderen zou hij misschien kunnen verrassen, maar Rutherford had een vlijmscherp brein en genoeg fantasie om zich in de gedachtegang van een tegenstander te kunnen verplaatsen.


    De ondiepe droge bedding, die in de richting van het huis leidde, gaf Silver enige dekking en hij kon tot op vrij korte afstand van het huis rijden. Daar steeg hij af, beval het paard zich uit te strekken en trof zijn voorbereidingen om te voet verder te gaan.


    Hij transformeerde zich in een haveloze schooier. Jas, sombrero, laarzen en sokken werden afgelegd en bij het paard achtergelaten. Hij rolde zijn broekspijpen op tot aan de knieën. Alleen zijn twee Colts hield hij bij zich. En zo begon hij aan zijn steelse kruiptocht naar het huis.


    Hij speelde even met de gedachte de windmolen als dekking te gebruiken bij zijn nadering, maar zag er van af. Het was een van die voorwerpen die haast werktuiglijk in het oog gehouden zouden worden door op wacht staande mannen. Hij nam een flinke kaktus niet ver van het huis tot zijn doelwit en bepaalde daarop zijn koers, recht toe recht aan. Dekking had hij niet. Het enige waarop hij kon hopen was het feit dat mensen niet van andere mensen verwachten dat ze als slangen voortglijden over de grond zoals hij nu deed.


    Hij had de kaktus bijna bereikt, toen opeens lantarenlicht uitstroomde over de zwarte grond om hem heen. Niet één, maar verscheidene lantarens werden naar buiten gebracht en terwijl hij daar plat uitgestrekt lag in de schamele dekking van de kaktus, zag hij dat aan elke hoek van het huis een lantaren opgehangen werd !


    Rutherfords idee natuurlijk ! Hij was er de man naar om het huis te doen baden in licht; terwijl de meeste anderen geloerd zouden hebben in het donker, in de hoop de insluiper te betrappen. Maar Rutherford had hersens.


    En niet alleen was er al dat verraderlijke licht, op elke hoek werd ook nog eens een man op post gezet!


    Silver lag te baden in zijn zweet en het was zeker niet de achtergebleven hitte van de zon die dat zweetbad veroorzaakte.


    Want met dat licht was de situatie volslagen hopeloos geworden. Hij kon niet vooruit meer en niet achteruit. Wat kon hij in deze benarde situatie dan nog wel doen ?


    In zijn agitatie snoof hij zand in zijn neusgaten en minuten lang moest hij vechten tegen een welhaast onbedwingbare aandrang tot niezen.


    Toen hij de bui tenslotte onderdrukt had, kon hij zijn aandacht weer wijden aan zijn onoplosbaar probleem. Het enige waarop hij kon hopen, was een plotselinge stortbui die de lantarens zou doven en hem de kans geven onopgemerkt weg te kruipen door de modder. Maar om regen bidden onder die heldere sterrenhemel was als het ware om een mirakel vragen.


    Rutherfords mannen hadden alle troeven in handen. Ze hadden het licht dat hem zou verraden als hij maar een vin verroerde en ze hadden hun paarden opgezadeld en wel bij de hand staan, voor het geval dat hij een waanzinnige vlucht zou wagen.


    Silver had wel kunnen kreunen van pure wanhoop als dat geluidje op zich misschien al niet tot ontdekking zou hebben geleid. Toen hoorde hij een man bij de dichtstbij zijnde hoek van het huis zeggen :


    ‘Als je het mij vraagt is dit maar een eigenaardig systeem... wij illumineren onszelf met licht, om een knaap in het donker de kans te geven ons op de korrel te nemen.’


    ‘Dat zal hij niet doen,’ zei een andere stem. ‘Silver is geen rode Indiaan. Hij doet zo iets niet.’


    ‘Hij is toch een van die revolverazen, niet waar ?’ zei de eerste stem.


    ‘Zeker is hij dat.’


    ‘Wat bazel je dan voor flauwekul dat hij zo iets niet doet ? Hij is sneller en accurater met een schietijzer dan gewone mensen dat zijn en dat buit hij natuurlijk uit.’


    ‘Ja, maar niet op die manier. Als ze hem dwars zitten vecht hij met dezelfde wapens terug, maar daar blijft het ook bij.’


    ‘Leg me dat eens uit,’ zei de ander. ‘Een knaap met een lijst slachtoffers zo lang als mijn arm en jij zegt dat hij zijn kansen niet uitbuit. Hoe is hij dan aan die lange lijst gekomen als hij nooit op scalpen-jacht gaat ?’


    ‘Ik hoor wel dat je niet veel van hem afweet. Hij zoekt visrijk water op en wacht dan tot de vis zich laat zien. Hij gooit geen angel uit. Hij wacht tot de vis hem bijt en dan bijt hij terug.’


    ‘Het spijt me, maar ik kan je niet in het minst volgen.’


    ‘Ik bedoel dat hij altijd wacht tot anderen hem in het vaarwater gaan zitten... en meestal zijn het dan hele benden. Het is niet vaak gebeurd dat Silver slag geleverd heeft tegen afzonderlijke personen. Meestal zijn het benden.’


    ‘Het ziet er naar uit dat dit zijn laatste slag weleens zou kunnen zijn. Rutherford en Delgas en Waring hebben hem deze keer behoorlijk in het nauw gedreven.’


    ‘Niemand heeft hem in het nauw gedreven, zolang hij niet tien voet onder de grond ligt. En zelfs dan klauwt hij er zich misschien nog uit. Maar je hebt gelijk... het zijn geen kwajongens die hij nu tegen heeft: knapen als Waring en Rutherford... en Delgas niet te vergeten; die mag ook best apart genoemd worden.’


    ‘Wat denk je dat er met Danny Farrel gaat gebeuren ?’


    ‘Hetzelfde wat er gebeurt met alle knapen die een rechte schaats proberen te rijden, terwijl iedereen om hen heen altijd de gewoonte heeft een scheve schaats te rijden.’


    Een schaduw viel eensklaps over Silver heen, terwijl hij naar die laatste woorden luisterde. Die schaduw drong in zijn brein als een kogel. Hij durfde nauwelijk op te kijken, maar toen zag hij dat het alleen maar een paard was dat zich had losgemaakt van het groepje om te zien of er iets eetbaars aan de kaktus te vinden was. Maar als het dier eensklaps de man achter de kaktus zou opmerken en verschrikt zou wegspringen ?


    Maar toen begreep hij dat het paard wel eens een geschenk zou kunnen zijn dat hem recht uit de hemel was toegezonden.


    Iemand riep iets aan de andere kant van het huis en de twee mannen aan deze kant wendden zich in de richting van het geluid.


    En van die gelegenheid maakte Silver dankbaar gebruik.


    Hij kon natuurlijk niet in het zadel plaatsnemen, maar hij haakte een voet in de stijgbeugel en zijn andere been omhoog en naar achter zwaaiend, haakte hij zijn blote tenen rond de achterkant van het dier. Met zijn handen omklemde hij de zadelflappen. Hij was aan boord. Noch zijn voeten noch zijn lichaam waren zichtbaar. Op deze manier zweefde hij als het ware in de ruimte.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Het grote voordeel was dat Silver eindelijk weg was van de grond. De romp van het paard was een zegen voor hem, maar de mustang was niet van plan meer dan één zegen tegelijk weg te geven. Hij draaide het hoofd naar achter en zette zijn tanden stevig in Jims schouder. Het gladde vel gleed de tanden uit, maar pijn deed het wel. En hij durfde het hoofd van het paard niet weg te slaan uit angst zijn labiele evenwicht te verliezen en op de grond neer te ploffen.


    Gelukkig stelde het paard zich met die ene beet tevreden. Het verwijderde zich van de kaktus, zich met korte stappen voortbewegend. En Silver ontdekte dat de bruut zich niet van het huis verwijderde, maar er naartoe liep !


    Het dier scheen het gezelschap van de andere paarden moe te zijn en het trachtte met zijn korte stappen de mannen om de tuin te leiden. Een van hen riep: ‘Wat is dat stomme beest daar van plan ?’


    ‘Dat is Jerry's paard. Dat kun je wel zien aan de manier waarop hij het opgezadeld heeft. Kijk maar eens hoe scheef het hangt.’


    ‘Ik kan het beter evengoed riemen. Als het paard gebruikt moet worden vannacht moet het in orde zijn.’


    Voetstappen naderden Jim Silver. Hij liet met zijn rechterhand los, ondanks het feit dat hij daarmee zijn labiele evenwicht nog labieler maakte.


    ‘Wees toch wijzer, man. Laat Harry zijn eigen werk doen. Die knaap loopt er altijd de kantjes af,’ zei de andere wachtpost.


    De voetstappen kwamen tot stilstand.


    ‘Ja, misschien heb je wel gelijk,’ zei de ander en keerde op zijn schreden terug.


    ‘Ik heb nooit een sproetenkop gezien die ergens goed voor was,’ zei de eerste stem. ‘En Jerry barst van de sproeten.’


    ‘Hij is een luie opdonder,’ beaamde de ander.


    Silver klauwde zijn rechterhand in de manen van het paard en trachtte het op die manier van het huis weg te sturen. Maar de eigenwijze knol liet zich niet sturen en stapte van pure eigengereidheid juist naar het huis toe. En Silver kon er niets tegen doen. Naar de teugels durfde hij natuurlijk niet te reiken.


    Ze gingen nu rond de hoek van het huis.


    ‘Die knol is al net zo gek als zijn baas,’ zei een van de wakers.


    ‘Ja,’ zei de ander. ‘Ik denk dat Delgas wel weer van die lekkere ouwe whisky zit te lurken op het moment. Ik zou ook wel een slokje willen.’


    Inmiddels was de mustang de hoek gepasseerd en het dier stapte nu wat dichter naar de muur toe, zodat een nieuw gevaar opdoemde voor Silver, het gevaar namelijk dat de wachtposten op de hoeken het vreemde aanhangsel aan de flank van de mustang zouden opmerken.


    En Silver liet zich geluidloos op de grond zakken, dook onder de hals van het paard door en zag recht voor zich het zwarte rechthoekige gat van een open raam. Hij stond hier in het volle schijnsel van de lantarens. Hij zag de bewaker bij de hoek rechts van zich het hoofd omwenden en recht naar hem toekijken. Maar even later wendde de man zijn blikken weer af, zachtjes fluitend ! Hij had niets gezien, omdat hij verwacht had niets te zien.


    En de volgende seconde was Silver al door het raam gedoken en knielde hij veilig neer op de vloer van het vertrek.


    Veilig ? Je kon het niet bepaald veilig noemen, beland te zijn in een huis waar iedere man tegen je was en waar niet één zwakke broeder tussen die mannen was te vinden. Duidelijk hoorde hij in een ander deel van het huis Delgas' bulderende basstem. Wat een meevaller zou het voor Delgas en Rutherford zijn, als ze zo de hand op hem zouden kunnen leggen zonder er iets voor te hebben hoeven doen !


    Toen hoorde hij vlak buiten het raam een stem uitroepen: ‘Hé, kijk hier eens ! Een voetafdruk. Precies op de plaats waar die knol net gestaan heeft.’


    Silver kroop als een slang naar een hoek van het vertrek en wachtte.


    ‘Ja,’ zei de tweede bewaker, zich bij zijn metgezel voegend. ‘Het lijkt inderdaad een voetafdruk.’


    Een stilte volgde en Silver voelde het tweetal als het ware denken. Toen zei een van hen: ‘Maar er zijn geen andere voetstappen die er naar toe leiden. Dat kun je zien.’


    ‘Ja, dat zie ik. Maar deze kan toch niet zo maar in de grond getoverd zijn.’


    ‘Misschien uit de hemel komen vallen.’


    ‘Praat toch geen onzin. En een blote voet ook. Terwijl niemand hier zonder laarzen zou gaan rondkuieren, wel ?’


    ‘Wat denk je dan ? Dat Silver hem gemaakt heeft ?’


    ‘Ik denk niks. Ik weet niet wat ik ervan moet denken.’


    ‘Misschien is een engel uit de hemel omlaag gekomen en heeft zich hier afgezet om weer omhoog te schieten, Slim.’


    ‘Neem je ouwe moer in de maling,’ zei Slim nors.


    Zijn stem kwam het vertrek binnen bij die woorden en nu werd een lucifer aangeschrapt. Silver dook weg achter een stoel, een Colt op de man gericht, hopend dat hij niet zou moeten schieten.


    In het vlammetje van de lucifer was een lang, onguur gezicht te zien, staande op een schrale nek met een adamsappel zo groot als een vuist.


    Toen wierp Slim de lucifer weg over zijn schouder en trok zijn hoofd terug uit het raam.


    ‘Ik dacht maar...’ zei hij.


    ‘Dat is zwaar werken voor jou,’ grapte de ander.


    ‘Hou op met je flauwe smoesjes,’ gromde Slim. ‘Ik ga dit rapporteren.’


    ‘Oh ja ? Wees anders maar een beetje voorzichtig, Slim. Je wordt toch al niet voor vol aangezien door sommige jongens en als je begint over engeltjes die voetafdrukken op de grond hebben achterlaten...’


    ‘Hou je gezicht als je niet wilt dat ik het dichtsla,’ zei Slim. ‘Ik ga het Rutherford rapporteren en horen wat hij ervan zegt.’


    Voetstappen stierven weg met een zacht gerinkel van sporen.


    In het donker wierp Silver een wanhopige blik om zich heen. Hier kon hij niet blijven. Maar waar kon hij wel blijven in dit huis als de grote Rutherford eenmaal gewaarschuwd was ? Rutherford zou zeker niet aan een engeltje uit de hemel geloven.


    Silver vond een deurknop en behoedzaam de deur openend, zag hij een donkere gang voor zich. De stemmen klonken nu duidelijker en hij zag een reet geel lamplicht onder de deur die niet goed in het kozijn paste.


    Toen hoorde hij de scherpe schrille stem van Slim iets zeggen wat hij niet kon verstaan, maar ongetwijfeld moest het over de mysterieuze voetafdruk gaan. Elk ogenblik kon het huis doorzocht worden. En dan zou hem niets anders resten dan zijn leven zo duur mogelijk te verkopen. Maar daar zou de jonge Danny Farrel niet mee gebaat zijn.


    Een andere deur in de gang ging eensklaps open en terwijl hij snel het hoofd terugtrok, zag hij een lamp in de handen van Esther Maxwell, met het licht schijnend op haar vermoeide bleke gezicht en rood-omrande ogen.


    Hij trok zich nog verder terug in de deuropening, maar riep zachtjes terwijl het lamplicht naar hem toe gezweefd kwam.


    ‘Esther ! Hoor je me ? Ik ben het... Jim Silver.’


    Hij hoorde haar adem stokken op een verstikt angst- kreetje. Toen stapte hij voor haar. De lamp viel uit haar eensklaps machteloze hand, maar hij wist die nog op het nippertje op te vangen. Met zijn vrije hand greep hij haar polsen en drukte die tegen elkaar.


    ‘Kalm blijven !’ siste hij heftig.


    Ze knikte ademloos.


    ‘Dadelijk zullen ze het hele huis naar me afzoeken,’ zei hij, haar de lamp terrug gevend. ‘Verberg me ergens. In jouw kamer misschien...’


    Hij hoorde Rutherfords stem roepen: ‘Billy ! Mike ! Whisky Joe !’


    ‘Vlug ! Vlug !’ drong hij aan.


    Ze glipte langs hem heen, om voor hem uit de trap op te hollen, maar hij hield haar tegen. Wat er ook gebeurde, snelle gejaagde voetstappen mochten niet tot vijandelijke oren doordringen.


    Ze bestegen de smalle trap. Een leuning was er niet. De treden staken gewoon uit de muur en gekraak was dus onvermijdelijk.


    Er was boven slechts een kleine overloop met een enkele deur. Hij opende die en stapte als eerste de ruimte erachter binnen, op hetzelfde moment dat vele voetstappen hoorbaar werden in de gang beneden, terwijl Delgas' bulderende stem riep :


    ‘Wie is daar ?’


    ‘Ik ben het,’ antwoordde het meisje. ‘Wat... wat is er ?’


    Delgas imiteerde haar bevende stem en lachte bulderend.


    ‘Ze doet het nu al in haar broek van angst,’ zei hij. ‘Rustig maar, meid, er is niets... nog niet tenminste. Maar als we een man in huis vinden die er niet hoort, zal er genoeg aan de hand zijn. Kom mee, jongens!’


    Het meisje stapte achter Silver de kamer binnen en sloot de deur achter zich met de lamp bevend in haar hand. Ze keek Silver met grote schrikogen aan.


    ‘Wat kunnen we doen ?’ fluisterde ze geluidloos.


    Hij stapte naar haar toe, pakte de lamp uit haar hand en zette die op de tafel in het midden.


    Toen keek hij om zich heen.


    Als venster was er slechts een vierkante opening in het dak, amper groot genoeg om een kat door te laten. Het meubilair bestond uit een kleine kleerkast, de tafel in het midden, een wastafel, twee rechte houten stoelen en een ijzeren ledikant. Al het houtwerk was ongeverfd. Het vertrek was niet meer dan een kaal hok. Het was er verstikkend heet. De zonnehitte had het vertrekje in een oven veranderd. En beseffend dat hij in een volmaakte valstrik was beland, moest Silver opnieuw aan de dode Steve Wycombe denken, een man die als het ware een machtige hand omhoog stak uit het graf om de man die hem erin had doen belanden met zich mee te sleuren.


    Silver wendde zich weer tot het bevende doodsbange meisje.


    ‘Mijn enige kans is me verbergen,’ fluisterde hij. ‘En de enige schuilplaats is onder je bed. Doe iets ondertussen. Ga aan tafel zitten en schrijf een brief. Wek de schijn dat je bezig bent en als ze binnen willen om de kamer te doorzoeken... laat dat dan zonder protest toe !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Hij kroop onder het bed. Het was breed genoeg en de schaduw eronder was diep genoeg om hem verborgen te houden, behalve wanneer iemand er speciaal onder keek. En wat zouden ze anders doen dan onder het bed kijken wanneer ze de kamer doorzochten ?


    Hij kon het meisje aan de tafel zien zitten. Hij kon haar zien tot aan de ellebogen en hij hoorde het krassen van haar pen.


    ‘Waar is Danny ?’ fluisterde hij.


    ‘Niet praten,’ hijgde ze.


    ‘Ze kunnen ons niet horen als we fluisteren. Waar is Danny ?’


    ‘In de zitkamer waar jij altijd gezeten hebt met mijnheer Rutherford.’


    ‘Wat zijn ze met hem van plan ?’


    ‘Hem vasthouden. Ze houden hem vast tot ze zeker weten dat je niets zult doen en dan...’


    Ze kon haar woorden niet afmaken.


    En Silver begreep het. Ze zouden Danny Farrel bij zich houden tot de drijftocht met het vee naar de bergen was voltooid en dan, in plaats van hem zijn vrijheid terug te geven, zouden ze een kogel door zijn hoofd jagen en hem achterlaten als voer voor buizerds en coyotes. Ze konden er redelijk zeker van zijn dat Jim Silver niets zou ondernemen zolang zijn vriend in hun macht was. Het kwam Silver voor, terwijl hij daar lag en zijn levensloop aan zijn geestesoog liet passeren, dat al zijn moeilijkheden waren ontstaan door zijn vriendschappen en toch had hij nog nooit een man gevonden die hij als permanent metgezel bij zich zou willen hebben. Zijn vrienden bleven achter waar hij ze gevonden had, Jim Silver trok altijd verder.


    Hij hoorde het meisje zeggen: ‘Ik weet wat je allemaal gedaan hebt en geen man heeft ooit meer gedaan voor een vriend. Toen ik voor Danny bad heb ik ook voor jou gebeden.’


    ‘Ssstt!’ siste Silver toen hij voetstappen hoorde naderen over de trap.


    Het waren zware voetstappen die het houtwerk protesterend deden kreunen en kraken.


    Toen sloeg Delgas een roffel op de deur en wierp die open.


    ‘Eens zien wat we hier hebben,’ bulderde hij.


    Hij kwam de kamer binnengeklost met gerinkel van zijn sporen. De reuk van zijn sigaar vulde terstond het hele kamertje.


    ‘Maak je het je hier op je eentje gezellig ?’ zei Delgas tegen het meisje. ‘Je hebt zeker niets gezien van een lang stuk vergif dat luistert naar de naam Jim Silver, wel ?’


    Ze zei niets. Kennelijk had ze ontkennend het hoofd geschud.


    ‘Doodsbenauwd, hé ?’ zei Delgas. ‘Zo benauwd dat je je tong hebt verloren. Kun je niet praten ? Maar hier kan hij in elk geval niet zitten of hij zou onder het bed gekropen moeten zijn.’


    Silver zag grote voeten naderen over de vloer en hij kon maar op het nippertje een van die voeten ontwijken, toen Delgas onder het bed schopte om zich ervan te vergewissen of er iets onrechtmatigs te vinden was.


    Toen verwijderden de voeten zich weer een eindje.


    ‘Je hoeft niet zo te bibberen,’ zei Delgas. ‘Hij kan je niks doen, die Silver. Niet zolang als er nog een knaap als ondergetekende in de buurt is. Weet je waarom niet ? Omdat ik me over je zou ontfermen. Jij bent een lekkere meid, Esther, en een doodzonde waard. Maar één ding snap ik niet van je, en dat is wat je ziet in die stomme kinkel van een Danny Farrel. Die snuiter is toch waardeloos en ver beneden jouw stand. Bovendien zit hij zwaar in de puree en het beste wat je kunt doen is hem vergeten en eens gaan rondkijken naar echte manskerels. En als je toch aan het kijken bent, weet ik zeker dat je Morris Delgas niet zult overslaan. Hij is geen knapperd, maar van een knappe tafel kun je niet eten !’


    Hij lachte op zijn bulderende manier en nog nahinnikend stapte hij de kamer uit, knalde de deur achter zich dicht en kloste zwaar de trap af.


    Het huis was gehorig en Silver kon Delgas duidelijk horen zeggen :


    ‘Boven is hij niet. Boven is niemand. Ik geloof er trouwens geen draad van, dat hij het brutale lef gehad zou hebben hier binnen te komen.’


    ‘Als je genoeg weet,’ antwoordde de kalme stem van Harry Rutherford, ‘om Jim Silvers gedachten te kunnen lezen en precies te weten wat hij wel en niet doet... dan neem ik mijn hoed voor je af en zal ik meneer tegen je spelen, Morris. Je bent niet lang genoeg in die kamer geweest om goed te kijken.’


    ‘Welles,’ zei Delgas. ‘Ik ben er lang genoeg geweest om goed te kijken en het meisje nog een lekkere pakkerd te geven ook.’


    Opnieuw weerklonk zijn bulderende gelach door het huis.


    ‘Kalm nu !’ fluisterde Silver. ‘Nu komt Rutherford en hij is tienmaal zo gevaarlijk als Delgas.’


    Er werd beschaafd op de deur geklopt.


    ‘Binnen !’ riep het meisje.


    De deur ging ope.


    ‘Het spijt me dat ik je lastig moet vallen, Estherx,’ zei Rutherford beleefd. ‘Maar ik moet even in je kamer kijken. Delgas is soms wat nonchalant.’


    ‘Ik ben de hele tijd hier geweest,’ zei het meisje.


    ‘Hij was al in het huis voordat jij naar je kamer gegaan bent,’ antwoordde Rutherford.


    Hij zweeg even.


    ‘Ik zou trouwens niet weten waar hij zou kunnen zitten,’ zei Rutherford toen.


    Weer een korte stilte.


    Toen vroeg hij: ‘Je correspondentie afdoen bij al die opwinding, Esther ?’


    ‘Ik moest iets doen,’ zei het meisje. ‘Ik was doodsbang. Is Jim Silver echt in het huis ?’


    ‘Een ogenblikje,’ zei Rutherford. ‘Neem me mijn nieuwsgierigheid niet kwalijk, maar kleinigheden kunnen soms belangrijk zijn.’


    Papier ritselde. Hij las hardop :


    ‘Liefste moeder. U zult zich wel afvragen of ik nog leef omdat ik in zolang niet geschreven heb...’


    Weer een korte stilte.


    ‘Ja,’ zei Rutherford met zijn gevaarlijke kalmte. ‘Je was inderdaad doodsbang... of anders heb je misschien de schijn willen wekken bezig te zijn. Is het dat, lieve kind ?’


    ‘De schijn wekken ?’ stamelde het meisje.


    ‘Als hij er is, kan hij alleen maar onder het bed zitten.’


    En hij kwam er recht naar toegestapt.


    Silver aarzelde een fractie van een seconde. Hij zou Rutherford gemakkelijk genoeg kunnen doden, maar de knal van het schot zou de anderen doen toesnellen en dan kon niets ter wereld hem nog redden.


    Hij haakte zijn tenen tussen de kruisstang aan het hoofdeinde van het bed. Met zijn handen greep hij de kruisstang aan het voeteinde. Op die manier kon hij zich omhoog drukken, tot hij met zijn rug tegen de onderkant van het ledikant hing.


    Hij zag de puntige glimmende laarzen van de kleine Rutherford naderen en tot staan komen. Hij ving een glimp op van een dodelijke Colt zesschieter, onder de overhangende rand van de sprei. Toen zag hij Rutherfords schaduw over de vloer vegen terwijl de man zich bukte.


    Hij zette zich schrap voor de kogel.


    Maar tot zijn grenzeloze verbazing en immense opluchting, richtte Rutherford zich weer op en verwijderde zich van het bed.


    ‘Het spijt me dat ik je heb lastig gevallen, Esther,’ zei hij. ‘Maar onder dergelijke omstandigheden en met een knaap als Silver in de buurt, kun je niet voorzichtig genoeg zijn. Dat begrijp je toch, niet waar ?’


    Ze kon geen woord uitbrengen. En hij zei lachend :


    ‘Je kijkt of ik een moord gepleegd heb door even onder je bed te kijken.’


    Hij verdween. De deur sloot zich achter hem. Geluidloos liet Silver zich terugzakken op de vloer uit zijn verkrampte houding.


    Hij kon nog steeds niet echt geloven dat hij was ontsnapt. In zijn brein leefde de angst voor de dood nog na, terwijl hij het meisje naar een stoel zag strompelen en erop neerzijgen.


    Hij fluisterde, maar kreeg geen antwoord.


    Toen hoorde hij ergens buiten een man roepen: ‘Hij is een echte Robinson Crusoë, die ouwe Slim. Hij heeft zeker gehoopt Vrijdag te vinden als speelkameraadje.’


    Er werd hartelijk om gelachen en toen hoorde Silver het meisje murmelen :


    ‘We zijn gered, Jim Silver.’


    Silver kroop onder het bed uit en stond op.


    ‘Je bent hier veilig,’ zei ze. Haar ogen glansden. ‘En als ze morgen weg zijn met de kudde kun je gemakkelijk ontsnappen.’


    Ergens in de verte, als een uitroepteken achter haar woorden, hoorde hij vee loeien.


    ‘En Danny ?’ vroeg hij.


    Dat joeg de glanslichtjes effectief uit haar ogen. Maar ze schudde het hoofd en zei: ‘Je hebt al meer gedaan dan enige man ter wereld zou aandurven. Nog meer kun je niet doen. Je moet je verborgen houden en je leven redden.’


    Hij keek naar het smalle dakvenstertje.


    Dat bood natuurlijk geen ontsnappingsweg. De enige ontsnappingsweg was over de gammele krakende trap. Maar hij was vastbesloten Danny Farrel niet in de steek te laten.


    ‘Je kunt toch niets meer doen,’ fluisterde het meisje gespannen. ‘Het zou gelijk staan aan zelfmoord.’


    ‘Ik moet even nadenken,’ zei Silver.


    Hij nam plaats op een stoel, draaide zich een sigaret, herinnerde zich dan de reuk van Delgas' sigaar en stak het cilindertje in een zak.


    Het was alsof hij vlak voor een blinde muur stond. Hij keek het meisje aan.


    Ze zag er ouder uit. Ze was mooi geweest toen, maar nu was ze het niet meer. Toch straalde ze een soort innerlijke schoonheid uit, die voor Silver belangrijker was dan alle uiterlijkheden. Al was ze een mummelend oud besje geweest, dan zou ze nog mooi geweest zijn voor hem.


    En hij fluisterde :‘Ik heb tot nu toe gelijk gehad, en ik geloof dat het stand zal houden. Ik weet dat het stand zal houden.’


    Een van de cowboys buiten het huis begon luidkeels te zingen. Een andere wachtpost riep :


    ‘Deisje een beetje ! Weet je niet dat de jongens proberen een oogje te sluiten ? Het is een zware dag morgen.’


    Silver stond op van de stoel. Zwijgend greep hij de hand van het meisje.


    ‘Maak geen geluid,’ zei hij. ‘Ik weet heus wel wat ik doe. Geluk moet iedereen hebben en het enige wat ik vraag is een extra portie.’


    Toen opende hij de deur en keek neer in de zwarte put van het trapgat.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Het meisje kwam hem na. Ze durfde niet eens te fluisteren nu haar deur openstond, maar met beide handen omklemde ze zijn arm.


    Hij maakte zich los uit haar greep en sloot de deur.


    Toen strekte hij zich uit op zijn zij, dicht langs de muur en begon zich op die manier omlaag te werken over de trap, met zijn voeten naar voren. Op die wijze verdeelde hij zijn gewicht over een aantal treden en door zich dicht tegen de muur te houden maakte hij de druk op het krakende houtwerk zo gering mogelijk. En zo begon hij zich voetje voor voetje omlaag te werken naar de gang beneden.


    Hij had de voet van de trap bijna bereikt toen eensklaps een deur openzwaaide en een brede lichtplas de gang in viel, recht in Silvers ogen schijnend. En op de drempel stond Red en het licht legde een rozig aureool rond zijn verwarde haardos. Na een poosje stapte hij terug en sloot de deur weer achter zich.


    Wat had hij gehoord om te komen kijken ? En wat had hij gezien toen hij keek ?


    Silver, nu rechtop in de gang met een revolver in elke hand, wachtte ademloos, maar hij hoorde geen alarm slaan, geen verheffing van stemmen, geen snelle voetstappen. Red had blijkbaar niets gezien. Opnieuw bewees het dat een man alleen maar ziet wat hij verwacht te zien. En een menselijke gestalte als een soort reptiel omlaag te zien glijden over een trap, verwacht men niet te zien.


    Silver sloop naar de deur van het vertrek waarin hij zoveel uren in een dolce far niente had doorgebracht. De stemmen binnen waren die van Waring, Delgas, Rutherford en de jonge Danny Farrel.


    Ze hadden het nog steeds over de mysterieuze voetafdruk en Waring zei:


    ‘Ik voor mij persoonlijk gesproken, heren, kan me echt geen kopzorgen maken over dat soort dingen. Al waren er tienduizend voetafdrukken in de grond en er lagen tien dollars voor het grijpen op een tafel, dan zou ik het geld grijpen en lak hebben aan die tienduizend voetafdrukken.’


    Delgas lachte hartelijk om dit gezichtspunt.


    ‘Mijn idee,’ zei hij.


    ‘Luister, Farrel,’ zei Rutherford. ‘Jij bent een jongen met hersens. Wat je ook denkt of zegt, het kan voor je partner geen verschil maken. Wat vind jij nu van die voetafdruk ?’


    ‘Gemaakt door een van jullie eigen mannen, die om de een of andere reden probeert verwarring te zaaien,’ zei Farrel zonder enige aarzeling.


    ‘Niemand is het dus met me eens,’ zei Rutherford. ‘Dan zal ik zeggen wat ik denk.’


    ‘Brand maar los,’ zei Delgas.


    ‘Ik denk,’ zei Rutherford, ‘dat Jim Silver de voetafdruk heeft gemaakt.’


    ‘Hé !’ zei Delgas. ‘Wat zeg je me nu, Harry ? Je bedoelt dat Jim Silver zo dicht bij het huis is geweest en toch niet is binnengekomen ? Hoe beredeneer je dat ?’


    ‘Ik weet het een en ander van Silver af,’ zei Rutherford. ‘Ik moet dat slag volk wel bestuderen. En het is een oude Wijsheid ten westen van de Mississippi, dat je beter een sheriff met een hele posse achter je aan kunt hebben, dan een Jim Silver op zijn eentje. Tot nu toe heb ik altijd gedacht slim genoeg te zijn hem uit de weg te blijven... maar dat is me ditmaal niet gelukt.’


    ‘En dat staat je helemaal niet aan, hé, Harry ?’ vroeg Waring.


    ‘Het is een levengroot probleem voor me,’ bekende Rutherford openhartig.


    ‘En je zit in de piepzak ?’ vroeg Waring grinnikend.


    ‘Inderdaad,’ zei Rutherford. ‘En dat zouden jullie ook zitten als je een beetje gezond verstand had.’


    ‘Ga verder, broer, en leg dat eens uit,’ zei Delgas. ‘Waarom hebben we geen gezond verstand ?’


    ‘Omdat jullie, als je Silver een beetje kende, even zeker zouden weten als ik dat hij die voetafdruk gemaakt heeft.’


    ‘Hoe verklaar je het dan ?’ vroeg Waring.


    ‘Silver is als een zeeman,’ zei Rutherford. ‘Als er een gevaarlijk karweitje te verhapstukken valt, springt hij er het liefst op zijn blote voeten aan. Blote voeten geven het meeste houvast op een glad dek. En ze maken minder lawaai dan schoeisel ook.’


    ‘Maar bij brand deugen ze niet,’ grinnikte Waring.


    ‘Die van Silver wel,’ zei Rutherford.


    ‘Wacht eens even,’ zei Delgas. ‘Dus als ik je goed begrijp, Harry, heeft Silver de gewoonte op blote voeten rond te lopen als hij ergens de boel op stelten wil zetten ?’


    ‘Als hij een huis binnen wil waar hij even stil moet zijn als een schim... ja, dan gaat hij op blote voeten.’


    ‘Maar hij is niet in het huis, Harry.’


    ‘Dat zeg jij.’


    ‘Maar, man,’ zei Waring. ‘we hebben het hele huis toch doorzocht en we hebben niets gezien !’


    ‘Niets !’ echode Delgas. ‘En ik heb zelf overal gekeken.’


    ‘Niemand heeft iets gezien,’ zei Rutherford. ‘Niemand heeft een man naar het huis zien komen. Er stonden vier wachtposten buiten en er was een zee van licht. Maar toch was die voetafdruk er opeens onder dat raam. Denk je dat die door een spook gemaakt is, Delgas ?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Delgas. ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken.’


    ‘Iemand is naar het huis gekomen en heeft die voetafdruk gemaakt alvorens door het raam te klimmen... of op het dak !’


    ‘Ja, het dak !’ riep Delgas uit. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht!’


    ‘Ik wel,’ zei Rutherford. ‘Ik heb aan het dak gedacht en ik heb een ladder gepakt en ik heb gekeken, maar er was niets op het dak te zien.’


    ‘Hij is niet op het dak en hij is niet in het huis. En als hij gekomen is en die afdruk gemaakt heeft, dan moet hij weer op de zelfde manier vertrokken zijn,’ zei Delgas. ‘Dat is het hele verhaal.’


    ‘Dat is het hele verkeerde verhaal,’ zei Rutherford. ‘Een knaap als Silver, die heel wat geriskeerd heeft om zo dicht bij het huis te komen, gaat niet onverrichterzake terug. Dat moeten jullie toch kunnen snappen.’


    ‘Ik weet niet waar je heen wilt. Ik snap er niks meer van,’ zei Waring. ‘Het begint op zwarte kunst te lijken en dat heeft me nooit erg gelegen.’


    ‘Ja,’ zei Delgas. ‘Dadelijk begint hij nog over wandelende geesten te praten. Maar zelfs Harry kan de plank weleens misslaan.’


    ‘Denk jij dat Silver een geest is ?’ vroeg Rutherford.


    ‘Dat hoor je me niet zeggen,’ zei Delgas. ‘Maar zo begin jij te praten.’


    ‘Beweegredenen kan ik je niet geven, tenzij je het gevoel in mijn beenmerg als beweegreden zou tellen,’ zei Rutherford. ‘Maar ik bezweer je dat ik zeker weet dat Jim Silver op dit moment in het huis is !’


    ‘Hallo !’ schreeuwde Waring.


    Iemand stond op uit een stoel en kwam met zware schreden naar de deur gebeend.


    ‘Meen je dat echt, Harry ?’ zei Delgas. ‘Maar hoe weet je dat dan ?’


    ‘Ik heb mijn redenen al genoemd, maar jullie wuiven die van je af. Toch houd ik staande dat Jim Silver die voetafdruk gemaakt heeft en dat hij door het open raam het huis is binnengeglipt. We hebben het hele huis afgezocht en hem niet kunnen vinden, evenmin als de wachtposten hem naar het huis hebben zien komen. Maar toch houd ik staande dat hij ergens in dit huis is.’


    ‘Waar ?’ schreeuwde Delgas.


    ‘Dat weet ik niet. Misschien staat hij wel vlak achter die deur... als ik op het gevoel in mijn beenmerg af moet gaan !’ zei Rutherford.


    ‘Ik zal doodvallen als ik niet echt de kriebels begin te krijgen... het lijkt wel een spookverhaal !’ riep Waring uit. ‘Ik krijg er de kouwe koorts van. Zou die knaap er iets mee te maken hebben ? Farrel, weet jij er meer van ?’


    ‘Hoe kan dat nu ?’ zei Delgas. ‘Waring, je bent getikt.’


    ‘Wat Harry allemaal zegt, is genoeg om elke man getikt te maken,’ riep Warring uit. ‘We hebben de hele tent uitgekamd met een fijne kam en nu hebben we het al over wandelende geesten. Ik ben tegen gewone mensen al geen held, maar geesten zijn me helemaal te gortig !’


    ‘Maar als je denkt dat het zo is,’ zei Delgas, ‘wat wil je er dan aan doen, Harry ?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Rutherford. ‘Wat kunnen we nog meer doen ? We hebben het hele huis doorzocht en we hebben het onder bewaking staan. Ik weet niet wat we nog meer zouden kunnen doen.’


    ‘Behalve onze ogen openhouden,’ zei Delgas.


    ‘Inderdaad,’ beaamde Rutherford. ‘We moeten onze ogen en oren openhouden, vrienden.’


    ‘Maar het maakt mij goed bibberachtig,’ zei Waring. ‘Delgas, ga weg van die deur. Je staat daar net op wacht of je bang bent dat Silver elk moment zal komen binnenstappen. Als Silver werkelijk is wat jullie zeggen, dan heeft hij het helemaal niet nodig die deur open te maken. Dan kan hij gewoon door het sleutelgat binnenglippen net als de geest uit de fles.’


    ‘Ja ?’ zei Delgas. ‘Ik weet niet...’


    De deur werd zo snel opengerukt, dat zelfs Jim Silver er haast door verrast werd. Hij had nog maar juist de tijd om de revolver in zijn rechterhand bij de loop te nemen, toen hij pardoes oog in oog kwam te staan met Delgas.


    Toen beukte Silver met de zware kolf van het wapen midden in Delgas’ gezicht. Terwijl Delgas bewusteloos achterover ging stapte Silver over het lichaam heen en richtte zijn wapens op de andere twee.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    Rutherfords eerste reactie was een razendsnelle handbeweging naar de kolf van zijn revolver onder zijn jas. Maar hij voltooide die beweging niet. Hij zag dat hij effectief onder schot werd gehouden en hij trok zijn hand terug. Hij boog zich wat naar voren op zijn stoel, niet naar het op hem gerichte wapen kijkend, maar recht in Jim Silvers glanzende ogen. Een geelachtig vuur scheen nu in die ogen te spelen.


    De dikke Waring was met zijn hand tot halverwege zijn heup gekomen en daar was die verstard.


    Het was vreemd dat zijn gezicht een zo snelle en markante verandering kon ondergaan. Alle vetkwabben in en rond zijn gezicht waren spierwit geworden en zijn rode zuipneus leek wel een clownsneus tussen al dat wit. Maar zijn ogen fonkelden als die van een havik. Ze bewezen dat de man een eerste klas vechtjas was, ondanks al zijn verklaringen van het tegendeel.


    ‘Daar zijn we weer allemaal gezellig verenigd,’ zei Silver.


    Hij trapte de deur achter zich dicht.


    ‘Sta op en kom hierheen, Danny,’ beval hij.


    Farrel stond op. Hij beefde van het hoofd tot de voeten. Van alle aanwezigen scheen hij de enige die een bezwijming nabij was.


    ‘Zorg dat je niet tussen mij en hen komt,’ waarschuwde Silver.


    Farrel nam een omweg langs de muur, alsof een verzengend vuur brandde in het midden. Hij moest korte schuifelpasjes nemen vanwege het touw rond zijn knieën. Zijn handen waren bijeengebonden achter zijn rug.


    ‘Jullie tweeën,’ zei Silver. ‘Omkeren met je gezicht naar de muur.’ Hij voegde eraan toe: ‘Maar eerst je handen omhoog. En die rechterhand graag leeg, Waring. Ik hou je nog scherper in de gaten dan Rutherford, voor het geval dat je in verleiding zou komen.’


    Terwijl ze zich begonnen om te keren, keken Waring en Rutherford elkaar aan. Met hun ogen raadpleegden ze elkaar. Maar ze zetten hun wending voort tot ze met het gezicht naar de muur stonden, de handen hoog boven het hoofd. De flap van Warings jas zat opgeschort, zodat zijn zware Colt zichtbaar was.


    Silver zei: ‘Ik zal nu een van mijn wapens opsteken en jullie alleen met de Colt in mijn rechterhand onder schot houden. Als je iets wilt ondernemen, is dat je beste gelegenheid.’


    Hij stak een revolver tussen zijn dijbenen terwijl hij dat zei. Een huivering ging door Warings vette lichaam. Rutherford die de gedachten van de ander scheen te raden, blafte :


    ‘Doe het niet, Waring ! Je zou ons alleen maar allebei naar de andere wereld helpen.’


    En Waring deed niets, maar zijn ademhaling deed aan een blaasbalg denken.


    Silver trok zijn mes en zonder zijn dubbele doelwit los te laten met zijn blikken, sneed hij het touw rond Farrels polsen door.


    Toen Farrel zijn handen vrij had nam hij het mes van Silver over, sneed zelf het koord rond zijn knieën door en boog zich voor Delgas.


    ‘Hem maar het eerst, Jim ?’ vroeg hij.


    ‘Ja, hem het eerst,’ zei Silver.


    Hij waagde een snelle blik omlaag naar Delgas' bloedende, tot moes geslagen gezicht. De gelaatstrekken deden aan rode stopverf denken zonder bot eronder.


    Farrel rukte de jas van de man open en plukte de revolvers uit de twee schouderholsters. Met een stuk van het touw, waarmee hijzelf gebonden was geweest, bond hij Delgas aan handen en voeten. De man begon langzaam bij te komen. Hij ademde alsof hij water had geslikt, met een proestend borrelend geluid.


    Farrel liet hem liggen waar hij lag en stapte naar de andere twee tegen de muur. Ze hadden zich niet bewogen. Maar toen hij Farrel achter zich voelde zei Waring half binnensmonds :


    ‘Iemand zal dit betaald gezet krijgen.’


    Zijn vette lichaam beefde nog steeds. Van zijn geveinsde nederigheid was niets meer te bespeuren. Hij toonde zich nu in zijn ware gedaante, een vechtlustig beest onder al het vet.


    Farrel maakte zich meester van de revolvers en Waring ontlastte hij ook nog van een lang mes, dat tegelijk als steekwapen en als werptuig kon dienen.


    Daarna bond hij het tweetal zoals hij met Delgas had gedaan. Hij was juist klaar met zijn werk en had zich met twee revolvers bewapend, toen de stem van Red hoorbaar werd in de gang, zachtjes neuriënd. Hij klopte eerbiedig aan.


    ‘Binnen !’ riep Silver.


    De deur ging open en zich van niets bewust, zei Red opgewekt onder het binnenkomen :


    ‘De kudde is bijna bijeengedreven en we kunnen aan de drijftocht beginnen zodra...’


    Hij had de deur nu open. Hij zag dat de drie leiders hulpeloos gebonden waren en hij zag Silvers revolvers geen duimbreed van zijn borst. Hij stak op een eigenaardige manier zijn hoofd vooruit, ongeveer zoals een haan zijn nek strekt voor het kraaien. Toen begon hij zijn handen op te heffen. Ze waren op schouderhoogte, toen Silver zei :


    ‘Je ziet zeker wel hoe het erbij staat, broer ?’


    Red knikte convulsief.


    En hij fluisterde half binnensmonds: ‘Ik heb het van het begin af geweten. Ik heb het gevoeld aan mijn water. En toch heb ik het doorgezet... stomme idioot die ik ben !’


    ‘Jim, doe hem niets,’ zei Danny Farrel.


    Hij streek met een hand over zijn toegetakelde gezicht.


    ‘Zonder Red zouden ze geen stuk van me heel gelaten hebben,’ zei Farrel. ‘Zonder hem zou ik nu misschien dood geweest zijn, of erger dan dood als Delgas zijn zin had gedaan, maar Red heeft het voor me opgenomen.’


    ‘Ja ?’ vroeg Silver koeltjes.


    Zijn kille blikken gleden langzaam eerst over de gestalte en toen over het gezicht en de bange starende ogen van de cowboy.


    ‘Zeg zelf ook eens iets, Red,’ nodigde Silver uit. ‘Is er een steekhoudende reden waarom ik jou zou moeten sparen ?’


    Red wilde iets zeggen, bedacht zich dan en klemde zijn kaken op elkaar. Hij stak zijn nek nog verder uit en keek Silver recht in de ogen.


    ‘Je kunt naar de duivel lopen,’ zei Red.


    Silver schoot in de lach.


    ‘Niet eens een woordje van excuus, hé, Red ?’ zei hij.


    De cowboy trok zijn brede schouders op.


    ‘Ik zal zeggen wat ik zal doen,’ zei Silver. ‘Verdwijn maar naar buiten en zeg tegen de andere jongens dat ze het verder wel kunnen vergeten. We hebben de drie leiders te pakken, maar als de rest van de jongens op hun paarden willen springen en maken dat ze wegkomen, zal niemand ze tegenhouden. Gesnapt ?’


    Red knikte.


    ‘Weg wezen dan !’ zei Silver.


    Red aarzelde nog heel even. Toen stapte hij achterwaarts weg, zijn handen nog omhoog. Toen hij door de deur was en in het donker van de gang, smeet Silver de deur achter hem dicht en vergrendelde die.


    Hij keerde zich om en ging zitten.


    Delgas kwam opeens bij en hij brabbelde: ‘Vooruit, jongens ! Vooruit! Reken af met ze !’


    ‘Hou je gezicht,’ zei Rutherford. ‘Jij hebt hier niks meer af te rekenen, evenmin als wij.’


    Delgas werkte zich in zittende houding en keek Silver aan.


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Je had dus toch gelijk, Harry... Silver was al die tijd in huis.’


    ‘Natuurlijk was hij in huis,’ snauwde Rutherford.


    Waring liet zijn dubbele kin op zijn borst zakken en staarde naar de tafel. Zijn woede was nog niets afgezwakt. Vuur brandde nog steeds in zijn ogen.


    ‘Geklopt,’ zei hij, ‘als drie onmondige kinderen.’


    ‘Als je mijn mening vraagt, zullen jullie een stuk ouder zijn tegen de tijd dat jullie uit de gevangenis komen,’ zei Silver. ‘Veedieven staan niet hoog in aanzien in deze Staat.’


    Rutherford staarde Silver zwijgend aan. Zijn blikken zaten als aan het gezicht van de grote man gekleefd.


    Maar Delgas zei: ‘Dat zal zo’n vaart wel niet lopen.’


    ‘Best kans,’ zei Silver, ‘dat we het op een akkoordje kunnen gooien.’


    Hij werd onderbroken door een wild tumult dat opeens buiten losbarstte. Iemand vuurde drie kogels in de muur en schreeuwde :


    ‘Rutherford ! Rutherford! Laat je eens horen en zeg of het de waarheid is !’


    ‘Hallo !’ riep Rutherford kalm. ‘Ben jij dat, Lefty ?’


    ‘Ja, en wat voor de duivel...’


    ‘Hou je gezicht,’ zei Rutherford.


    Lefty zweeg.


    ‘Ik ben aan handen en voeten gebonden,’ zei Rutherford. Hij artikuleerde de woorden duidelijk en nadrukkelijk als een spraakleraar, en dat moest een bewijs zijn van de ellende en schaamte in zijn hart.


    Bleker kon hij niet worden, want hij zag altijd al bleek als elpenbeen, maar zijn mondhoeken trilden.


    ‘Je bent aan handen en voeten gebonden?’ jankte Lefty. ‘Maar waar is Delgas dan ? Is het waar wat Red vertelt ?’


    ‘Het is waar,’ zei Rutherford.


    Een stroom van vloeken kwam over Lefty's lippen en hij rondde die af met: ‘Wat is er dan gebeurd ?’


    ‘Ik ben een driedubbelovergehaalde idioot geweest,’ zei Rutherford. ‘Ik heb me in de boot laten nemen als een onmondig kind. Ik kan niets doen. Jullie, jongens, moeten nu maar voor jezelf zorgen, want Jim Silver heeft weer gezegevierd !’


    Lefty vertrok. Hij vertrok zonder een woord van afscheid, maar zijn aftocht was merkbaar aan zijn wegstervende, vloekende stem. Even later begon de hele horde schreeuwend en tierend rond het huis te rennen, met hun revolvers het gebouw onder vuur nemend.


    Een regen van kogels floot door het vertrek waarin de vijf mannen zich bevonden. Een ervan sneed een lange splinter uit de tafel. Een tweede raakte de deurknop met een geluidje als het tinkelen van een bel. Een derde plukte Warings hoed van zijn hoofd.


    Danny Farrel dook neer in een hoek. Het was opmerkelijk dat niemand zich verroerde. Silver was bezig een sigaret voor Delgas te draaien. Hij stak die tussen Delgas’ lippen en gaf hem vuur. Delgas knikte zijn dank, terwijl de horde cowboys en ex-gedetineerden weg galoppeerden de nacht in.


    ‘Ziezo, dat is dat,’ zei Silver. ‘Nu kunnen we ter zake komen. De jongens hebben zich uitgekuurd en zijn vertrokken. Waring, jij bent de smerigste rat van het stel. Ik moet het geld van je hebben dat mijn part uitmaakt van het ontbrekende vee, maar je scalp zullen we niet plukken. Rutherford, voor jou en Delgas heb ik een heel gunstige regeling. Je hebt een beetje boven je macht gereikt hier, maar...’


    Een deur sloeg. De stem en de voetstappen van het meisje naderden snel.


    Voor de eerste maal liet Silver blijken dat zijn zenuwen op scherp stonden. Hij haakte een duim over zijn schouder.


    ‘Zorg dat dat tumult ophoudt,’ zei hij scherp tegen Farrel.


    Dan Farrel verliet het vertrek. Toen hij de deur opende, kon Silver het hysterische snikken van het meisje nog duidelijker horen.


    De deur sloot zich achter Farrel en Silver slaakte een zucht van verlichting. Hij zag dat Waring hem met een eigenaardig glimlachje bestudeerde.


    ‘Jij bent geen vriend van de vrouwtjes, hé, Silver ?’ vroeg hij.


    ‘Misschien niet,’ zei Silver.


    ‘Dat is een zwak,’ zei Waring. ‘En ik ben blij te weten dat je er een hebt. Maar geloof me, broer, hoe groter je bent en hoe langer het duurt, hoe harder je zult vallen een dezer dagen. Maar ga verder over je akkoord. Ik weet dat ik verloren heb bij deze onderneming en ik prijs me gelukkig als het me niet meer bloed zal kosten dan dollars.’


    Het einde was in zicht. Silver wilde het vlug afwerken. Hij zei: ‘Delgas, jij en Rutherford zijn niet eigener beweging in deze situatie verzeild geraakt. Steve Wycombe heeft het gearrangeerd. Maar jullie hebben er op verder gebouwd en het heeft maar een haar gescheeld of het had succes gehad.’


    ‘Waar heb je gezeten ?’ vroeg Delgas.


    ‘Ik hing aan de dwarsstangen onder het bed van het meisje,’ zei Silver en glimlachte.


    Ze zeiden niets. Rutherford schudde het hoofd.


    ‘Ja,’ zei Delgas toen. ‘De grote dingen zijn altijd dóódsimpel.’


    ‘Luister,’ zei Silver. ‘Ik heb genoeg tegen jullie om je jaren uit de circulatie te sturen. Maar ik wil je een kans geven.’


    ‘Eerst zeggen wat voor een kans, eer ik het geloof,’ zei Delgas.


    ‘Luister en leer,’ zei Silver kalm. ‘Delgas, het enige wat je hoeft te doen is een verklaring ondertekenen die ik voor je zal opmaken. Een verklaring volgens welke jij jouw part van de ranch aan Danny Farrel schenkt. Snap je ?’


    ‘Hé,’ zei Delgas, ‘waarom zou ik mijn part aan die klootzak geven ? Hij is hier de grote winnaar niet. Aan jou geven, bedoel je zeker ?’


    ‘Aan Farrel,’ zei Silver. ‘Zonder hem zou ik de winnaar nooit geworden zijn !’


    Hij zocht pen en papier en nam aan de tafel plaats. Snel schreef hij met een fijn, haast vrouwelijk handschrift. Toen hij klaar was gaf hij het vel papier aan Delgas.


    ‘Hoe lijkt het je ?’ vroeg Silver.


    ‘Ja, ik zal het tekenen,’ zei Delgas. ‘Hetzelfde voor Harry ?’


    ‘Vraag het hem,’ zei Silver.


    ‘Hetzelfde voor jou, Harry ?’ vroeg Delgas.


    Rutherford glimlachte. ‘De grote hombre kent me beter dan ik dacht,’ verklaarde hij.


    ‘Wat bedoel je ?’ vroeg Delgas. ‘Heb ik iets over het hoofd gezien ? Dan teken ik ook niet. Ik heb nog niet getekend.’


    ‘Teken maar, dikkop !’ zei Rutherford. ‘Ik bedoelde dat de grote kerel wel weet wat ik denk. Van hem accepteer ik alleen maar lood.’


    Silver opende de deur en riep. Danny Farrel antwoordde met lachende stem en het lachen van het meisje sloot zich erbij aan.


    ‘Danny,’ zei Silver, ‘zadel een paar paarden op. Zet Esther op het ene en rijd met haar weg. Kom niet terug voor daglicht. Blijf er vijf mijl vandaan, als je geen kogel wilt riskeren. Weg wezen nu.’


    Het meisje begon te protesteren, maar Farrel zei:


    ‘Zijn woord is wet voor me. Kom mee. We doen wat Silver zegt.’


    ‘Ik kan het niet meer volgen,’ zei Delgas klagerig.


    Waring had zijn ogen gesloten. Zijn hoofd veerde een beetje op de dubbele kin die tegen zijn borst drukte.


    ‘Ze schieten het eerst uit,’ zei hij. ‘Ze schieten het uit, broer. De wereld is te klein voor hun tweeën tegelijk. Er is te veel land en de oceanen zijn alleen maar plasjes om overheen te stappen.’


    ‘Dat kunnen we met hem eens zijn, niet waar, Harry ?’ zei Silver.


    ‘Ja,’ zei Rutherford. ‘Ik ben bereid te tekenen, als je het later wilt uitvechten, Silver.’


    ‘Akkoord,’ zei Jim Silver.


    Hij nam opnieuw plaats en schreef een tweede verklaring, volgens welke mijnheer Harry Rutherford al zijn rechten op de ranch overdroeg aan Daniël Farrel. Toen hij klaar was, pakte hij twee revolvers, legde er een aan elke kant van de tafel en bond Rutherford los. Hij bleef een revolver in zijn hand houden tot Rutherford getekend had.


    ‘Mooi is dat,’ zei de toekijkende Waring. ‘Nu je getekend hebt, kan hij je zonder meer naar de andere wereld knallen, Harry.’


    ‘Ja, maar dat zal hij niet doen,’ zei Rutherford. Met een verwrongen grijnslachje smeet hij de pen op de vloer.


    ‘En hoe gaat het verder ?’ vroeg hij.


    ‘Ga daar tegen de muur staan,’ zei Silver.


    Rutherford stapte terug tot tegen de muur. Silver posteerde zich tegenover hem. De tafel stond midden tussen hen in, met aan elke kant een geladen revolver.


    ‘Je kunt wel een halve stap naar voren komen,’ zei Silver.


    Rutherford gehoorzaamde.


    ‘Dat is om ons een gelijke kans te geven,’ zei Silver. ‘Ik ben langer dan jij en ik kan verder reiken. Luister, Harry, ik smijt dit wapen opzij en dat is het startsein om naar de wapens te grijpen. Oké ?’


    ‘Oké,’ zei Rutherford.


    Hij keek Waring even zijdelings aan en zei toen: ‘Silver, jou neerleggen zal het mooiste zijn wat me ooit van mijn leven te beurt gevallen is !’ Hij had zo heftig gesproken, dat hij diep moest inademen en ondertussen bleven zijn blikken Silver verslinden. Hij hield het hoofd wat achterover. De oogleden waren half gesloten. Hij had haast iets van een man die naar een voorwerp van onvergelijkelijke schoonheid kijkt. Een glimlachje van intense verrukking speelde over zijn gezicht.


    ‘Klaar ?’ vroeg Silver.


    ‘Klaar,’ zei Rutherford.


    ‘Hup dan !’ zei Silver en smeet zijn revolver opzij.


    Op hetzelfde moment sprong hij naar het andere wapen en zag Rutherfords hand naar het zijne schieten, als de klauw van een toeslaande kat.


    Maar toen zag Silver de tafel opeens overhellen en de Colt gleed zijdelings weg. Het was Waring die een lang been onder de tafel had gestoken en die deed overhellen, weg van Silver, in Rutherfords richting.


    Hij zag Rutherford zich bukken en handig een vallend wapen uit de lucht plukken. Maar Silver aarzelde niet. Hij wierp zich tegen de tafel en smeet die voor zich uit, recht naar Rutherford toe.


    Met onfeilbare hand het wapen uit de lucht klauwend, vuurde Rutherford al voordat hij zich had opgericht. De kogel ploegde een brandende voor langs Silvers zij. Toen beukte de tafel tegen Rutherford aan, met Silvers volle gewicht erachter.


    Het wapen knalde opnieuw, maar ditmaal floot geen kogel door de lucht. Waring schopte naar Silver met zijn sporen, als een kemphaan in de strijd. Maar Silver, blootsvoets en katachtig snel, stond in een wip aan de andere kant van de tafel en raapte de andere Colt op.


    Een enkel gebaar met het wapen was voldoende om Waring tot overgave te brengen.


    Het merendeel van Rutherfords lichaam was onder de tafel verborgen. Maar zijn hoofd en schouders, vastgeklemd tussen tafel en muur, waren zichtbaar. Ook zijn armen zaten geklemd en hij deed geen poging om zich te bevrijden. Iets in de ogen van de man zei Silver wat er gebeurd was.


    Hij trok de tafel terug en zag toen op Rutherfords borst de zich snel verspreidende bloedvlek. Toen de tafel hem raakte, had de kogel uit zijn eigen Colt zich door zijn lichaam geboord. Geen dokter ter wereld zou nog iets aan die wond kunnen doen. Toch trachtte hij de gevallen revolver nog op te rapen van de vloer, maar hij had er de kracht niet meer voor.


    Rutherford begon te glimlachen.


    ‘De arme Steve Wycombe dacht dat hij het met drie tegen een kon winnen,’ zei hij schor. ‘Maar hij heeft er alleen maar een gelijk spel uit kunnen sleuren. Hij heeft alleen maar... mij !’


    Hij scheen te knikken ter bevestiging van die woorden, maar Silver wist dat het hoofd niet meer omhoog zou komen. Hij tilde het lichaam in zijn armen. Het was nauwelijks zwaarder dan dat van een kind. Silver strekte het uit op de vloer en sloot de oogleden. Toen stond hij op en wendde zich tot Waring. Delgas zat wezenloos te gapen. Zijn brein had het allemaal niet kunnen volgen.


    ‘Eigenlijk moest ik je neerschieten als een hond,’ zei Silver tegen Waring. ‘Maar je bent een beetje te oud. Bovendien heb ik je nodig als getuige voor die twee documenten. Maar de rest kunnen we rustig aan het wettig gezag overlaten, broer. Je bent oud genoeg om wat op je lauweren te gaan rusten en de Staat zal wel voor gratis onderdak zorgen.’


    En zo liep het af met Steve Wycombes plan. Hij was erin geslaagd een man met zich mee te trekken in het graf. Delgas, een man die zijn gezicht niet meer hoefde te laten zien onder zijn soort, werd vrijgelaten. En Waring ging voor lange tijd de gevangenis in.


    En mijnheer en mevrouw Daniël Farrel wilden niets liever dan dat Jim Silver voor onbepaalde tijd zou blijven. Farrel wilde het feit dat de ranch voor tweederde van hem was, niet accepteren. Hij zag zich alleen maar als Silvers bedrijfsleider en zaakwaarnemer. Ze volgden Silver naar de corral en ze protesteerden nog, toen hij Parade allang had opgezadeld en reisvaardig had gemaakt.


    Silver glimlachte. Hij had al eerder uitgebreid afscheid genomen.


    ‘Ik kan niet blijven,’ zei hij. ‘Ik bulk van het geld en dat moet een bestemming vinden. Bovendien is dit niet mijn soort omgeving.’


    ‘Waarom niet ?’ vroeg Farrel. ‘Blijf maar eens een poosje hier, Jim, en je zult er net zo gek op worden als ik. Die drie bergen zullen drie vertrouwde gezichten voor je worden, elke dag van je leven. Wat kan er verkeerd aan zijn ?’


    ‘De lucht,’ zei Jim Silver. ‘Te veel rechtschapenheid erin en te weinig actie.’ Hij glimlachte en voegde eraan toe; ‘Want weet je, toen ik hierheen kwam, was het alleen maar als een prospector in het land van de narigheid, met de hoop een rijke vondst te doen aan gevaar en avontuur.’


    ‘Nou, Jim,’ zei Farrel, ‘dan kan ik alleen maar zeggen dat je gevonden hebt wat je zocht. Je zult dus wel tevreden zijn.’


    EINDE
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